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Die Stadtregion Arnheim Nimwe-
gen und die deutschen Grenzge-
meinden könnten zu einem „fast
normalen“ Stadt-Umland-Gefüge
zusammenwachsen.
Die Bevölkerung, die Unterneh-
mer, die Arbeitskräfte, Auszubil-
dende und Studenten, Touristen
und Kunden,- sie alle stimmen mit
den Füßen ab und gehen ver-
mehrt in beide Richtungen über
die Grenze.
Verflechtungstempo und –dyna-
mik nehmen zu. Aber nicht alle
Entwicklungen verlaufen in den
gewünschten Bahnen,- es gibt
nach wie vor Fehlentwicklungen
und erhebliche Barrierewirkun-
gen.
Deshalb kann die Grenzregion
ihre Potentiale noch immer nicht
optimal ausschöpfen !

Um die grenzüberschreitenden
Entwicklungen gezielt stimulieren
und lenken zu können, soll die
Verflechtungsstudie den Status
der grenzüberschreitenden Ver-
flechtungen beschreiben und dar-
auf aufbauend Strategien und
Projekte für eine gezielte Weiter-

De stadsregio Arnhem Nijmegen
en de Duitse grensgemeenten
zouden tot een „bijna normaal“
stads-omgevings-systeem aaneen
kunnen groeien.
De bevolking, ondernemers, werk-
nemers, leerlingen en studenten,
toeristen en klanten, - ze nemen
allemaal de benen en gaan steeds
vaker in beide richtingen over de
grens.
Het verbindingstempo en de ver-
bindingsdynamiek nemen toe.
Maar niet alle ontwikkelingen ver-
lopen zoals ze zouden moeten ver-
lopen, - er worden nog steeds ver-
keerde beslissingen genomen en
er bestaan nog aanzienlijke bar-
rières.
Daarom kan de grensregio haar
kansen nog steeds niet optimaal
benutten!

Om de grensoverschrijdende ont-
wikkelingen in de gewenste banen
te laten verlopen moet de verbin-
dingsstudie de status van de
grensoverschrijdende verbindin-
gen beschrijven en vervolgens
strategieën en projecten voor een
doelmatige ontwikkeling en voor

entwicklung sowie für die Struktur
der grenzüberschreitenden Koo-
peration vorschlagen.
Die Darstellung der grenzüber-
schreitenden Entwicklungen,
Chancen und Hemmnisse soll den
Blick für die Grenzregion schär-
fen.
Themenbezogen werden Strate-
gien und Projekte formuliert, die
einen grenzüberschreitenden
Mehrwert bringen können oder
dazu beitragen, gravierende
grenzbedingte Hemmnisse abzu-
bauen.
Die grenzüberschreitende Zusam-
menarbeit soll nicht nur projektbe-
zogen stattfinden, sondern struk-
turell intensiviert werden. Dabei
geht es allerdings nicht um die
Einrichtung neuer Institutionen,
sondern um die Nutzung und Ver-
knüpfung vorhandener Struktu-
ren.
Stadt und Umland stehen in
einem fruchtbaren Austausch. 
Der städtische Raum übernimmt
wichtige Funktionen für das
Umland als Arbeits- und Ausbil-
dungsstandort. Dort finden sich
überregional bedeutsame Versor-
gungs- und Kultureinrichtungen.
Das Umland nimmt dagegen
Ergänzungs- und Entlastungsfunk-
tionen in den Bereichen Wohnen,
Arbeiten, Erholung und Tourismus
wahr.
Einige Funktionen sind dagegen
sogar bei beiden Partnern vertre-
ten und verstärken sich gegensei-
tig.
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de structuur van de grensover-
schrijdende samenwerking ont-
wikkelen.
De beschrijving van de grensover-
schrijdende ontwikkelingen, kan-
sen en barrières moet de belang-
stelling voor de grensregio doen
toenemen.
Per thema worden strategieën en
projecten geformuleerd, die een
toegevoegde waarde hebben of
ertoe bijdragen, dat er belastende
barrières aan de grens worden
afgebouwd.

De grensoverschrijdende samen-
werking moet niet alleen op pro-
jectbasis plaatvinden, maar ook
structureel geïntensiveerd wor-
den. Hierbij gaat het echter niet
om het oprichten van nieuwe
organisaties, maar om het opti-
maal benutten en verbinden van
bestaande structuren.
Tussen de stad en zijn omgeving is
er sprake van een positieve uitwis-
seling. 
De stedelijke ruimte neemt
belangrijke functies voor de omge-
ving over op het gebied van werk
en opleiding. Er zijn culturele eve-
nementen en verzorgingsvoorzie-
ningen van landelijk belang.
De stad wordt door de omgeving
ontlast op het gebied van wonen,
werken, recreatie en toerisme.
Enige functie`s worden zelfs door
beiden vervuld en beide kanten
profiteren hiervan.

11.. GGrreennzzüübbeerrggrreeiiffeennddee  ZZuussaammmmeennhhäännggee  eerrkkeennnneenn
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Die Stadtregion Arnheim Nimwe-
gen und der Nordkreis Kleve
könnten von dieser Aufgabentei-
lung und Zusammenarbeit in sehr
viel stärkerem Maße profitieren
als dies bisher der Fall ist. 
In diesem Sinne ist die Verflech-
tungsstudie mit ihren Kooperati-
ons- und Projektvorschlägen auch
ein nachhaltiges grenzüberschrei-
tendes Entwicklungs- und Kon-
junkturprogramm zur Realisierung
einer euregionalen win-win-Situa-
tion.

Der Raumordnungs-Begriff „Ver-
flechtungsbereich“ ist wie folgt
definiert:

„Verflechtungsbereich ist jener
räumliche Bereich, dessen Bevöl-
kerung vorwiegend von dem zuge-
hörigen zentralen Ort versorgt
wird.
Er wird auf der Grundlage der vor-
herrschenden Orientierungsrich-
tung der Bevölkerung unter
Berücksichtigung der zumutbaren
Entfernung zum zentralen Ort und
der Tragfähigkeit für zentralörtli-
che Einrichtungen abgegrenzt.

Es wird der Versorgungsaufgabe
entsprechend zwischen Nah-, Mit-
tel- und Oberbereichen unter-
schieden. Dabei sind:

De stadsregio Arnhem Nijmegen
en het noordelijk district Kleve
zouden echter veel meer van deze
taakverdeling en samenwerking
kunnen profiteren. 
Zo is de verbindingsstudie met
haar samenwerkings- en project-
voorstellen ook een blijvend gren-
soverschrijdend ontwikkelings- en
conjunctuurprogramma om een
euregionale win-win-situatie te
realiseren.

Het begrip uit de ruimtelijke orde-
ning „verbindingsgebied“ wordt
als volgt gedefineerd:

„Verbindingsgebied is het ruimte-
lijke gebied, waarvan de bevolking
overwegend vanuit de bijbehoren-
de centrale plaats wordt verzorgd. 

Het wordt op de basis van de over-
heersende oriënteringsrichting
van de bevolking met inachtne-
ming van de van de mensen te
vergen afstand ten opzichte van
de centrale plaats en de aantrek-
kingskracht van inrichtingen in de
centrale plaats beperkt.
Er wordt overeenkomstig de ver-
zorgingstaak een onderscheid ge-
maakt tussen nabijgelegen, mid-
den- en overkoepelende gebie-
den. Hierbij zijn:

- nabijgelegen gebieden: gebieden
rondom iedere centrale plaats ter
dekking van de basisverzorging

- middengebieden: gebieden ron-
dom ieder midden- en overkoepe-
lend centrum ter dekking van de
hogere behoeften

- overkoepelende gebieden: gebie-
den rondom ieder overkoepelend
centrum ter bevrediging van de
specifieke hogere behoeften

Voor het begrip „verbindingsge-
bied“ worden ten dele ook de
begrippen verzorgingszone res-
pectievelijk verzorgingsgebied sy-
nonym gebruikt.“ 1

Het begrip uit de ruimtelijke orde-
ning „verbindingsgebied“ heeft
betrekking op het centrale-plaat-
sen-systeem, een in Duitsland
algemeen gebruikt planningsin-
strument, waarbij alle gemeenten
zijn ingedeeld in overkoepelende
centra, middencentra en basis-
centra. Deze indeling wordt echter
ook in Nederland gebruikt. 
Als uitgangspunt van deze eure-
gionale verbindingsstudie kunnen
er ook begrippen als „stadsomge-
vings-verhoudingen“ of „suburba-
nisatie“ voorkomen.

- Nahbereiche: Bereiche um jeden
zentralen Ort zur Deckung der
Grundversorgung

- Mittelbereiche: Bereiche um
jedes Mittel- und Oberzentrum zur
Deckung des gehobenen Bedarfs

- Oberbereiche: Bereiche um
jedes Oberzentrum zur Befriedi-
gung des spezialisierten höheren
Bedarfs

Für den Begriff „Verflechtungsbe-
reich“ werden zum Teil auch die
Begriffe „Einzugsbereich“ bzw.
„Einzugsgebiet“ synonym verwen-
det.“ 1

Der Raumordnungs-Begriff „Ver-
flechtungsbereich“ bezieht sich
auf das Zentrale-Orte-System, ein
in Deutschland durchgängig
genutztes Planungsinstrument
mit einer Unterteilung aller
Gemeinden in Oberzentren, Mit-
telzentren und Grundzentren, wel-
ches aber auch in den Niederlan-
den Anwendung findet. 
Als Ansatzpunkt für diese euregio-
nale Verflechtungsstudie können
aber auch Begriffe wie „Stadt-
Umland-Beziehungen“ oder „Sub-
urbanisierung“ herangezogen
werden.

2

1 Deutsch-Niederländisches Handbuch der Planungsbegriffe/Duits-Nederlands
Handboek van Planningbegrippen, ARL, Hannover, Den Haag 2003



VVeerr ff lleecchhttuunnggsstthheemmeenn

--  VVeerrfflleecchhttuunnggssddyynnaammiikk  //    OOrrggaannii--
ssaattiioonnssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Institutionen, Organisation, Raum-
ordnung, grenzüberschreitende
Zusammenarbeit, Informations-
austausch

--  GGeessuunnddhheeiittssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Ärztliche Versorgung im Nachbar-
land, Rettungsdienste, Universi-
tätskliniken, Gesundheits- und
Vorsorge-Netzwerke

--  SSiicchheerrhheeiittssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Zusammenarbeit der Polizei, der
Grenzpolizei/Zoll sowie der Feuer-
wehren und Katastrophenschutz

--  LLaannddsscchhaaffttssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Landschaftsräumliche Entwick-
lung, Ökologische Projekte,
Schutzgebiete, Gewässerschutz,
Hochwasserschutz

--  TToouurriissmmuussvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Pauschalangebote, kombinierte
Angebote, Kultur- und Land-
schaftstourismus, Tourismusnetz-
werke, Tourismuswerbung

--  KKuullttuurrvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Geschichtskenntnisse, Sprach-
kenntnisse, Fernsehen, Radio,
Zeitungen, Kulturveranstaltungen,
Kultureinrichtungen

VVeerr ff lleecchhtt iinnggsstthheemmaass

--  VVeerrbbiinnddiinnggssddyynnaammiieekk  //    OOrrggaanniissaattiiee--
vveerrbbiinnddiinnggeenn
Instellingen, organisatie, ruimtelijke
ordening, grensoverschrijdende samen-
werking, uitwisseling van informatie

--    VVeerrbbiinnddiinnggeenn  iinn  ddee  ggeezzoonnddhheeiiddsszzoorrgg
Gezondheidszorg door artsen in het
buurland, eerste hulp bij ongelukken,
academische ziekenhuizen, netwerken
binnen de gezondheidszorg en voor-
zorgsmaatregelen

--    VVeerrbbiinnddeenn  vvaann  vveeiilliigghheeiiddssaassppeecctteenn
Samenwerking tussen de politie, de
douane, de brandweer en de rampen-
dienst

--    LLaannddsscchhaappssvveerrbbiinnddiinnggeenn
Ontwikkeling van landschapsgebieden,
ecologische projecten, beschermde
gebieden, bescherming van de wateren
en bescherming tegen hoogwater

--    TTooeerriissttiisscchhee  vveerrbbiinnddiinnggeenn
Geheel verzorgde verblijven, gecombi-
neerde aanbiedingen, cultuur- en land-
schapstoerisme, toeristische netwer-
ken, reclame

--    CCuullttuurreellee  vveerrbbiinnddiinnggeenn
Kennis van geschiedenis en taal, televi-
sie, radio, kranten, culturele evenemen-
ten, culturele instellingen

--  WWiirrttsscchhaaffttssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Innerregionale Marktbeziehun-
gen, ausländische (D/NL) Firmen-
ansiedlungen, Logistik und Trans-
portwesen, Dienstleistung, Han-
del

--  AArrbbeeiittssmmaarrkkttvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Arbeitsmarktentwicklung, Arbeits-
losigkeit, Qualifizierung für den
Nachbar-Arbeitsmarkt, Pendlerbe-
ziehungen

--  AAuussbbiilldduunnggssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Berufsausbildung, Schulausbil-
dung, bilinguale Ausbildungsange-
bote, Hochschulausbildung, ge-
meinsame Ausbildungsangebote

--  VVeerrkkeehhrrssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
euregional bedeutsames Straßen-
netz, Öffentlicher Personennah-
verkehr, Regionalflughafen, Rad-
und Wanderwegenetz

--  SSiieeddlluunnggssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Wohnungsmarktentwicklung, Bau-
landpreisentwicklung, Auswirkun-
gen auf den Immobilienmarkt,
Gewerbeflächenangebote

--  EEiinnkkaauuffssvveerrfflleecchhttuunnggeenn
Einkaufsbeziehungen, Gegenseiti-
ge Umsatzanteile, Kaufkraftbin-
dung, Erlebniseinkäufe, Spar-Ein-
käufe
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--    EEccoonnoommiisscchhee  vveerrbbiinnddiinnggeenn
Marktbetrekkingen tussen de regio`s,
buitenlandse (D/NL) vestiging van
bedrijven, logistiek- en transportwe-
zen, dienstverlening, handel

--    VVeerrbbiinnddiinnggeenn  oopp  ddee  aarrbbeeiiddssmmaarrkktt
Ontwikkeling op de arbeidsmarkt,
werkloosheid, kwalificatie voor de
arbeidsmarkt van het buurland, foren-
sen

--    VVeerrbbiinnddiinnggeenn  mm..bb..tt..  oopplleeiiddiinnggeenn
Beroepsopleiding, schoolopleiding,
tweetalige opleidingen, studie aan
hogeschool of universiteit, gezamen-
lijke opleidingen

--  VVeerrkkeeeerrssvveerrbbiinnddiinnggeenn
Wegennet van euregionaal belang,
openbaar regionaal personenverkeer,
regionale luchthaven, fiets- en wan-
delpaden

--  VVeessttiiggiinnggssvveerrbbiinnddiinnggeenn
Ontwikkeling op de onroerendgoed-
markt, prijsontwikkeling van grond-
stukken, gevolgen op de onroerend-
goedmarkt, aanbod van bedrijventer-
reinen

--  VVeerrbbiinnddiinnggeenn  iinn  ddee  ddeettaaiillhhaannddeell
Inkoopverhoudingen, wederzijdse om-
zetaandelen, koopkrachtbinding, win-
kelen voor het plezier en om te sparen
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NNaacchh  4400  JJaahhrreenn  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeii--
tteennddeerr  KKooooppeerraattiioonn  ffäälllltt  eeiinnee
uunnssiicchhttbbaarree  MMaauueerr..  DDiiee  ggrreennzz--
üübbeerrsscchhrreeiitteennddeenn  VVeerrfflleecchhttuunnggeenn
nneehhmmeenn  ssttäärrkkeerr  zzuu  aallss  iinn  ddeenn  JJaahhrr--
zzeehhnntteenn  zzuuvvoorr..
DDiieess  iisstt  nnaattüürrlliicchh  aauucchh  EErrggeebbnniiss
eeiinneerr  kkoonnttiinnuuiieerrlliicchheenn  AArrbbeeiitt  zzuumm
AAbbbbaauu  vvoonn  GGrreennzzhheemmmmnniisssseenn  vvoorr
aalllleemm  dduurrcchh  ddiiee  EEuurreeggiiooss..  MMaaßß--
ggeebblliicchh  aauussggeellöösstt  wwiirrdd  ddiieesseerr
„„QQuuaanntteennsspprruunngg““  aalllleerrddiinnggss  dduurrcchh
ddiiee  BBeevvööllkkeerruunnggssddyynnaammiikk  ssoowwiiee
ddeenn  ssttaarrkkeenn  IImmmmoobbiilliieenn--  uunndd  AArr--
bbeeiittssmmaarrkktt  aauuff  nniieeddeerrlläännddiisscchheerr
SSeeiittee..

Bereits seit Ende der 50er Jahre
wird in der deutsch-niederländi-
schen Grenzregion zusammenge-
arbeitet, um grenzbedingte
Hemmnisse abzubauen.
In vielen Bereichen wurden dabei
ganz pragmatische Erleichterun-
gen und Verbesserungen für die
Bewohner der Grenzregion er-
reicht.
Aber dennoch blieb der deutsche
Grenzraum weiterhin sehr stark
auf die Oberzentren Mönchen-
gladbach, Krefeld, Duisburg und
Düsseldorf ausgerichtet.

NNaa  4400  jjaaaarr  ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee
ssaammeennwweerrkkiinngg  wwoorrddtt  eerr  eeeenn  oonn--
zziicchhttbbaarree  mmuuuurr  aaffggeebbrrookkeenn..  DDee
ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  vveerrbbiinnddiinn--
ggeenn  wwoorrddeenn  iinn  ddee  lloooopp  ddeerr  jjaarreenn
sstteeeeddss  sstteerrkkeerr..  DDiitt  iiss  nnaattuuuurrlliijjkk
ooookk  hheett  rreessuullttaaaatt  vvaann  hheett  wweeggvvaall--
lleenn  vvaann  ggrreennssbbaarrrriièèrreess,,  wwaatt  vvoooorraall
ddoooorr  ddee  eeuurreeggiioo`̀ss  mmooggeelliijjkk  wwoorrddtt
ggeemmaaaakktt..  DDeezzee  „„ggrroottee  ssttaapp  vvoooo--
rruuiitt““  hheeeefftt  eecchhtteerr  hhooooffddzzaakkeelliijjkk
mmeett  ddee  bbeevvoollkkiinnggssddyynnaammiieekk  eenn  ddee
ppoossiittiieevvee  oonnttwwiikkkkeelliinngg  oopp  ddee
oonnrrooeerreenndd  ggooeedd--  eenn  aarrbbeeiiddssmmaarrkktt
iinn  NNeeddeerrllaanndd  ttee  mmaakkeenn..  

Al sinds het eind van de jaren `50
wordt er in de Duits-Nederlandse
grensregio samengewerkt om
grensbarrières weg te laten vallen.
Op veel gebieden ontstonden er
pragmatische faciliteiten en ver-
beteringen voor de bewoners van
de grensregio.

Toch bleef het Duitse grensgebied
sterk gericht op de overkoepelen-
de centra Mönchengladbach, Kre-
feld, Duisburg en Düsseldorf. 

Durch die guten Autobahnverbin-
dungen der rechtsrheinischen A3,
sowie der linksrheinischen A57
und A40 wurde dieser Teil des
Niederrheins auch eine klassische
Pendlerregion.

Am ländlichen Niederrhein woh-
nen und in den Städten des
Rhein-Ruhr-Raumes arbeiten, das
war insbesondere für junge Fami-
lien lange Zeit ein gängiges und
lukratives Modell. 
Dies hat vielen ländlichen Ge-
meinden und Mittelstädten bis in
die nördlichsten Regionen des
Niederrheins über Jahrzehnte -
neben dem endogenen Wachstum
der eigenen Bevölkerung - ein
zusätzliches Bevölkerungswachs-
tum mit großen Neubaugebieten
beschert.
Doch diese üppigen Zeiten gehen
definitiv zu Ende. Zwei zeitgleiche
Entwicklungen werden zumindest
für den nördlichsten Teil des Nie-
derrheins eine Zeitenwende be-
deuten.
Neben der Landeshauptstadt
Düsseldorf wird nur noch dem
Kreis Kleve - als einziger Teilregion
am Niederrhein - für die nächsten
10 Jahre ein leichtes Bevöl-
kerungswachstum vorhergesagt.
Allerdings wird dieser bei weitem
nicht mehr die Dimensionen errei-
chen, wie in den 80er und 90er
Jahren. Bevölkerungszuwachs
kann ohnehin ausschließlich noch
über Zuzug von Neubürgern gene-
riert werden.
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Door de goede snelwegverbindin-
gen van de A3 aan de rechterkant
van de Rijn en de A57 en de A40
aan de linkerkant van de Rijn werd
dit gedeelte van de Niederhein
een klassiek voorbeeld van een
regio voor forensen. 

Wonen op het platteland van de
Niederhein en werken in de ste-
den van het Rhein-Ruhr-gebied,
dat was vooral voor jonge families
lange tijd een gebruikelijke en
lucratieve keuze. 
Dit leidde decennia lang, naast de
endogene groei van de eigen
bevolking, tot een extra bevol-
kingsgroei met de vestiging van
grote nieuwbouwgebieden in klei-
ne gemeenten en steden tot in de
noordelijkste gebieden van de
Niederhein. 
Maar deze gloorrijke tijden zijn
langzamerhand definitief voorbij.
Twee gelijktijdige ontwikkelingen
zullen tenminste voor het noorde-
lijkste gedeelte van de Niederhein
een keerpunt in de geschiedenis
zijn.
Voor de komende tien jaar wordt
er, behalve voor de districts-
hoofdstad Düsseldorf, alleen nog
maar voor het district Kleve – als
enige deelregio aan de Nieder-
rhein – een lichte bevolkingsgroei
voorspeld. De dimensie van de
jaren `80 en `90 wordt echter bij
lange na niet meer gehaald. Men
spreekt toch al slechts van bevol-
kingsgroei als er bewoners van
buitenaf heen verhuizen. 

DDaass  eerrssttee  JJaahhrrzzeehhnntt  ddiieesseess  JJaahhrr--
hhuunnddeerrttss  llöösstt  eeiinneenn  ggrreennzzüübbeerr--
sscchhrreeiitteennddeenn  QQuuaanntteennsspprruunngg  iinn
ddeerr  VVeerrfflleecchhttuunngg  aauuss..

TTiijjddeennss  hheett  eeeerrssttee  ddeecceennnniiuumm
vvaann  ddeezzee  eeeeuuww  wwoorrddtt  eeeenn  ggrroottee
ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  ssttaapp  nnaaaarr

11..22  QQuuaanntteennsspprruunngg   iinn   ddeerr   VVeerr ff ll eecchhttuunngg
EEeenn  gg rroottee   ss ttaapp   vvoooorruu ii tt   bb ii jj   ddee   vveerrbb iinndd iinngg

DDaass  eerrssttee  JJaahhrrzzeehhnntt  ddiieesseess  JJaahhrrhhuunnddeerrttss  llöösstt  eeiinneenn  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteenn--
ddeenn  QQuuaanntteennsspprruunngg  iinn  ddeerr  VVeerrfflleecchhttuunngg  aauuss..
TTiijjddeennss  hheett  eeeerrssttee  ddeecceennnniiuumm  vvaann  ddeezzee  eeeeuuww  wwoorrddtt  eeeenn  ggrroottee  ggrreennssoovveerr--
sscchhrriijjddeennddee  ssttaapp  nnaaaarr  vvoorreenn  ggeezzeett  bbiijj  hheett  lleeggggeenn  vvaann  vveerrbbiinnddiinnggeenn..
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Die demographische Wirklichkeit
hat auch den Niederrhein er-
reicht,- die eigene Bevölkerung
wird durchweg kleiner und älter. 

Die Diskussionen um die Ein-
schränkung der Pendlerpauschale
sowie die steigenden Kosten der
Mobilität führen bereits heute
dazu, dass viele Standortentschei-
dungen von Umzugswilligen mit
kürzeren Pendelentfernungen ver-
bunden sind.
Außerdem unternehmen die Groß-
städte auch große Anstrengun-
gen, um diesem Zug aufs Land
attraktive Angebote entgegenzu-
setzen.
In der Tendenz wird es so sein,
dass der aus dem Rhein-Ruhr-
Raum genährte Suburbanisie-
rungsprozess sich weiter aus dem
Kreis Kleve nach Süden zurückzie-
hen wird.
Dagegen setzt seit 1999 zum
ersten Mal ein deutlich spürbarer
Suburbanisierungsprozess aus
dem Städtischen Raum Arnheim-
Nimwegen in den nördlichen Kreis
Kleve ein.
Eine geänderte Steuergesetzge-
bung in den Niederlanden öffnete
die Schleusen für den starken
Zuzug niederländischer Neubür-
ger in die deutschen Grenzge-
meinden. 
Die „Hypotheekrenteaftrek“, die
Möglichkeit, Darlehenszinsen für
selbstgenutzte Wohnimmobilien
von der Einkommenssteuer abzu-
setzen, galt nunmehr auch für
Wohnimmobilien in Deutschland.

De demografische werkelijkheid
geldt ook voor de Niederhein, er
wonen steeds minder mensen en
de bevolking wordt ouder. 

De discussies over de beperking
van de reiskostenvergoeding voor
forensen en de stijgende kosten
van de mobiliteit leiden er nu al
toe, dat veel mensen zich in plaat-
sen vestigen, waar ze niet zo ver
naar hun werk hoeven te reizen. 

Bovendien doen de grote steden
erg veel moeite om door middel
van een  aantrekkelijk aanbod de
verhuizing naar het platteland te
verhinderen. 
In zijn tendens zal het zo zijn, dat
het suburbanisatieproces uit het
gebied van de Rijn-Ruhr van het
district Kleve naar het zuiden zal
worden verlegd.

Daarentegen is er sinds 1999
sprake van een duidelijk merk-
baar suburbanisatieproces uit het
stedelijk gebied Arnhem-Nijmegen
naar het noordelijk district van
Kleve. 
Een andere belastingswetgeving
in Nederland opende de deuren
voor Nederlandse burgers, die
naar de Duitse grensgemeenten
gingen verhuizen.

De  „hypotheekrenteaftrek“, de
mogelijkheid tot het aftrekken van
hypotheekrente bij de inkomsten-
belasting, was nu ook mogelijk
voor woonhuizen in Duitsland.

Voor een korte tijdsduur konden
Nederlandse huizenbouwers zelfs
nog gebruik maken van de Duitse
„Eigenheimzulage“ (subsidie voor
het bouwen/bezitten van een
eigen huis), totdat deze wet dit
niet meer toestond. 
De belangrijkste reden voor deze
verhuizing is echter het enorme
verschil in de onroerendgoed-
prijzen. 
De gemiddelde prijs van een
vrijstaand woonhuis in de stadsre-
gio Arnhem-Nijmegen lag in 2007
bij 466.000 €, terwijl de gemid-
delde prijs in het district Kleve nog
niet eens bij 199.500 € lag.

Bovendien is de marktsegment
van een vrijstaand huis in de
stadsregio slechts 9,3%, terwijl dit
in het district Kleve met 36,5%
maarktbeheersend is.

Het rijtjeshuis in Nederland heeft
een marktwaarde van 46,3%, ter-
wijl dat in Duitsland maar 14,1%
is.

Für einen kurzen Zeitraum konn-
ten niederländische Häuslebauer
sogar noch die deutsche Eigen-
heimzulage in Anspruch nehmen,
bis diese Zusatzsubvention
gesetzgeberisch unterbunden
wurde.
Wichtigster Impuls für den Seiten-
wechsel ist allerdings der extreme
Unterschied in den Immobilien-
preisen. Der Durchschnittspreis
für ein freistehendes Einfamilien-
haus in der Stadsregio Arnhem
Nimwegen lag 2007 bei
466.000 €, während der Durch-
schnittspreis im Kreis Kleve bei
gerade einmal 199.500 € lag. 

Zudem macht das Marktsegment
freistehendes Einfamilienhaus in
der Stadsregio gerade einmal
9,3% aus, während es im Kreis
Kleve mit 36,5% marktbestim-
mend ist.
Auf der anderen Seite dominiert
auf der niederländischen Seite
das Reihenhaus mit 46,3% Markt-
anteil, während auf deutscher
Seite nur 14,1% auf das Reihen-
haus entfallen. 
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Es ist aber nicht so, dass Nieder-
länder das Reihenhaus über alles
lieben. Der hochpreisige Immobi-
lienmarkt gibt die Bauform der
noch erschwinglichen Reihenhäu-
ser quasi vor.  In den niederländi-
schen Vorstädten führt die hun-
dertfache Wiederholung dieses
Bautyps nicht selten zu einer
beengten Klinkerwüste.
Von daher fühlt sich so mancher
niederländische Neubürger mit
seinem Bungalow „bij de duitse
buuren“ wie ein Lottogewinner.
Das Vorgängerhaus in den Nieder-
landen hatte einen exorbitanten
Wertzuwachs erfahren und konn-
te mit sattem Gewinn verkauft
werden. 
In Deutschland bekam man für
dieses Geld dann ein großes
Grundstück mit freistehendem
Einfamilienhaus, eine neue
Küche, ein neues Auto, einen
Urlaub und es blieb noch etwas
übrig. 
Da fiel die Entscheidung nicht
schwer, zumindest einen Teil der
für Niederländer üblichen „Wohn-
karriere“ in Deutschland zu ver-
bringen. – Auch bei Gebrauchtim-
mobilien sind die niederländi-
schen Käufer zu einer relevanten
Größe geworden. Bisher hat es
kein normales Stadt-Umland-
Gefüge zwischen der Stadsregio
und dem nördlichen Kreis Kleve
gegeben.
Der Siedlungsdruck aus Nijmegen
ist in den 80er und 90er Jahren
verstärkt in die südwestlichen
Nachbargemeinden gegangen.

Het is echter niet zo dat de Neder-
landers erg enthousiast zijn over
rijtjeshuizen. De hoge prijzen op
de onroerendgoedmarkt bepalen
min of meer de te bouwen huizen
die nog betaalbaar zijn.
Deze eentonige bouwwijze leidt
niet zelden tot een wat benau-
wend stadsbeeld in de Nederland-
se voorsteden.
Op deze manier voelen sommige
Nederlandse burgers zich met
hun bungalow „bij de Duitse
buren“ alsof ze een prijs in de
lotto hebben gewonnen. Het vori-
ge huis in Nederland was flink in
waarde gestegen en kon met een
enorme winst worden verkocht. 
In Duitsland kon men voor dit geld
een groot grondstuk met een
vrijstaand woonhuis, een nieuwe
keuken en een nieuwe auto
kopen. Bovendien kon men ook
nog op vakantie gaan en er bleef
nog wat geld over.
Op die manier was het een
gemakkelijke beslissing om de in
ieder geval voor een gedeelte van
de voor Nederlanders gebruike-
lijke „wooncarrière“ in Duitsland
door te brengen. Ook bij bestaand
onroerend goed behoren de
Nederlanders tot een vaste klan-
tenkring. Tot nu toe was er nog
geen gebruikelijk stads-omge-
vings-systeem tussen de stadsre-
gio en het noordelijk district van
Kleve. 
De locatieontwikkeling uit Nijme-
gen ging in de jaren `80 en `90
naar de zuidwestelijke buurtge-
meenten. 

Von dem jetzt in nördliche Rich-
tung einsetzenden Siedlungs-
druck (Waalsprong) bzw. von Arn-
heim aus in südlicher Richtung
(Schuytgraaf) wird wegen des
hohen Preisunterschieds ein Teil
auch über die Grenze nach Kra-
nenburg und Kleve sowie Emme-
rich umgelenkt .
Die Wirtschaftskrise verlangsamt
derzeit diesen Prozess. Aber ten-
denziell wird diese grenzüber-
schreitende Nachfrage bestehen
bleiben. Insbesondere vor dem
Hintergrund des weiteren Wachs-
tums in Nimwegen von 164.000
hin zu 185.000 EInwohnern  im
Jahr 2025 und sogar von bis zu
200.000 im Jahr 2040.
Erst die starke wirtschaftliche Ent-
wicklung und der Bevölkerungszu-
wachs in der Stadsregio hat den
grenzüberschreitenden Osmose-
druck so stark werden lassen,
dass zwischen den Städten Arn-
heim und Nimwegen und den
deutschen Grenzgemeinden nun
ein fast normales Stadt-Umland-
Gefüge entstehen kann.
Der städtische Raum auf nieder-
ländischer Seite nimmt dabei die
Funktionen eines Oberzentrums
wahr, mit wichtigen Hochschul-,
Kultur- und Arbeitsplatzangeboten
sowie medizinischen Einrichtun-
gen wie z.B. einer Universitätskli-
nik in Nijmegen.
Die umliegenden deutschen
Grund- und Mittelzentren über-
nehmen dagegen Ergänzungs-
und Entlastungsfunktionen im
Bereich Wohnen, Gewerbe, Ver-
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De locatieontwikkeling richting
noorden (Waalsprong) resp. vanuit
Arnhem richting zuiden (Schuyt-
graaf) werd vanwege het hoge
prijsverschil verlegd naar Kranen-
burg, Kleve en Emmerich.

De economische crisis verlang-
samt momenteel dit process.
Maar tendenciell zal de grensover-
schrijdende vraag blijven bestaan,
in het bijzondere tegen de achter-
grond van het groei van nu
164.000 inwoners naar 185.000
inwoners in 2025 en pas 200.000
in 20240.

Pas door de sterke economische
ontwikkeling en de bevolkings-
groei in de stadsregio werd de
grensoverschrijdende compensa-
tie zo sterk, dat er tussen de ste-
den Arnhem en Nijmegen en de
Duitse grensgemeenten een bijna
normaal stads-omgevings-sys-
teem kan ontstaan. 

Het stedelijk gebied in Nederland
neemt hierbij de functie van een
overkoepelend centrum over, met
een belangrijke aanbod aan hbo-
scholen, op het gebied van cultuur
en werkgelegenheid en de ge-
zondheidszorg, zoals bijv. een aca-
demisch ziekenhuis in Nijmegen. 
De Duitse basis- en middencentra
hebben daarentegen een aanvul-
lende en ontlastende functie op
het gebied van wonen, werk, ver-
keer en recreatie.
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kehr und Erholung.
Die bisherige Suburbanisierung
aus dem RheinRuhr-Raum führte
selbst in den Städten und
Gemeinden im nördlichen Kreis
Kleve zu einem deutlichen Bevöl-
kerungszuwachs.

Diese Entwicklung geht zu Ende
und die Suburbanisierung zieht
sich zunehmend aus dem Kreis
Kleve nach Süden zurück.
Pendelfähige Entfernungen ver-
kürzen sich wegen der steigenden
Mobilitätskosten, so dass Berufs-
pendler verstärkt Wohnorte im
direkten Umfeld der Ballungszen-
tren bevorzugen.

Die Stadsregio Arnhem Nijmegen
wird aufbauend auf dem Wachs-
tum der vergangenen Jahrzehnte
auch in den nächsten 10 bis 15
Jahren eine starke Wachstums-
phase erleben. 
Neben der positiven Eigenent-
wicklung spielt dabei auch der
Zuzug aus der Randstad eine
Rolle (Hub-Urbanisierung). Die
noch hochpreisigere Randstad
veranlasst Arbeitnehmer in die
vergleichsweise erschwingliche
und landschaftlich reizvollere
Stadsregio Arnheim Nimwegen zu
ziehen, um von dort aus zur Ar-
beit zu pendeln.
Die zuziehenden Berufspendler
aus dem RheinRuhr-Raum bleiben
aus, die endogene Bevölkerungs-
entwicklung ist negativ, es sterben
mehr alte Menschen als Kinder
geboren werden.

De tot dusver geconstateerde sub-
urbanisatie uit het Rijn-Ruhr-
gebied leidde zelfs bij de steden
en plattelandsgemeenten in het
noordelijke district van Kleve tot
een duidelijke toename van de
bevolkingsgroei. 
Aan deze ontwikkeling komt een
eind en de suburbanisatie ver-
schuift van het district Kleve naar
het zuiden. 
Vanwege de stijgende mobiliteits-
kosten wordt de reistijd naar het
werk verkort, zodat pendelaars
woonplaatsen in de buurt van de
dichtbevolkte gebieden prefere-
ren.

Vanwege het toenemende groei-
percentage tijdens de laatste
decennia in de stadsregio Arn-
hem-Nijmegen zal er de komende
10 tot 15 jaar ook sprake zijn van
een sterke groeifase. 
Naast deze positieve ontwikkeling
in de stadsregio speelt ook de toe-
name van mensen uit de Rand-
stad een grote rol (Hub-Urbanise-
ring). De nog duurdere Randstad
zorgt ervoor, dat werknemers naar
de in vergelijking met de Rand-
stad betaalbare en qua landschap
mooiere stadsregio Arnhem-
Nijmegen verhuizen, om van daar-
uit naar hun werk te reizen.
Er verhuizen geen pendelaars
meer naar het RheinRuhr-gebied,
de endogene bevolkingsontwikke-
ling is negatief, er sterven meer
oude mensen dan dat er kinderen
worden geboren. 

Vooral het aantal inwoners van de
gemeente Kranenburg alsmede
van de steden Kleve en Emmerich
aan de Rijn zou in 1999/2000 al
sterk zijn teruggelopen, als er
vanaf deze tijd geen Nederlandse
burgers uit de stadsregio heen
waren verhuisd.
Door een toenemend aantal
Nederlandse burgers kunnen de
drie gemeenten een lichte bevol-
kingsgroei constateren.

Ook op de arbeidsmarkt bestaan
er enorme verschillen. 
Aan de Duitse kant heeft men de
structuurveranderingen in de
levensmiddelen- en schoenenin-
dustrie nog niet geheel verwerkt.
Het werkloosheidscijfer is relatief
hoog. In de stadsregio is het werk-
loosheidscijfer over het algemeen
lager en er is een gebrek aan
gespecialiseerd personeel.
Tijdens de laatste zeven jaar is
deze situatie bij de forensen hele-
maal veranderd. 
In 1999 reden er nog meer Neder-
landers voor hun werk naar Duits-
land, nu is dit omgekeerd.

Door de hoge bevolkings- en eco-
nomische groei in Nederland wor-
den de nog bestaande grensbar-
rières van secundair belang en er
ontstaat een normaal stads-
omgevings-systeem. 

Insbesondere die Gemeinde Kra-
nenburg sowie die Städte Kleve
und Emmerich a.R. wären bereits
seit 1999/2000 geschrumpft,
wenn nicht ab diesem Zeitpunkt
niederländische Bürger aus der
Stadsregio zugezogen wären.

Durch den anhaltenden Zuzug nie-
derländischer Bürger konnten alle
drei Kommunen ein leichtes
Bevölkerungswachstum verzeich-
nen.

Auch der Arbeitsmarkt weist extre-
me Unterschiede auf.
Auf deutscher Seite ist der Struk-
turwandel in der Lebensmittel-
und Schuhindustrie noch nicht
vollständig verkraftet. 
Die Arbeitslosenquote ist relativ
hoch. In der Stadsregio liegen die
Arbeitslosenquoten durchweg
niedriger und es besteht ein Man-
gel an Fachkräften.
In den letzten sieben Jahren hat
sich die Situation bei den Grenz-
pendlern komplett gedreht. 
Fuhren 1999 noch mehr Nieder-
länder nach Deutschland zur
Arbeit, so hat sich diese Situation
grundlegend geändert.

Durch die hohe Bevölkerungs- und
Wirtschaftsdynamik auf nieder-
ländischer Seite werden die noch
bestehenden Grenzhemmnisse
nachrangig und es entwickelt sich
ein normales Stadt-Umland-Ver-
hältnis.

8



Das Oberzentrum mit seiner gro-
ßen Wohnraumnachfrage und
dem hochpreisigen Immobilien-
markt wirkt bis in die umliegen-
den Gemeinden.
Aus der umliegenden Region
suchen die Arbeitskräfte ihren
Arbeitsplatz in der nahegelegenen
Großstadt und pendeln dorthin
zur Arbeit.

Die Verflechtungen in den Berei-
chen Gesundheit und Sicherheit
sind sehr weit entwickelt.
Hier hat sich mit Unterstützung
der Euregio Rhein-Waal ein inten-
sives Netzwerk im Gesundheitsbe-
reich entwickelt, so z.B. in den
Bereichen der Krankenkassen,
der Unikliniken sowie der Notfall-
versorgung.
Gleiches gilt für die Zusammenar-
beit der Feuerwehren, der Polizei
sowie der Zollbehörden. Hier sind
bereits viele formale Grenzhemm-
nisse zum Wohle der Grenzregio-
Bewohner beseitigt worden. 

Het overkoepelende centrum met
de grote vraag naar woonruimte
en de dure onroerendgoedmarkt
heeft invloed op de omliggende
gemeenten. 
De werknemers uit de nabije regio
zoeken werk in de dichstbijzijnde
stad en reizen vervolgens naar
hun werk.

De verbindingen op het gebied
van de gezondheidszorg en de vei-
ligheid zijn erg ver ontwikkeld.
Hier is met ondersteuning van de
Euregio Rhein-Waal een intensief
netwerk in de gezondheidsector
ontstaan, bijv. op het gebied van
de ziektekosten-verzekering, de
academische ziekenhuizen en de
verzorging bij noodsituaties. 
Dit geldt ook voor de samenwer-
king van de brandweer, de politie
en de douane. Hier zijn al veel for-
mele grensbarrières opgeheven
ten gunste van de bewoners in de
grensregio. 
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9.968 EW 

Emmerich am Rhein 
29.716 EW 

Kleve 
49.712 EW 

NL: 2.303 
23,1 % 

NL: 3.516 
11,8 % 

NL: 2.595 
5,2 % 

Sonstige/overige: 
26.200 
88,2 % 

Sonstige/overige: 
47.117 
94,8 % 

Sonstige/overige: 
7.665 
76,9 % 

Anteil niederländischer Bürger in deutschen Gemeinden 2007/
Aandeel nederlandse burgers in duitse gemeenten 2007

Quellen/Bronnen: Angaben der Städte Emmerich am Rhein und Kleve und der Gemeinde Kranenburg /
Gegevens van de steden Emmerich am Rhein en Kleve en de gemeente Kranenburg Quellen/Bronnen: Angaben der Städte Emmerich am Rhein und Kleve und der

Gemeinde Kranenburg / Gegevens van de steden Emmerich am Rhein en Kleve en
de gemeente Kranenburg
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Quelle/Bron: nach/naar Peter Louter 2005
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Quelle/Bron: nach/naar Peter Louter 2005
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Verflechtungsbereiche / 
Verbindingsgebieden
30 km-Radius
50 km-Radius



DDiiee  BBüürrggeerr  hhaabbeenn  eess  sscchhoonn  lläännggsstt
iimm  KKooppff,,--  iihhrr  BBiilldd  vvoonn  ddeerr  GGrreennzzrree--
ggiioonn,,  ddeemm  ggrreennzzeennlloosseenn  ZZuussaamm--
mmeennhhaanngg  vvoonn  GGrrooßß--,,  MMiitttteell--  uunndd
KKlleeiinnssttääddtteenn,,  vvoonn  EErrhhoolluunnggss--,,  EEiinn--
kkaauuffss--,,  KKuullttuurr--  uunndd  WWoohhnnssttaannddoorr--
tteenn  ssoowwiiee  vvoonn  AAuussbbiilldduunnggss--  uunndd
AArrbbeeiittssppllaattzzaannggeebbootteenn..
EErrggäännzzeenndd  zzuu  ddiieesseenn  iinnddiivviidduueelllleenn
„„mmeennttaall  mmaappss““  uunndd  BBiillddeerrnn  ddeerr
GGrreennzzrreeggiioonn  ggiilltt  eess  aauucchh  RRaauumm--
oorrddnnuunnggssbbiillddeerr  zzuu  eennttwwiicckkeellnn,,  ddiiee
ddeenn  rrääuummlliicchheenn  ZZuussaammmmeennhhaanngg
ddeerr  GGrreennzzrreeggiioonn  vveerrddeeuuttlliicchheenn
uunndd  ssoowwoohhll  ffüürr  ddiiee  BBüürrggeerr  nnaacchh--
vvoollllzziieehhbbaarr  ssiinndd,,  wwiiee  aauucchh  vvoonn  ddeenn
PPllaannuunnggssbbeehhöörrddeenn  vveerrwweennddeett
uunndd  wweeiitteerreennttwwiicckkeelltt  wweerrddeenn  kköönn--
nneenn..

Stellt man die Raumordnungsplä-
ne der Niederlande und aus Nord-
rhein-Westfalen für den Untersu-
chungsraum gegenüber, so wird
deutlich, dass es mit den nationa-
len Raumordnungsplänen der Nie-
derlande und der Landesentwick-
lungsplanung in Nordrhein-West-
falen in Raumbezug, Maßstab und
Aussageschärfe vergleichbare Pla-
nungsinstrumente gibt. 

DDee  bbuurrggeerrss  wweetteenn  hheett  aall  llaanngg,,  --  zzee
hheebbbbeenn  eeeenn  vvoooorrsstteelllliinngg  vvaann  ddee
ggrreennssrreeggiioo,,  ddee  ggrreennzzeennlloossee  ssaa--
mmeennhhaanngg  vvaann  ggrroottee--,,  mmiiddddeellggrroottee--
eenn  kklleeiinnee  sstteeddeenn,,  vvaann  rreeccrreeaattiieeggee--
bbiieeddeenn,,  mmooggeelliijjkkhheeddeenn  oomm  ttee  wwiinn--
kkeelleenn,,  vvaann  ccuullttuuuurr  eenn  wwoonneenn,,  eevvee--
nnaallss  mmooggeelliijjkkhheeddeenn  vvoooorr  oommsscchhoo--
lliinngg  eenn  wweerrkk..
TTeerr  aaaannvvuulllliinngg  vvaann  ddeezzee  iinnddiivviidduuee--
llee  „„mmeennttaall  mmaappss““  eenn  vvoooorrsstteelllliinn--
ggeenn  vvaann  ddee  ggrreennssrreeggiioo  iiss  hheett  ooookk
bbeellaannggrriijjkk  eeeenn  bbeeeelldd  vvaann  ddee  rruuiimm--
tteelliijjkkee  oorrddeenniinngg  ttee  oonnttwwiikkkkeelleenn,,
ddiiee  ddee  rruuiimmtteelliijjkkee  ssaammeennhhaanngg  vvaann
ddee  ggrreennssrreeggiioo  vveerrdduuiiddeelliijjkktt  eenn
zzoowweell  vvoooorr  ddee  bbuurrggeerrss  bbeeggrriijjppeelliijjkk
iiss  aallss  ooookk  vvoooorr  ddee  ppllaannnniinnggssccoomm--
mmiissssiieess  kkaann  wwoorrddeenn  oonnttwwiikkkkeelldd  eenn
iinnggeezzeett..

Als men de ruimtelijke ordenings-
plannen voor de grensregio van
Nederland en  Nordrhein-Westfa-
len met elkaar vergelijkt, dan
wordt duidelijk, dat er bij de natio-
nale ruimtelijke ordeningsplannen
in Nederland en de ontwikkelings-
plannen van de deelstaat Nord-
rhein-Westfalen vergelijkbare
planningsinstrumenten bestaan
wat betreft ruimtelijke afgrenzing,
maatstaf en uitdrukkingskracht. 

Gleiches gilt für die Regionale
Ebene, wo dem niederländischen
Streekplan der Provincie Gelder-
land, der Regionalplan der Be-
zirksregierung Düsseldorf gegen-
übersteht. 
Dem Regionalplan der Stadsregio
Arnhem-Nijmegen fehlt allerdings
ein Pendant auf deutscher Seite.
Die Namensgleichheit mit dem
Regionalplan auf deutscher Seite
darf nicht darüber hinwegtäu-
schen, dass die Stadsregio auf
der interkommunalen Zwischen-
ebene ein eigenes Entwicklungs-
konzept erarbeitet hat, welches
allerdings mit seinen Planaussa-
gen an der Grenze halt macht.

Ein sehr pragmatischer Ansatz
des Bundesamtes für Bauwesen
und Raumordnung (BBR) geht bei
der Darstellung von Verflech-
tungsräumen von einer Einteilung
in 30km- und 50km-Radien um
Städte mit mehr als 100.000 Ein-
wohnern aus.

Überträgt man dieses vereinfach-
te Modell auf den Untersuchungs-
raum, so wird sehr anschaulich,
dass der Nordkreis Kleve inner-
halb des engeren Verflechtungs-
bereiches des 30km-Radius von
Arnheim und Nimwegen liegt und
selbst der Mittelkreis Kleve
sowohl zum weiteren Verflech-
tungsbereich von Krefeld-Moers-
Duisburg, wie auch zum weiteren
Verflechtungsbereich Arnheim-
Nimwegen gehört.
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Hetzelfde geldt op regionaal
gebied, waar het Nederlandse
streekplan van de provincie Gel-
derland tegenover het streekplan
van het regeringsdistrict Düssel-
dorf staat.
Er ontbreekt echter een pendant
van het regionale plan van de
stadsregio Arnhem Nijmegen in
Duitsland.
Het gelijke begrip „regionaal plan“
met het regionale plan in Duits-
land wil wel degelijk zeggen dat de
stadsregio op intergemeentelijk
gebied een eigen ontwikkelings-
concept heeft ontwikkeld, waar-
van de plannen overigens bij de
grens eindigen.

Een erg pragmatisch uitgangspunt
van het Bundesamt für Bauwesen
und Raumordnung (BBR, de fede-
rale dienst voor bouwwezen en
ruimtelijke ordening) is bij de
beschrijving van de verbindings-
studie een indeling met een radi-
us van 30 km en 50 km langs ste-
den met meer dan 100.000 inwo-
ners. 
Als men dit vereenvoudigde model
op de grensregio toepast, dan
wordt duidelijk, dat het noordelijk
district van Kleve in het dichte ver-
bindingsgebied binnen een straal
van 30 km bij Arnhem en Nijme-
gen ligt en zelfs het middencen-
trum Kleve zowel tot het verdere
verbindingsgebied van Krefeld-
Moers-Duisburg, als ook tot het
verdere verbindingsgebied Arn-
hem-Nijmegen hoort. 

DDiiee  GGrreennzzrreeggiioonn  bbrraauucchhtt  eeiinn
ggeemmeeiinnssaammeess  ((RRaauummoorrddnnuunnggss--))
BBiilldd  !!

DDee  ggrreennssrreeggiioo  hheeeefftt  eeeenn
ggeemmeeeennsscchhaappppeelliijjkk  bbeeeelldd    ((vvaann

11..33  EEiinn  ggeemmeeiinnssaammeess  RRaauummoorrddnnuunnggssbbiilldd
EEeenn  ggeemmeeeennsscchhaappppeelliijjkk  bbeeeelldd  vvaann  ddee  rruuiimmtteelliijjkkee  oorrddeenniinngg

DDiiee  GGrreennzzrreeggiioonn  bbrraauucchhtt  eeiinn  ggeemmeeiinnssaammeess  ((RRaauummoorrddnnuunnggss--))  BBiilldd  !!
DDee  ggrreennssrreeggiioo  hheeeefftt  eeeenn  ggeemmeeeennsscchhaappppeelliijjkk  bbeeeelldd    ((vvaann  ddee  rruuiimmtteelliijjkkee
oorrddeenniinngg))  nnooddiigg!!



StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

ROOD
ROT

Diese schematische Darstellung
unterstreicht die räumliche Situa-
tion der Stadt-Umland-Beziehun-
gen zwischen der Stadtregion und
den deutschen Grenzgemeinden.

Die Hauptentwicklungsachse (rot)
im Stadtregio-Gebiet verläuft in S-
Form von Wijchen im Südwesten
über Nijmegen und Arnheim nach
Nordosten bis nach Zevenaar. 

Neben dieser Hauptentwicklungs-
achse  gibt es jedoch auch noch
Nebenachsen (blau), die weniger
dicht bebaut sind, aber dennoch
wichtige Ergänzungsfunktionen
innerhalb der Stadtregion Arn-
heim-Nimwegen wahrnehmen. 
Insgesamt gibt es 14 mittelgroße
Städte (Mittelzentren), die sich an
diesen Entwicklungsachsen bzw.
an deren Endpunkten befinden.
Hierzu gehören sowohl die deut-
schen Städte Emmerich am
Rhein, Kleve und Goch, als auch
die niederländischen Städte
Wageningen, Ede und Veenen-
daal. Auch wenn letztere nicht Mit-
glieder der Stadtregion sind und
Veenendaal sogar zu einer ande-
ren Provinz gehört.

Weniger planungstechnische Bil-
der können ergänzend den räum-
lichen Zusammenhang der Stadt-
region mit den deutschen Grenz-
gemeinden verdeutlichen. 

Das Bild des „running KAN“ stellt
einen aktiven Sportler dar, der in
Bewegung ist und dessen Körper

Dit schematisch overzicht beves-
tigt de ruimtelijke situatie van de
stads-omgevingsverhoudingen
tussen de stadsregio en de Duitse
grensgemeenten.

De belangrijkste ontwikkelingsas
(rood) in het stadsregiogebied ver-
loopt in een S-vorm van Wijchen in
het zuidwesten via Nijmegen en
Arnhem naar het noordoosten tot
Zevenaar.
Naast deze belangrijkste ontwik-
kelingsas zijn er ook nog zij- assen
(blauw), die minder dicht
bebouwd zijn, maar wel belang-
rijke aanvullende functies binnen
de stadsregio Arnhem Nijmegen
hebben.
In totaal zijn er 14 middelgrote
steden (middencentra), die zich
op deze ontwikkelingsassen dan
wel op de eindpunten bevinden.
Hier horen zowel de Duitse steden
Emmerich aan de Rijn, Kleve en
Goch bij als ook de Nederlandse
steden Wageningen, Ede en Vee-
nendaal, hoewel deze laatsten
geen lid van de stadsregio zijn en
Veenendaal zelfs bij een andere
provincie hoort.

De ruimtelijke samenhang van de
stadsregio met de Duitse grensge-
meenten kan door middel van
minder plantechnische afbeeldin-
gen worden verduidelijkt.

De afbeelding van de „running
KAN“ beeldt een actieve sporter
uit, wiens lichaam de hoofas en

wiens lidmaten de zij-assen vor-
men. 

De afbeelding van de „vlinder“
laat eveneens de hoofdkorpus
tussen Arnhem en Nijmegen zien
en de vleugels vormen de vier
aanvullende gebieden van de bei-
den overkoepelende centra Arn-
hem en Nijmegen.

Slecht het Nederlandse nationale
ruimtelijke ordeningsplan – de
„Nota Ruimte“ – bevat grensover-
schrijdende plannen en beschrijft
het noordelijke district Kleve als
verzorgingsgebied van de stadsre-
gio Arnhem Nijmegen. Tevens laat
de Nota Ruimte ook de duidelijke
samenhang tussen de stadsregio
Arnhem Nijmegen en de zelfstan-
dige driehoek van de steden
Wageningen-Ede-Veenendaal
zien.

die Hauptachse und dessen Extre-
mitäten die Nebenachsen darstel-
len.
Das Bild des „Schmetterlings“
zeigt ebenfalls den Hauptkorpus
zwischen Arnheim und Nimwegen,
und die Flügel stehen für die vier
ergänzenden Teilräume zu den
beiden Oberzentren Arnheim und
Nimwegen.

Lediglich der niederländische
nationale Raumordnungsplan -
die „Nota Ruimte“ – enthält grenz-
überschreitende Planungsaussa-
gen und stellt den Nordkreis Kleve
als Einzugsbereich der Stadtregi-
on Arnheim-Nimwegen dar.
Zugleich zeigt die Nota Ruimte
auch den klaren Bezug der Stadt-
region Arnheim-Nimwegen zu dem
selbstständigen Städtedreieck
Wageningen-Ede-Veenendaal.

20

“Schmetterling”/ “Vlinder” “Running KAN”
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Verflechtungsbereich Arnheim Nimwe-
gen mit Entwicklungsachsen/
Verbindingsgebied Arnhem Nijmegen
met ontwikkelingsassen



StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

ROOD
ROT

22

NOTA RUIMTE/Nederland STREEKPLAN/Provincie Gelderland REGIONAAL PLAN 2020/Stadsregio Arnhem
Nijmegen

LANDESENTWICKLUNGSPLAN/NRW REGIONALPLAN/Regierungsbezirk Düsseldorf



EEiinn  ssttääddttiisscchh  ggeepprrääggtteerr,,  hhoocchhoorrggaa--
nniissiieerrtteerr  iinntteerrkkoommmmuunnaalleerr  KKooooppee--
rraattiioonnssrraauumm  ((SSttaaddssrreeggiioo))  ggrreennzztt
aann  eeiinneenn  lläännddlliicchh  ggeepprrääggtteenn  uunndd
iinn  iinntteerrkkoommmmuunnaalleerr  KKooooppeerraattiioonn
wweenniiggeerr  eerrffaahhrreenneenn  GGrreennzzrraauumm
((KKrreeiiss  KKlleevvee))..

Bis heute fehlt eine grenzüber-
schreitende Raumordnungskon-
zeption.
Die nationalen Raumordnungsplä-
ne trauen sich nur zaghaft oder
gar nicht über die Grenze.
Die Nota Ruimte ist das einzige
Planwerk, welches den nördlichen
Teil des Kreises Kleve als
Bestandteil des städtischen Rau-
mes Arnheim-Nimwegen darstellt.
Alle anderen Planwerke auf Lan-
des- und Regionalebene enden
als Inselplanung mit ihren Dar-
stellungen an der Grenze und nut-
zen das jeweilige Nachbarland in
der Karte als Platz für die Legen-
de.

Auf den nationalen überörtlichen
Planungsebenen gibt es vergleich-
bare Planungsinstrumente (Nota
Ruimte / LEP NRW sowie Streek-
plan / Regionalplan), allerdings
gibt es auf der interkommunalen,

EEeenn  sstteeddeelliijjkk  ggooeedd  ggeeoorrggaanniisseeeerrdd
iinntteerrggeemmeeeenntteelliijjkk  ssaammeennwweerrkk--
iinnggssggeebbiieedd  ((ssttaaddssrreeggiioo))  ggrreennsstt
aaaann  eeeenn  llaannddeelliijjkk  eenn  qquuaa  iinntteerrggee--
mmeeeenntteelliijjkkee  ssaammeennwweerrkkiinngg  mmiinn--
ddeerr  eerrvvaarreenn  ggrreennssggeebbiieedd  ((ddiissttrriicctt
KKlleevvee))..

Tot op de dag van vandaag ont-
breekt een grensoverschrijdend
ruimtelijk ordeningsplan. 
De nationale ruimtelijke orde-
ningsplannen worden niet of
slechts in beperkte mate interna-
tionaal ingezet.
De nota ruimte is het enige plan
dat het noordelijk deel van het
district Kleve als bestanddeel van
het stedelijk gebied Arnhem-
Nijmegen beschrijft. 
Alle andere plannen op landelijk
en regionaal niveau eindigen
onderin de kast.

Op nationaal en regionaal plan-
ningsgebied bestaan er vergelijk-
bare planningsinstrumenten
(Nota Ruimte / LEP NRW alsmede
streekplan / regionaalplan). Er
bestaat echter op intergemeente-

sub-regionalen Ebene nur auf nie-
derländischer Seite mit dem
Regionalplan 2020 der Stadsregio
ein ausgereiftes  interkommuna-
les Planungsinstrument mit dar-
aus abgeleiteten weitreichenden
Vereinbarungen und Festlegun-
gen z.B. zum Wohnungsbau.

Seitens der Stadsregio besteht
auf niederländischer Seite eine
hohe Planungs- und Organisati-
onsdichte, an der 20 Gemeinden
freiwillig beteiligt sind.
Die Stadsregio arbeitet in den
Bereichen „Mobilität, Raumpla-
nung, Wohnen, Arbeiten“. Die
Stadsregio arbeitet im Namen und
für die Regiogemeinden an einer
anziehenden, gut erreichbaren
und international konkurrierenden
Region, die sowohl für die Einwoh-
ner als auch für Betriebe attraktiv
ist, die hier investieren wollen. 
Die Stadsregio hat einen eigenen
Regionalplan aufgestellt, der bis
2020 die wichtigsten Handlungs-
felder und Projekte auflistet.
Neben den genannten Aufgaben-
feldern wird die Stadsregio dann
aktiv, wenn eine Mitgliedsgemein-
de eine entsprechende Anfrage
startet.

Der Kreis Kleve besteht aus 16
kreisangehörigen Gemeinden.
Zu den Aufgaben des Kreises
gehören Leistungen nach Sozial-
gesetzbuch, öffentlicher Perso-
nennahverkehr, Natur- und Land-
schaftsschutz, Abfallbeseitigung,
Kreispolizei, Rettungswesen,
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lijk subregionaal gebied alleen in
Nederland, d.m.v. het regionale
plan 2020 van de stadsregio, een
gedegen en vérreikend interge-
meentelijk planningsinstrument
met afspraken en besluiten, bijv.
voor de woningbouw.

Binnen de stadsregio bestaat er in
Nederland een hoge plannings- en
organisatiedichtheid, waar 20
gemeenten vrijwillig aan meewer-
ken.
De stadsregio werkt op het gebied
van de „mobiliteit, planologie,
wonen en werken“ en werkt in
naam van en voor de streekge-
meenten aan een goed bereikba-
re en internationaal concurre-
rende regio, die zowel voor de
bewoners als ook voor bedrijven,
die hier willen investeren, interes-
sant is.
De stadsregio heeft een eigen
regionaal plan  ontwikkeld dat tot
2020 de belangrijkste voorne-
mens en projecten beschrijft.
Naast de vermelde opgaven wordt
de stadsregio dan actief, als een
gemeente een plan gaat uitvoe-
ren.

Het district Kleve bestaat uit 16
districtgemeenten. Tot de taken
van het district behoren het nako-
men van sociale wetten, het rege-
len van het openbaar regionaal
personenverkeer, de natuur- en
landschapsbescherming, de afval-
verwijdering, de politie, de hulp-
diensten, de brand- en rampen-

UUnntteerrsscchhiieeddlliicchh  oorrggaanniissiieerrttee
PPaarrttnneerr  wwoolllleenn  kkooooppeerriieerreenn..

VVeerrsscchhiilllleenndd  ggeeoorrggaanniisseeeerrddee

11..44  KKooooppeerraattiioonnssppaarrttnneerr  mmiitt  uunntteerrsscchhiieeddlliicchheenn  
VVoorraauusssseettzzuunnggeenn
SSaammeennwweerrkkiinnggssppaarrttnneerrss  mmeett  uuiitteeeennllooppeennddee  vvoooorrwwaaaarrddeenn

UUnntteerrsscchhiieeddlliicchh  oorrggaanniissiieerrttee  PPaarrttnneerr  wwoolllleenn  kkooooppeerriieerreenn..
VVeerrsscchhiilllleenndd  ggeeoorrggaanniisseeeerrddee  ppaarrttnneerrss  wwiilllleenn  ssaammeennwweerrkkeenn..
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Brand- und Katastrophenschutz,
Gesundheitswesen, Lebensmittel-
überwachung, Tierseuchenbe-
kämpfung, Tierschutz, Führer-
scheinwesen, Kraftfahrzeugzu-
lassung, Bau- und Unterhaltung
von Kreisstraßen, Berufsbildende
Schulen, Sonderschulen, Liegen-
schaftskataster, Familienpolitik,
Jugendpflege, Bauaufsichtsbehör-
de. 

Stadsregio und Kreis Kleve sind in
Struktur und Aufgabenfeld sehr
unterschiedlich. 
Überschneidungsbereiche gibt es
vor allem beim öffentlichen Nah-
verkehr, größte Inkompatibilität
besteht im Bereich der räumli-
chen Planung. 
Der Kreis übernimmt keine aktive
Rolle in der regionalen Raument-
wicklung, die räumliche Planung
ist ausschließlich bei den Gemein-
den (kommunale Planungshoheit)
angesiedelt.

Auf deutscher Seite steckt die
interkommunale Kooperation
noch in den Anfängen. 
Nach einem weniger raumord-
nungsbezogenen, sondern eher
wirtschaftsstrukturellen Kreisent-
wicklungskonzept von 1990 ist
einer der ersten bedeutenderen
Ansätze die aktuellen Bemühun-
gen zur Einrichtung eines virtuel-
len Gewerbeflächenpools für alle
16 kreisangehörigen Gemeinden
mit Schwerpunktstandort Goch.

dienst, de gezondheidszorg, de
controle van levensmiddelen, de
bestrijding van epidemieën onder
dieren, de dierenbescherming,
het verstrekken van een rijbewijs
en een toelatingsbewijs voor een
auto, de bouw en het onderhoud
van straten in het district, scholen
voor beroepsopleidingen, B.L.O.
scholen, het onroerend goedkada-
ster, de gezinspolitiek, de
jeugdzorg en het bouw- en
woningtoezicht.
De stadsregio en het district Kleve
verschillen erg qua structuur en
werkterrein. 
De overeenkomsten liggen vooral
bij het openbaar regionaal perso-
nenverkeer en de grootste ver-
schillen bestaan op het gebied
van de ruimtelijke planning. 
Het district   is niet werkzaam op
het gebied van de regionale ruim-
telijke ontwikkeling, dit wordt uits-
luitend door de gemeenten
(gemeentelijke planningsbevoeg-
heid) afgewikkeld.

Aan de Duitse kant is de interge-
meentelijke samenwerking nog in
het beginstadium. 
Volgens een ontwikkelingsconcept
uit 1990 van het district, dat eer-
der betrekking heeft op de econo-
mische structuur als op de ruimte-
lijke ordening, is een van de eer-
ste belangrijkste uitgangspunten
de planning ter vestiging van een
virtueel bedrijventerrein voor alle
16 districtgemeenten met als
belangrijkste locatie de gemeente
Goch.
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Übersichtskarte Stadtregio Arnheim Nimwegen / Kreis Kleve
Overzichtskaart Stadsregio Arnhem Nijmegen / Kreis Kleef



DDiiee  lleettzzttee  EEiisszzeeiitt  hhaatt  iimmppoossaannttee
LLaannddsscchhaaffttssssttrruukkttuurreenn  hhiinntteerrllaass--
sseenn..  
DDiiee  NNaattuurr--  uunndd  KKuullttuurrllaannddsscchhaafftteenn
ddeerr  RRhheeiinnnniieeddeerruunngg  uunndd  ddiiee  nnoocchh
iimmmmeerr  ssttaarrkk  bbeewwaallddeetteenn  EEnnddmmoo--
rräänneenn  ssiinndd  aauußßeerrggeewwööhhnnlliicchhee
LLaannddsscchhaaffttsseelleemmeennttee  vvoonn  zzuumm
TTeeiill  eeuurrooppääiisscchheemm  SStteelllleennwweerrtt..
DDiiee  GGrreennzzrreeggiioonn  iisstt  aauucchh  ddeesshhaallbb
ssoo  aattttrraakkttiivv,,  wweeiill  hhiieerr  eeiinn  ssttääddttii--
sscchheerr  RRaauumm  iinn  eeiinnee  hhoocchhwweerrttiiggee
uunndd  qquuaalliittäättvvoollllee  KKuullttuurr--  uunndd
NNaattuurrllaannddsscchhaafftt  eeiinnggeebbeetttteett  iisstt..

Das Landschaftsprojekt „De Gel-
derse Poort“ hat das Bewusstsein
für die Qualität und den grenz-
überschreitenden Zusammen-
hang der Auenlandschaft ge-
schärft. 
Umweltverbände auf deutscher
und niederländischer Seite arbei-
ten seit vielen Jahren gemeinsam
an der auch grenzüberschreiten-
den Qualitätsverbesserung, wobei
dem Vogelschutz ein besonderer
Stellenwert zukommt.

Das Landschaftsprojekt „ketel-
woud“ zielt auf die stärkere Ver-
bindung der Waldflächen des
Reichswaldes und des Rijk van
Nijmegen. Insbesondere soll der

UUiitt  ddee  llaaaattssttee  iijjssttiijjdd  zziijjnn  eerr  iinnddrruukk--
wweekkkkeennddee  llaannddsscchhaappssssttrruuccttuurreenn
oovveerrggeebblleevveenn..
DDee  nnaattuuuurr--  eenn  ccuullttuuuurrllaannddsscchhaapp--
ppeenn  vvaann  hheett  RRiijjnnggeebbiieedd  eenn  ddee  nnoogg
mmeett  bbooss  bbeeppllaannttee  mmoorreenneenn  zziijjnn
bbuuiitteennggeewwoooonn  iinntteerreessssaannttee  llaanndd--
sscchhaappppeelliijjkkee  eelleemmeenntteenn  mmeett  eeeenn
ggeeddeeeelltteelliijjkk  EEuurrooppeessee  bbeetteekkeenniiss..
DDee  ggrreennssrreeggiioo  iiss  zzoo  iinntteerreessssaanntt,,
oommddaatt  hhiieerr  eeeenn  sstteeddeelliijjkkee  rruuiimmttee
iinn  eeeenn  hhooooggwwaaaarrddiigg  ccuullttuuuurr--  eenn
nnaattuuuurrllaannddsscchhaapp  ttee  vviinnddeenn  iiss..

Het landschapsproject „het natio-
nale landschap De Gelderse
Poort“ heeft het bewustzijn voor
de kwaliteit en de grensover-
schrijdende samenhang van een
waterrijk landschap gewekt. 
Sinds vele jaren werken milieuor-
ganisaties in Duitsland en Neder-
land samen aan een grensover-
schrijdende kwaliteitsverbetering,
waarbij er een bijzondere rol is
weggelegd voor de vogelbescher-
ming.

Het landschapsproject „ketel-
woud“ is gericht op de sterkere
verbinding van de bosgebieden
van het Reichswald en het Rijk
van Nijmegen. Door middel van

Wildwechsel zwischen den Wald-
gebieten verbessert werden, wozu
gezielte Aufforstungsmaßnahmen
durchgeführt wurden, um einen
angemessenen Biotopverbund zu
schaffen.

Nicht konfliktfrei verläuft die
Abstimmung der vielfältigen
Raumansprüche, wie dem Land-
schafts-, Natur- und Vogelschutz,
der Landwirtschaft, dem Touris-
mus, dem Hochwasserschutz und
der Siedlungs- und Infrastruktur-
entwicklung.
Dabei gibt es nicht nur Friktionen
zwischen den einzelnen Fachinter-
essen, sondern auch inhaltliche
Verwerfungen aufgrund der grenz-
bedingt unterschiedlichen Rege-
lungen und Ansätze.

Die Landwirtschaft ist nach wie
vor das prägende Element der
Kulturlandschaft.
Allerdings gerät die Landwirt-
schaft zunehmend unter wirt-
schaftlichen Druck. Neben Hof-
aufgaben werden auch Teilflächen
aus der Produktion genommen,
und für landwirtschaftliche
Gebäude müssen zunehmend
Nachfolgenutzungen gefunden
werden.

Im Bereich der Naturschutzes ist
festzustellen, dass trotz der teil-
weise bereits lange bestehenden
Schutzgebietsausweisungen
unterschiedlichster internationa-
ler und nationaler Art, auch Arten-
rückgänge zu verzeichnen sind. 
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doel-gerichte herbebossingsmaat-
regelen moet vooral de uitwisse-
ling van wild tussen de bosgebie-
den worden verbeterd, zodat er
een gepast biotoopsysteem
onstaat.

De overeenstemming over de
ruimtelijke belangen, zoals land-
schaps- natuur- en vogelbescher-
ming, het landbouwschap, het
toerisme, de hoogwaterbescher-
ming en de locatie- en infrastruc-
tuurontwikkeling verloopt niet zon-
der conflicten. 
Hierbij is er niet alleen sprake van
wrijving tussen de afzonderlijke
belangen, maar er zijn ook inhou-
delijke problemen met betrekking
tot de verschillende bepalingen en
criteria per grensgebied.

De landbouw is nog steeds het
vormgevende element van het cul-
tuurlandschap. 
Deze komt echter steeds meer
onder druk te staan van economi-
sche belangen. Naast boerderijen
die worden opgeheven, worden er
ook hele gedeelten uit de produc-
tie genomen en voor gebouwen uit
die sector moeten er in toenemen-
de mate andere bestemmingen
worden gevonden. 

Op het gebied van de natuurbe-
scherming kan worden vastge-
steld, dat ondanks de al lang
bestaande nationale en interna-
tionale bestemmingsplannen voor
natuurreservaten, er ook een
teruggang in de biologische diver-

GGrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddee  NNaattuurr--
uunndd  KKuullttuurrllaannddsscchhaaffttssrrääuummee  bbiill--
ddeenn  SSyymmbbiioosseenn!!

GGrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  nnaattuuuurr--
eenn  ccuullttuuuurrllaannddsscchhaappssggeebbiieeddeenn
vvoorrmmeenn  ssyymmbbiioosseenn!!

11..55  GGeemmeeiinnssaammee  NNaattuurr--  uunndd  KKuullttuurrllaannddsscchhaafftt
GGeemmeeeennsscchhaappppeelliijjkk  nnaattuuuurr--  eenn  ccuullttuuuurrllaannddsscchhaapp

GGrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddee  NNaattuurr--  uunndd  KKuullttuurrllaannddsscchhaaffttssrrääuummee  bbiillddeenn  
SSyymmbbiioosseenn!!
GGrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  nnaattuuuurr--  eenn  ccuullttuuuurrllaannddsscchhaappssggeebbiieeddeenn  vvoorrmmeenn
ssyymmbbiioosseenn!!
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Qualitätserhalt und -steigerung in
Naturschutzgebieten ist kein Auto-
matismus, sondern bedarf einer
fortwährenden Entwicklungsar-
beit.

Der Dissens zwischen Europäi-
scher Union, den Umweltverbän-
den und dem Land Nordrhein-
Westfalen zur Ausweisung von
zusätzlichen FFH-Flächen am
Unteren Niederrhein ist dahinge-
hend beigelegt, dass statt den
ursprünglich geforderten 30.000
ha nunmehr 5.500 ha nachgemel-
det werden müssen. 

Für Kranenburg sind dies zusätzli-
che 73 ha, für Kleve zusätzliche
753 ha und für Emmerich am
Rhein zusätzliche 324 ha, deren
genaue Lage und Abgrenzung
noch festzulegen ist. 
Der Schwerpunkt der Natur-
schutzdebatte wird sich danach
voraussichtlich von der quantitativ
geprägten Diskussion, auf die
qualitative Ausstattung der Natur-
schutzgebiete verlagern.

Die Gemeenten Groesbeek,
Ubbergen und Millingen a.d. Rijn
haben einen gemeinsamen Land-
schapsontwikkelingsplan erarbei-
tet. Darin sind Ziele für die land-
schaftliche und ökologische Wei-
terentwicklung der Naturräume
und der Kulturlandschaft enthal-
ten.
Ein zentrales Ziel ist die „blau-
grüne-Durchaderung“, die Aus-

siteit geconstateerd kan worden.
Het kwaliteitsbehoud en de -toe-
name van natuurreservaten is
geen automatische gang van
zaken, maar moet voortdurend
worden ontwikkeld.

Bij het verschil van mening tussen
de Europese Unie, de milieuorga-
nisaties en de deelstaat Nord-
rhein-Westfalen in zake het
bestemmingsplan voor meer FFH-
oppervlakte in het zuiden van de
Niederrhein is men tot overeen-
stemming gekomen dat er in
plaats van de oorspronkelijk ver-
eiste 30.000 ha. nu 5.500 ha
extra ter beschikking gesteld moet
worden. 
Voor Kranenburg is dit 73 ha
extra, voor Kleve 753 ha en voor
Emmerich aan de Rijn 324 ha
extra, waarbij de ligging nog na-
der bepaald moet worden. 
Het hoogtepunt van het debat
over de natuurbescherming gaat
waarschijnlijk verder met de dis-
cussie over de kwalitatieve inrich-
ting van de natuurgebieden.

De gemeenten Groesbeek, Ubber-
gen en Millingen a.d. Rijn hebben
een gemeenschappelijk land-
schapsontwikkelingsplan ontwor-
pen. Dit plan omvat bestemmin-
gen voor de landschappelijke en
ecologische ontwikkeling van de
natuur en van het cultuurland-
schap.  
Een centrale bestemming is de
„blauw-groene-dooradering“, voor-

zien van structuren voor heggen
en wateren. 
Met dit concept zijn de gemeen-
ten in het nationale programma
„Investeren in landschap“ opgeno-
men, waar openbare (financiële)
middelen voor de ontwikkeling
van het landschap worden verza-
meld.

Er bestaat geen vergelijkbaar
intergemeentelijk landschapsont-
wikkelingsproject in het district
Kleve.

stattung mit Hecken- und Gewäs-
serstrukturen.
Mit diesem Konzept sind die
Gemeinden in das nationale Pro-
gramm „Investeren in Landschap“
aufgenommen worden, welches
öffentliche (Förder-) Mittel zur
Landschaftsentwicklung bündelt. 

Ein vergleichbares interkommuna-
les Landschaftsentwicklungspro-
jekt findet sich im Kreis Kleve
nicht. 
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UUrrllaauubb  iinn  zzwweeii  LLäännddeerrnn  iisstt  vviieellffäällttii--
ggeerr  uunndd  ssppaannnneennddeerr..
DDiiee  GGrreennzzrreeggiioonn  wwiirrdd  zz..BB..  zzuunneehh--
mmeenndd  aauucchh  vvoonn  BBrriitteenn  aallss  TToouurriiss--
mmuusszziieell  eennttddeecckktt..
LLaannddsscchhaaffttss--,,  GGeesscchhiicchhttss--  uunndd
KKuullttuurrttoouurriissmmuuss  ssiinndd  nneebbeenn  ddeerr
ggeerriinnggeenn  RReeiisseeeennttffeerrnnuunngg  aauuss  ddeerr
RRaannddssttaadd,,  ddeemm  RRuuhhrrggeebbiieett  uunndd
aauuss  EEnnggllaanndd  ddiiee  ttrraaggeennddeenn  SSääuulleenn
ddeess  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddeenn  TToouu--
rriissmmuuss..

Die touristischen Angebote in der
Grenzregion sind sehr vielfältig.
Dies reicht von rein landschafts-
bezogenen Attraktionen (Flussnie-
derungen, Waldflächen, Kultur-
landschaften), über eine wechsel-
volle Geschichte (Römer, Spanier,
Franzosen, Preußen, II.Weltkrieg),
bis hin zu einem reichhaltigen Kul-
turangebot (Museumslandschaft,
cross-culture, historische Innen-
städte).

Der Tourismus hat sich in der
Grenzregion stark entwickelt. 
Der niederländische Grenzraum
(Maas und Ijssel) war bisher
immer stärker von Touristen fre-
quentiert als der deutsche Grenz-
raum (Niederrhein). 

HHeett  iiss  vveeeellzziijjddiiggeerr  eenn  ssppaannnneennddeerr
oomm  nnaaaarr  ttwweeee  llaannddeenn  oopp  vvaakkaannttiiee
ttee  ggaaaann..
DDee  ggrreennssrreeggiioo  wwoorrddtt  bbiijjvv..  iinn  ttooeennee--
mmeennddee  mmaattee  ooookk  ddoooorr  ddee  BBrriitttteenn
aallss  vvaakkaannttiieeddooeell  oonnttddeekktt..
TTooeerriissmmee  oopp  hheett  ggeebbiieedd  vvaann  llaanndd--
sscchhaapp,,  ggeesscchhiieeddeenniiss  eenn  ccuullttuuuurr  iiss
nnaaaasstt  ddee  kkoorrttee  rreeiissttiijjdd  vvaannuuiitt  ddee
rraannddssttaadd,,  hheett  RRuuhhrrggeebbiieedd  eenn
EEnnggeellaanndd  hheett  bbeellaannggrriijjkkssttee  eellee--
mmeenntt  vvaann  ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeenndd
ttooeerriissmmee..

Het toeristische aanbod in de
grensregio is erg veelzijdig. Dit
variëert van prachtige landschap-
pen (rivierlaagten, bosgebieden,
cultuurlandschappen) tot een
afwisselende geschiedenis (Ro-
meinen, Spanjaarden, Fransen,
Pruisen, 2e wereldoorlog), en een
veelzijdig cultuuraanbod          (mu-
sea, cross-culture, historische bin-
nensteden).

Het toerisme in de grensregio is
sterk toegenomen.
Het Nederlandse grensgebied
(Maas en IJssel) werd tot nu toe
altijd meer door toeristen bezocht
dan het Duitse grensgebied (Nie-
derrhein). 

Die Anzahl der Übernachtungen
ist in den letzten Jahren aber auch
im deutschen Grenzraum stark
angestiegen. 
Der Trend zu Kurz- und Wochen-
endurlauben kommt der Grenzre-
gion zugute.
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Het aantal overnachtingen is in de
loop der jaren echter ook voor het
Duitse grensgebied gestegen.
De trend naar korte vakanties of
weekendjes weg is een positieve
ontwikkeling voor de grensregio.GGrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddeerr  TToouurriiss-- GGrreennssoovveerrsscchhrriijjddeenndd  ttooeerriissmmee  iiss

11..66  EEiinnee  GGrreennzzrreeggiioonn  aallss  TToouurriissmmuuss--MMaarrkkee
EEeenn  ggrreennssrreeggiioo  aallss  ttooeerriissttiisscchhee  iiddeennttiitteeiitt

GGrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddeerr  TToouurriissmmuuss  iisstt  ddooppppeelltt  sscchhöönn!!
GGrreennssoovveerrsscchhrriijjddeenndd  ttooeerriissmmee  iiss  dduubbbbeell  zzoo  lleeuukk!!
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Die grenzüberschreitende Zusam-
menarbeit im Tourismusbereich
ist bereits weit entwickelt, wobei
die Schwachpunkte organisato-
risch eher auf deutscher Seite lie-
gen. 
Die nächste Entwicklungsstufe
wird dreisprachig deutsch-nieder-
ländisch-englisch und in starkem
Maße auch auf englischsprachige
Touristen ausgerichtet sein.

Grenzüberschreitende Pauschal-
und Kombinationsangebote müs-
sen gemeinsam entwickelt,
beworben und vermarktet werden. 

Die Wahrnehmbarkeit der Grenz-
region als Tourismusziel muss
europaweit hergestellt werden.
Der Niederrhein bzw. die Nieder-
rheinlande sind derzeit noch
keine selbstverständliche und eta-
blierte Tourismusregion.

De grensoverschrijdende toeristi-
sche samenwerking is al ver ont-
wikkeld, waarbij het zwakke punt
eerder bij de Duitse organisatie
ligt.
De volgende stap in de ontwikke-
ling is een drietalige grensregio
met de talen Duits-Nederlands-
Engels, vooral gericht op Engelse
toeristen.  

Een grensoverschrijdend gecom-
bineerd aanbod (zoals bijv. een
geheel verzorgd verblijf), moet
gezamenlijk ontwikkeld en in de
publiciteit worden gebracht. 
Het is de bedoeling, dat de grens-
regio als vakantiemogelijkheid in
heel Europa wordt erkend. In de
Niederrhein oftewel in de plaatsen
aan de Niederrhein is er momen-
teel nog geen sprake van een van-
zelfsprekende en gevestigde toeri-
stenregio.

Hier is het belangrijk een authen-
tiek euregionaal profiel te ontwik-
kelen en hiervoor een passend
identiteitsbewijs te vinden. 

De Airport Weeze kan hier een
aanvullende functie voor de eure-
gionale ontwikkeling binnen het
toerisme vervullen. Door de Air-
port Weeze is de grensregio voor
veel Europese regio`s voor het
eerst als vakantiebestemming
gemakkelijk te bereiken. 

De momenteel meer dan 40
vluchten binnen Europa zijn niet
alleen van voordeel als „outgoing-
relation“, maar ook als „incoming-
relation“.

Onder de naam „cool breaks“ wor-
den er vooral in Groot-Brittannië
sinds enige tijd korte vakanties in
de Duits-Nederlandse grensregio
aangeboden. 
Het is de bedoeling dat deze mar-
ketingcampage wordt uitgebreid
naar andere Europese regio`s.
Het is hierbij belangrijk, dat er in
heel Europa dezelfde gemakkelijk
te boeken grensoverschrijdende
toeristenaanbiedingen ontstaan.  

Es gilt hier ein authentisches
euregionales Profil zu entwickeln
und eine entsprechende Marke zu
bewerben.

Der Airport Weeze kann hier als
ein zusätzlicher Motor für die
euregionale Tourismusentwick-
lung dienen. Durch den Airport
Weeze wird die Grenzregion für
viele europäische Regionen zum
ersten Mal überhaupt als eine
Urlaubs-Destination leicht erreich-
bar. 
Die zur Zeit über 40 Verbindungen
innerhalb Europas sind nicht nur
als „outgoing-relation“, sondern
auch als „incoming-relation“ zu
nutzen.

Unter der Marke „cool breaks“
werden bereits seit einiger Zeit
Kurzurlaube in der deutsch-nie-
derländischen Grenzregion vor
allem in Großbritannien bewor-
ben.
Eine Ausweitung dieser Marke-
tingkampagne auch in andere
europäische Regionen ist beab-
sichtigt. Voraussetzung ist aller-
dings, dass europaweit einheitlich
und leicht  Buchungen von grenz-
überschreitenden Tourismusange-
boten erfolgen können. 
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NNiieeddeerrlläännddeerr  uunndd  DDeeuuttsscchhee  ssiinndd
uunntteerrsscchhiieeddlliicchh  uunndd  ddoocchh  iinn  vviieelleenn
DDiinnggeenn  sseehhrr  äähhnnlliicchh,,  zzuummiinnddeesstt  iinn
ddeerr  AAuußßeennwwaahhrrnneehhmmuunngg  dduurrcchh
DDrriittttee..
Es gibt zwar deutsch-niederländi-
sche Sprachbarrieren, aber die
sind im Vergleich zu anderen euro-
päischen Grenzregionen eigent-
lich relativ niedrig. Trotzdem gibt
es beunruhigende rückläufige
Tendenzen im gemeinsamen
Sprachgebrauch. 
Die wichtigste euregionale Soft-
ware, die grenzüberschreitende
bilinguale Sprachkompetenz, geht
zusehends verloren.
So war z.B. über viele Jahrzehnte
der niederrheinische Dialekt das
sprachliche Bindemittel zu den
niederländischen Nachbarn. Doch
der Dialekt wird immer weniger
aktiv gesprochen und fristet sein
Dasein in der öffentlichen Wahr-
nehmung noch an Mundartaben-
den für Senioren.

Bis auf wenige Schulen, wie z.B.
die Realschule in Kleve, mit einem
bilingualen Angebot, rangiert das
Niederländische an den deut-
schen Schulen im Grenzgebiet
immer hinter Englisch, Franzö-
sisch und Latein. 

NNeeddeerrllaannddeerrss  eenn  DDuuiittsseerrss  zziijjnn  vveerr--
sscchhiilllleenndd  eenn  ttoocchh  lliijjkkeenn  zzee  iinn  vveeeell
ddiinnggeenn  oopp  eellkkaaaarr,,  tteennmmiinnssttee  iinn  ddee
ooggeenn  vvaann  ddeerrddeenn..

Er zijn weliswaar Duits-Nederland-
se taalbarrières, maar deze zijn in
vergelijking tot andere Europese
grensregio`s tamelijk gering. Toch
is er sprake van een verontrusten-
de achteruitgang van het gemeen-
schappelijke taalgebruik.

De belangrijkste euregionale Soft-
ware, de grensoverschrijdende
tweetalige taalcompetentie gaat
steeds meer verloren. 
Zo was bijv. het dialect van de Nie-
derrhein tientallen jaren lang de
verbinding naar de Nederlandse
buren. Het dialect wordt echter
steeds minder gesproken en nu
nog slechts bij gezellige avondjes
van de bejaardenclub gehoord.

Op de meeste scholen, behalve op
bijv. de Realschule in Kleve met
een tweetalig aanbod, komt de
Nederlandse taal bij Duitse scho-
len in het grensgebied altijd na
het Engels, Frans en Latijn.

An niederländischen Schulen hat
Deutsch nicht mehr den Status
eines Pflichtfaches.
Deshalb entscheiden sich nur
noch wenige Schüler freiwillig für
den Deutschunterricht. 
Beim Schüleraustausch auf bei-
den Seiten der Grenze ist Englisch
zur Verkehrssprache avanciert.

Weder auf deutscher noch auf nie-
derländischer Seite kann in der
Berufswelt die Rede davon sein,
dass die Sprache der jeweils
angrenzenden Region so be-
herrscht wird, dass die damit ein-
hergehenden Möglichkeiten im
Bereich der Ausbildungen und des
Arbeitsmarktes optimal genutzt
werden. 
Die Niederländer überschätzen
oft ihre Deutschkenntnisse, und
die Deutschen trauen sich erst gar
nicht Niederländisch zu sprechen
und fallen ebenfalls schnell ins
Englische.
Hinzu kommt, dass der Spracher-
werb über die Medien ebenfalls
rückläufig ist. In Zeiten des terre-
strischen Fernsehempfangs hatte
fast jeder deutsche Haushalt eine
Antenne nach Westen ausgerich-
tet, um „Nederland een, twee,
drie“ empfangen zu können.

Gleiches taten die niederländi-
schen Nachbarn in östliche Rich-
tung. So kennen die Deutschen
aus den 70er bis in die 90er Jahre
die TrosTop100 Musikcharts und
konnten so manche amerikani-
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Op Nederlandse scholen is de
Duitse taal geen verplicht vak
meer. 
Daarom kiezen Nederlandse scho-
lieren het Duits steeds minder in
hun vakkenpakket. 
Bij de uitwisseling tussen scholie-
ren aan beiden kanten van de
grens wordt hoofdzakelijk de En-
gelse taal gesproken.

Noch aan de Duitse kant, noch
aan de Nederlandse kant van de
grens kan men ervan uitgaan, dat
men de taal van de aangrenzende
regio zo beheerst, dat men de
hiermee verbonden mogelijkhe-
den op het gebied van opleidingen
en de arbeidsmarkt optimaal kan
benutten. 

De Nederlanders overschatten
vaak hun kennis van de Duitse
taal en de Duitsers durven geen
Nederlands te spreken en gaan
vaak al snel over naar het Engels.

Daar komt nog bij, dat de taalken-
nis via de media ook terugloopt. 
In het verleden had bijna ieder
Duits gezin de antenne naar het
westen gericht om „Nederland
een, twee of drie“ te kunnen ont-
vangen.

Hetzelfde deden de Nederlanders
in oostelijke richting. Zo kennen
de Duitsers uit de jaren `70 tot
aan de jaren `90 de Tros Top 100
en konden velen de Amerikaanse
series eerder zien.

KKuullttuurreellllee  UUnntteerrsscchhiieeddee  uunndd CCuullttuurreellee  vveerrsscchhiilllleenn  eenn  oovveerreeeenn--

11..77  KKuullttuurreellllee  UUnntteerrsscchhiieeddee  uunndd  GGeemmeeiinnssaammkkeeiitteenn  nnuuttzzeenn
GGeebbrruuiikk  mmaakkeenn  vvaann  ccuullttuurreellee  vveerrsscchhiilllleenn  eenn  
oovveerreeeennkkoommsstteenn

KKuullttuurreellllee  UUnntteerrsscchhiieeddee  uunndd  GGeemmeeiinnssaammkkeeiitteenn  mmaacchheenn  uunnss  ssttaarrkk..
CCuullttuurreellee  vveerrsscchhiilllleenn  eenn  oovveerreeeennkkoommsstteenn  vveerrsstteerrkkeenn  oonnzzee  ppoossiittiiee..
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sche Serie einige Jahre früher
sehen, da in der Regel nicht syn-
chronisiert wurde, sondern nieder-
ländische Untertitel das Gesehe-
ne zu einem zweisprachigen Lern-
programm machten.

Genauso vielen Niederländern ist
dagegen auch der Tatort oder Der-
rick ein Begriff, für die es wohl auf
niederländischer Seite kein Pen-
dant gab.
In Zeiten des satellitengestützten
Fernsehens fällt dieses grenz-
überschreitende TV-Erlebnis aber
zunehmend weg.
Zum einen hat die Anzahl der TV-
Sender drastisch zugenommen.
War man seinerzeit froh, den drei
oder vier deutschen Programmen
noch drei niederländische Pro-
gramme hinzufügen zu können,
so haben heute die TV-Haushalte
Unmengen an TV-Programmen zur
Auswahl. 
Heute hat ein Satellitennutzer
keine Probleme, Al-Dschasira zu
empfangen, aber niederländische
Programme kommen teilweise nur
noch verschlüsselt als pay-TV.

Bei den Zeitungen verhält es sich
ähnlich. Die lokalen Tageszeitun-
gen, wie z.B. die „Neue Rhein Zei-
tung“, berichten zwar regelmäßig
auf einer Niederlandeseite über
Interessantes aus dem Nachbar-
land, aber will man am Bahnhof in
Nijmegen die „Rheinische Post“
kaufen, so gibt es diese dort nur
mit dem Lokalteil aus Düsseldorf.
In Kleve ist der „Gelderlander“

Aangezien deze series meestal
niet gesynchroniseerd maar
ondertiteld worden, werd het
kijken gelijktijdig een tweetalig
leerprogramma. 

Voor evenveel Nederlanders is
„Tatort“ of „Derrick“ erg bekend,
een vergelijkbare serie bestond er
in Nederland niet.

Ten tijde van de satelliettelevisie
valt deze tv-belevenis steeds meer
weg. 

Aan de andere kant is er een veel
groter aanbod aan tv-zenders.
Vroeger was men blij als men
naast de drie of vier Duitse zen-
ders er nog drie Nederlandse zen-
ders bij kon krijgen, nu is er een
enorme keuze aan zenders. 

Momenteel heeft men met een
satellietschotel geen problemen
meer om Al-Dschasira te ontvan-
gen, maar Nederlandse zenders
zijn gedeeltelijk alleen via pay-tv
te krijgen.
Bij de kranten is de situatie bijna
hetzelfde. De locale dagkranten,
zoals bijv. de „Neue Rhein Zei-
tung“ schrijven weliswaar op een
speciale Nederland-pagina regel-
matig interessante nieuwtjes uit
het buurland, wil men echter op
het station in Nijmegen de „Rhei-
nische Post“ kopen, dan is deze
alleen verkrijgbaar met het locale
gedeelte uit Düsseldorf.

In Kleve kan men de “Gelderlan-
der” daarentegen helemaal niet
kopen.
Per post zijn de kranten, als ze
eenmaal in de brievenbus liggen,
minstens drie dagen oud.

Zo maken tv-satellieten en het
WordWideWeb van Nederlanders
en Duitsers weliswaar wereldbur-
gers, er ontbreekt echter veel
informatie en communicatie naast
de deur.

Er heerst tussen Duitsers en
Nederlanders steeds meer een
ontspannen sfeer, ook als er in
het Duitse grensgebied nog
steeds graag over „Hollanders“
gesproken wordt, wat hetzelfde
zou zijn als dat men een Engels-
man een Schot noemt.
Het verschil is, dat de Nederlan-
ders dit niet erg vinden. 
Nederlanders resp. voor het
grensgebied van de Niederrhein
nauwkeuriger omschreven als „de
Limburger“ of „Gelderlander“
lijken qua mentaliteit waar-
schijnlijk eerder op de „Nieder-
rheiner“ dan de eigenlijke Hollan-
ders uit Amsterdam of Den Haag. 

De levenslustige en karnevalsgek-
ke Niederrheiner zijn niet op hun
mondje gevallen. Men knoopt al
snel een gesprek  aan en heeft
elkaar altijd wel iets te vertellen.

dagegen überhaupt nicht zu kau-
fen. 

Mit der Postzustellung sind die
Zeitungen mindestens drei Tage
alt, wenn man sie in den Händen
hält.  
So machen TV-Satelliten und das
WorldWideWeb aus den Nieder-
ländern und Deutschen der Grenz-
region zwar globale Bürger, aber
im Nahbereich klaffen neue Infor-
mations- und Kommunikations-
lücken.

Der Umgang zwischen Deutschen
und Niederländern ist viel lockerer
geworden. 
Auch wenn im Deutschen Grenz-
gebiet immer noch gerne „Hollän-
der“ gesagt wird, was genauso
falsch ist, wie einen Schotten als
Engländer zu bezeichen.
Nur mit dem Unterschied, dass
die Niederländer das nicht krumm
nehmen.
Niederländer bzw. für das Grenz-
gebiet zum Niederrhein präzisiert
die „Limburger“ und „Gelderlän-
der“ sind mentalitätsmäßig wahr-
scheinlich näher am Niederrhei-
ner, als die eigentlichen Holländer,
die aus Amsterdam oder Den
Haag kommen. 
Die lebenslustigen und karneval-
serprobten Niederrheiner sowie
die Gelderländer und Limburger
sind jeweils nicht auf den Mund
gefallen. Man kommt also leicht
miteinander ins Gespräch und hat
sich immer etwas zu erzählen.
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Natürlich werden Klischees gerne
gepflegt, aber das Bild vom in
allen Lebenslagen lockeren und
liberalen Niederländer ist genau-
so überzeichnet wie das Bild vom
immer konservativen und formel-
len Deutschen überholt ist.
Die Klischees von „Frau Antje“
und „Herrn Mustermann“ sind
überholt und veraltet. Die vorhan-
denen Mentalitätsunterschiede
und unterschiedlichen Betriebs-
kulturen sollte man allerdings ken-
nen, wenn man in der Geschäfts-
welt oder am Arbeitsplatz mitein-
ander zu tun hat. 
Auch das Thema Fußball ist nicht
mehr der Aufreger wie vielleicht in
vergangenen Zeiten. Über den
leicht veralteten Witz: „Wie heißt
auf niederländisch Elfmeter? ...
Voorbij !!“ können Niederländer
sogar lachen, wenn er von einem
Deutschen erzählt wird.

So gibt es auch keine wirklichen
Integrationsprobleme der zuneh-
menden niederländischen Bevöl-
kerungsgruppe in den deutschen
Grenzgemeinden.

Natuurlijk worden clichees graag
in stand gehouden, maar de voor-
stelling van de in iedere levenssi-
tuatie ontspannen en liberale
Nederlander is net zo oud als het
beeld van de conservatieve en for-
mele Duitser.
De clichees van „Frau Antje“ en
„Herr Mustermann“ zijn verou-
derd. Het is echter wel beter op de
hoogte te zijn van de aanwezige
mentaliteitsverschillen en ver-
schillende bedrijfsculturen als
men in de zakenwereld of op het
werk met elkaar te maken heeft.
Ook is men niet meer zo geïrri-
teerd over voetbal als vroeger.
Over de al wat oudere mop:” Wie
heißt auf niederländisch Elfme-
ter? .....Voorbij!! kunnen Nederlan-
ders zelfs lachen als dit door een
Duitser wordt verteld.

Zo bestaan er ook geen echte
integratieproblemen bij de groei-
ende Nederlandse bevolking in de
Duitse grensgemeenten.

Der gelegentlich erhobene Vor-
wurf, die Niederländer würden
sich nicht in das Gemeindeleben
einbringen wollen, relativiert sich
dann, wenn man aus den nieder-
ländischen Nachbargemeinden
das gleiche hört. 
Es ziehen eben Städter aufs Land.
Und die wollen eben nicht direkt
alle Gewohnheiten des Dorflebens
adaptieren, sondern bleiben in
ihrem Habitus zunächst einmal
Städter. 

Aus Befragungen der niederlän-
dischen Neubürger kann man her-
auslesen, dass diese sich über-
wiegend wohl fühlen, die verbind-
liche Art der Deutschen schätzen
und schnell in die jeweiligen Nach-
barschaften aufgenommen wur-
den. 
Und diejenigen, die jetzt noch
über die Grenze ziehen, sind
schon lange keine Pioniere mehr,
sondern treffen auf große Grup-
pen ihrer Landsleute.

Die beste und einfachste Art der
Integration findet ohnehin über
die Kinder statt.
Die Gemeinde Kranenburg geht
hier neue innovative Wege.
Da das niederländische und deut-
sche Schulsystem nicht kompati-
bel sind, bietet die Gemeinde in
einem Kindergarten, in  einer
Grundschule und in einer Haupt-
schule bilingualen Unterricht auch
mit niederländischem Lehrperso-
nal an. 
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Het soms gehoorde verwijt, dat de
Nederlanders niet willen deelne-
men aan het dorpsleven wordt ge-
relativeerd, als men uit de Neder-
landse buurtgemeenten hetzelfde
hoort. 

Het is nu eenmaal zo dat veel
mensen uit de stad naar het plat-
teland verhuizen. En ze willen niet
direct alle gewoonten van het dorp
overnemen, maar blijven nog even
mensen uit de stad.

Uit interviews met Nederlandse
burgers die pas verhuisd zijn, is
gebleken dat deze over het alge-
meen tevreden zijn, de vriende-
lijke manier van doen van de Duit-
sers waarderen en al snel door de
buurt worden geaccepteerd.

En diegenen die nu verhuizen zijn
allang geen pioniers meer, maar
zien een heleboel mensen uit hun
eigen land weer terug.

De beste en eenvoudigste manier
van integratie gaat sowieso via de
kinderen. 
De gemeente Kranenburg heeft
hiervoor een innovatieve methode
ontwikkeld. 
Aangezien het Nederlandse en het
Duitse schoolsysteem verschil-
lend zijn, biedt de gemeente op
een kleuterschool, een Basis-
school en een Hauptschule twee-
talig onderwijs met Nederlands
personeel aan.
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In Kleve besteht schon seit langer
Zeit ein bilinguales Angebot an
der Realschule.
Dies ermöglicht den Kindern
einen späteren Schulwechsel und
erleichtert es den niederländi-
schen Eltern, sich für eine deut-
sche Schule zu entscheiden. Hier
wachsen also echte Euregio-Bür-
ger heran.

Die nördlichste Spitze des Nieder-
rheins wird zunehmend niederlän-
discher, - eben im besten Sinne
ein Stück „Nieder-Rhein-Lande“.
Eine spannende Teil-Region mit
großen Potenzialen.

In Kleef bestaat al lang een bilin-
guaal aanbod aan de Realschule.
Hierdoor wordt het voor de kinde-
ren mogelijk gemaakt in beiden
landen naar de middelbare school
te gaan en wordt het voor Neder-
landse ouders makkelijker om
hun kinderen naar een Duitse
school te sturen. Hier groeien dus
echte Euregio-burgers op.

De noordelijkste uithoek van de
Niederrhein lijkt steeds meer op
Nederland  - in de beste zin van
het woord een stuk “Neder-Rijn-
Land”. Een spannend deel van de
regio met veel mogelijkheden.
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DDiiee  NNiieeddeerrllaannddee  wweeiisseenn  iimm  VVeerr--
gglleeiicchh  zzuurr  BBuunnddeessrreeppuubblliikk
DDeeuuttsscchhllaanndd,,  iimm  VVeerrgglleeiicchh  zzuu
NNoorrddrrhheeiinn--WWeessttffaalleenn  uunndd  aauucchh  iimm
ggrreennzznnaahheenn  VVeerrgglleeiicchh  SSttaaddssrree--
ggiioo//KKrreeiissKKlleevvee  eeiinnee  wweesseennttlliicchh
ssttäärrkkeerree  wwiirrttsscchhaaffttlliicchhee  DDyynnaammiikk
aauuff..

Die Niederlande ist wichtigster
Handelspartner für die Bundesre-
publik Deutschland und das Land
Nordrhein-Westfalen.
Dies gilt auf nationaler Ebene
sowohl für den Import als auch für
den Export.
Selbst das bisher beim Import auf
Platz 1 liegende Frankreich wurde
im Jahr 2008 von den Niederlan-
den auf Platz 2 verwiesen.

Die Randstad hat im Vergleich
zum Ruhrgebiet eine anhaltend
hohe Bevölkerungs-, Wirtschafts-
und Arbeitsplatzdynamik.

Das Ruhrgebiet hat relativ gese-
hen mit einem starken Bevölke-
rungsrückgang und insgesamt mit
einem Arbeitsplatzrückgang zu
kämpfen. 

NNeeddeerrllaanndd  vveerrttoooonntt  iinn  vveerrggeelliijjkkiinngg
ttoott  ddee  BBoonnddssrreeppuubblliieekk  DDuuiittssllaanndd,,
ttoott  NNoorrddrrhheeiinn--WWeessttffaalleenn  eenn  ooookk
aaaann  ddee  ggrreennss  ttoott  ddee  ssttaaddss--
rreeggiioo//ddiissttrriicctt  KKlleevvee  eeeenn  vveeeell  sstteerr--
kkeerree  eeccoonnoommiisscchhee  ggrrooeeii..

Nederland is de belangrijkste
handelspartner voor de Bondsre-
publiek Duitsland en de deelstaat
Nordrhein-Westfalen.
Dit geldt op nationaal gebied
zowel voor de import als ook voor
de export.
Zelfs Frankrijk, wat de import
betreft gelegen op de eerste
plaats, werd door Nederland in
2008 naar de tweede plaats ver-
wezen.
De randstad vertoont in verge-
lijking tot het Ruhrgebied een aan-
houdend hoge  groei van de eco-
nomie, de werkgelegenheid en de
bevolking.

Het Ruhrgebied heeft te maken
met een relatief sterke bevolkings-
daling en over het algemeen met
een daling van de werkgelegen-
heid.

Beide Metropolregionen strahlen
auf den deutsch-niederländischen
Grenzraum aus, allerdings in sehr
unterschiedlichem Maße. 
Während die Dynamik aus der
Randstad noch zusätzliche Impul-
se für die Stadtregion Arnheim
Nimwegen gibt, lässt die Strahlwir-
kung des Ruhrgebiets für den
Kreis Kleve deutlich nach.

Die Wirtschaftstrukturen in den
Niederlanden und Nordrhein-
Westfalen sind unterschiedlich. 
Im Jahr 2005 lag z.B. der Dienst-
leistungssektor in den Niederlan-
den bei 80,8%, in NRW dagegen
bei 66,7%, im Bereich der Provinz
Gelderland bei 78,6%, im Regie-
rungsbezirk Düsseldorf bei 69,1%,
in der Stadtregion Arnheim Nim-
wegen bei 82,4% und im Kreis
Kleve bei nur 63,9%. 
Land- und Forstwirtschaft und
Fischerei machen in der Stadtregi-
on nur 0,9% aus, während der
Kreis Kleve hier mit 5,3% sogar
Zuwachsraten verzeichnet. 
Gewerbe, Energie- und Wasserver-
sorgung liegen in der Stadtregion
bei 16,8%, während der Kreis
Kleve hier mit 30,8% relativ stark
ist.

Auch die Arbeitslosenquoten lie-
gen in der gesamten Stadtregion
Arnheim Nimwegen deutlich nied-
riger als zum Beispiel in Kleve und
Emmerich am Rhein, die beide
über 8% aufweisen. Arnheim und
Nimwegen liegen in der Gruppe
zwischen 6 und 8%.
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Beide metropoolregio`s hebben
hun uitwerking op het Duits-
Nederlandse grensgebied, echter
op een erg verschillende manier.
Terwijl de dynamiek uit de Rand-
stad nog extra impulsen aan de
stadsregio Arnhem Nijmegen
geeft, heeft het Ruhrgebied duide-
lijk minder invloed op het district
Kleve.

De economische structuren in
Nederland en Nordrhein-Westfa-
len zijn verschillend.
In 2005 lag het percentage van
bijv. de dienstverlenende sector in
Nederland bij 80,8%, in NRWdaar-
entegen bij 66,7%, in de provincie
Gelderland bij 78,6%, bij de
districtsregering Düsseldorf bij
69,1%, in de stadsregio Arnhem
Nijmegen bij 82,4% en in het
district Kleve slechts bij 63,9%.
Het percentage voor de land- en
bosbouw en visserij ligt in de
stadsregio bij 0,9%, terwijl dit in
het district Kleve met 5,3% zelfs
een groeipercentage aangeeft.
Het percentage bedrijven, de
energie- en watervoorzieningen
liggen in de stadsregio bij 16,8%,
terwijl dit in het district Kleve met
30,8% relatief hoog is.

Ook het werkloosheidscijfer ligt in
de gehele stadsregio Arnhem
Nijmegen duidelijk lager dan
bijvoorbeeld in Kleve en Emme-
rich am Rhein, waar het percenta-
ge voor beide steden meer dan
8% bedraagt.

DDaass  BBiilldd  vvoomm  ggrrooßßeenn  DDeeuuttsscchh--
llaanndd  uunndd  ddeerr  kklleeiinneenn  NNiieeddeerrllaann--
ddee  ddrreehhtt  ssiicchh  iimm  GGrreennzzrraauumm  iinnss
GGeeggeenntteeiill..

HHeett  bbeeeelldd  vvaann  hheett  ggrroottee  DDuuiittss--
llaanndd  eenn  hheett  kklleeiinnee  NNeeddeerrllaanndd
wwoorrddtt  iinn  hheett  ggrreennssggeebbiieedd  pprreecciieess

11..88  GGrrooßßeess  DDeeuuttsscchhllaanndd,,  kklleeiinnee  NNiieeddeerrllaannddee  ––  ooddeerr  uummggeekkeehhrrtt
EEeenn  ggrroooott  DDuuiittssllaanndd,,  eeeenn  kklleeiinn  NNeeddeerrllaanndd  ––  ooff  oommggeekkeeeerrdd

DDaass  BBiilldd  vvoomm  ggrrooßßeenn  DDeeuuttsscchhllaanndd  uunndd  ddeerr  kklleeiinneenn  NNiieeddeerrllaannddee  ddrreehhtt  ssiicchh
iimm  GGrreennzzrraauumm  iinnss  GGeeggeenntteeiill..
HHeett  bbeeeelldd  vvaann  hheett  ggrroottee  DDuuiittssllaanndd  eenn  hheett  kklleeiinnee  NNeeddeerrllaanndd  wwoorrddtt  iinn  hheett
ggrreennssggeebbiieedd  pprreecciieess  oommggeeddrraaaaiidd..
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Im Umfeld der beiden Oberzen-
tren gibt es sogar Gemeinden, die
eine Quote von unter 3% aufwei-
sen. 

Bei der Arbeitsplatzdichte zeigt
sich das zu erwartende Bild. 
Arnheim und Nimwegen weisen
die höchste Arbeitsplatzdichte je
1.000 Einwohner auf. 
Kleve und Emmerich am Rhein
weisen im Nordkreis Kleve die
höchste Arbeitsplatzdichte auf, lie-
gen aber im euregionalen
Gesamtblick nur im Mittelfeld mit
Montferland, Over-Betuwe,
Wijchen, Heumen und Groesbeek.
Die Gemeinden Zevenaar, Rhe-
den, Rosendaal und Renkum wei-
sen dagegen eine höhere Arbeits-
platzdichte auf.

Vergleicht man die demografi-
schen Strukturen beiderseits der
Grenze, so zeigt sich, dass die
Altersstrukturen in der Stadtregi-
on Arnheim Nimwegen wesentlich
jünger sind als die im Nordkreis
Kleve. 
Die Verhältniszahlen zum „grünen
Druck“ sowie zum „Grauen Druck“
verdeutlichen dieses grenzüber-
schreitende „Altersgefälle“. 
Zum Teil kann dies an den ver-
schiedenen Hochschulangeboten
in der Stadtregion sowie in Wage-
ningen (Wissenschaftsdreieck
Nimwegen-Arnheim-Wageningen)
liegen, welche viele junge Men-
schen in die Region ziehen. 

Arnhem en Nijmegen liggen in de
groep tussen 6 en 8%. In de omge-
ving van de twee overkoepelende
centra zijn er zelfs gemeenten, die
een percentage van minder dan
3% aangeven. 
Op het gebied van de dichtheid van
arbeidsplaatsen is de situatie
zoals verwacht. 
Arnhem en Nijmegen hebben de
hoogste dichtheid van arbeids-
plaatsen per 1.000 inwoners.
Kleve en Emmerich am Rhein heb-
ben in het noordelijk district Kleve
de hoogste dichtheid van arbeids-
plaatsen, liggen echter in het alge-
mene euregionale overzicht met
Montferland, Over-Betuwe,
Wijchen, Heumen en Groesbeek
slechts bij het gemiddelde. 
De gemeenten Zevenaar, Rheden,
Rosendaal en Renkum hebben
echter een hogere dichtheid van
arbeidsplaatsen.
Als men de demografische structu-
ren aan beide kanten van de grens
met elkaar vergelijkt, dan blijkt dat
de leeftijdsopbouw in de stadsre-
gio Arnhem Nijmegen aanzienlijk
lager ligt dan die in het noordelijk
district Kleve. 
De cijfers van de „groene druk“
evenals van de „grijze druk“
maken deze grensoverschrijdende
„leeftijdshelling“ duidelijk. Gedeel-
telijk kan dit aan de aanwezige uni-
versiteiten in de stadsregio en
Wageningen (wetenschappelijke
driehoek Nijmegen-Arnhem-Wage-
ningen) liggen, waardoor veel
jonge mensen naar deze regio ver-
huizen.

Toch blijft het tekort aan vakper-
soneel een ernstig probleem voor
de stadsregio. 
In de Randstad wordt er duidelijk
meer betaald voor gespecialise-
erd personeel.  Hierdoor werd het
project B4You in het leven geroe-
pen, waarbij de stadsregio, de
Kamer van Koophandel, de Hoch-
schulen (HBO-scholen) en enige
bedrijven activiteiten ontwikkelen
om BETA-personeel  voor de regio
te werven.

Zowel de stadsregio Arnhem
Nijmegen als ook het noordelijk
district Kleve vervult een belang-
rijke economische pioniersfunctie
voor Duitse resp. Nederlandse
bedrijven, die willen gaan werken
in Nederland, Nordrhein-Westfa-
len en Duitsland.
In het noordelijk district Kleve zijn
er in totaal ca. 155 bedrijven uit
Nederland gevestigd, terwijl er in
de stadsregio in totaal 295 Duitse
bedrijven zijn.

Deze bedrijven hebben er bewust
voor gekozen om zich niet in ste-
den als Duisburg, Düsseldorf,
Keulen of Amsterdam, Den Haag
of Rotterdam te gaan vestigen,
maar hebben gekozen voor plaat-
sen aan de grens met optimale
verkeersverbindingen.
Deze bedrijven hebben  een spe-
ciaal potentieel, aangezien hier
zowel Duitse als Nederlandse
medewerkers werkzaam zijn en

Dennoch ist ein gravierendes Pro-
blem der Stadsregio der Fachkräf-
temangel.
In der Randstad werden deutlich
höhere gehälter für Fachkräfte
gezahlt. Hierzu wurde das Projekt
B4You ins Leben gerufen, bei dem
die Stadsregio, die Kamer van
Koophandel, die Hochschulen
sowie einige Unternehmen Aktivi-
täten entwickeln, um Fachkräfte
für die Region zu werben.

Sowohl die Stadtregion Arnheim
Nimwegen, wie auch der Nord-
kreis Kleve haben eine wichtige
ökonomische Brückenkopffunkti-
on für deutsche bzw. für nieder-
ländische Unternehmen, die in
den Niederlanden bzw. in Nord-
rhein-Westfalen und in Deutsch-
land geschäftliche Aktivitäten ent-
wickeln wollen.
Im Nordkreis Kleve sind insge-
samt rund 155 Firmen aus den
Niederlanden ansässig, während
im Gebiet der Stadtregion insge-
samt 295 deutsche Firmen einen
Sitz haben.
Diese Betriebe haben sich
bewusst nicht für Standorte in
Duisburg, Düsseldorf, Köln oder in
Amsterdam, Den Haag, Rotterdam
entschieden, sondern haben die
grenznahen Standorte mit deren
optimalen Verkehrsverbindungen
gesucht.
Dieser Firmenpool stellt ein
besonderes Potenzial dar, da hier
häufig sowohl deutsche und nie-
derländische Mitarbeiter beschäf-

38



tigt sind und eine Referenzwir-
kung für andere Betriebe im Hin-
blick auf Standortentscheidungen
entstehen kann.
Der Logistikbereich gewinnt auch
in dieser Grenzregion zunehmend
an Bedeutung. 
Gegenüber früheren logistischen
Bewertungen, die zwischen Rot-
terdam und Duisburg keine inter-
essanten bzw. wirtschaftlichen
Logistikstandorte sahen, hat sich
heute ein dichtes Netz an Logistik-
standorten und -angeboten in der
Grenzregion der Stadtregion und
des deutschen Grenzraums ent-
wickelt.
Oft sind kleinere Standorte, insbe-
sondere in Krisenzeiten, sogar
besser und flexibler aufgestellt als
die großen Player.
Das Profil einer Logistikregion gilt
es allerdings weiter zu schärfen
und die Kooperation zwischen den
euregionalen Logistikanbietern zu
fördern.
Hierzu gehören neben den Häfen
in Emmerich, Nimwegen und Gen-
nep verschiedene Logistik-Gewer-
bestandorte sowie auch der Air-
port Weeze.
Der zukünftige Studiengang Logi-
stik an der Fachhochschule in
Kleve unterstreicht die heutige
und zukünftige Bedeutung dieser
Grenzregion als bedeutende Logi-
stikdrehscheibe.
Im gesamten deutsch-niederländi-
schen Grenzraum hat sich das
Verhältnis der Grenzpendler im
Zeitraum von 1999 bis 2005 kom-
plett gedreht.

hierdoor een voorbeeldwerking
wat betreft de vestigingsplaats
voor andere bedrijven kan ont-
staan.
Ook op logistiek gebied wordt de
grensregio steeds belangrijker. 

In vergelijking tot eerdere logistie-
ke beoordelingen, die tussen Rot-
terdam en Duisburg geen interes-
sante resp. economische logistie-
ke vestigingsplaatsen vonden, is
er momenteel een dicht netwerk
van logistieke vestigingsplaatsen
en –aanbiedingen in de grensre-
gio van de stadsregio en het Duit-
se grensgebied ontstaan.
Vaak zijn het kleinere plaatsen,
vooral tijdens de crisis, die zelfs
beter en flexibeler blijken te zijn
dan de grote steden.
Het is belangrijk dit profiel van de
logistieke regio verder uit te brei-
den en de samenwerking tussen
de euregionale logistieke aanbie-
ders te bevorderen.
Hiertoe behoren naast de havens
in Emmerich, Nijmegen en Gen-
nep verschillende logistieke plaat-
sen evenals de Airport Weeze.

De toekomstige studierichting
logistiek aan de HBO-school in
Kleve bevestigt de huidige en toe-
komstige betekenis van deze
grensregio als logistiek centrum.

In het gehele Duits-Nederlandse
grensgebied is het aantal grensfo-
rensen in de jaren 1999 tot 2005
geheel omgedraaid.

Waren es 1999 noch knapp
14.000 niederländische Arbeits-
kräfte, die nach Deutschland fuh-
ren und nur weniger als 3.000
deutsche Arbeitskräfte in der
Gegenrichtung, so sind es 2005
bereits rund 15.000 deutsche
Arbeitskräfte, die in die Niederlan-
de fahren, während die Zahl der
niederländischen Grenzpendler
auf eine Zahl von rund 8.000
gesunken ist.
Gemeindescharfe Grenzpendler-
zahlen liegen nicht flächendek-
kend vor. Schwerpunkte für deut-
sche Grenzpendler sind allerdings
die Städte Nimwegen, Venray und
Venlo. Nach Nimwegen pendeln
mit rund 1000 die höchste Zahl
deutscher Arbeitnehmer. Aber
auch nach Montferland, Arnheim,
Beuningen, Grave und Cuijk pen-
deln jeweils rund 300 sowie nach
Doetinchem, Duiven, Wijchen,
Heumen und Groesbeek immer-
hin noch jeweils rund 200 deut-
sche Arbeitnehmer.
Das insgesamt für die in der Stati-
stik des LDS erfassten Gemein-
den rund 3.500 deutsche Arbeit-
nehmer in der Stadtregion Arn-
heim Nimwegen.

Die Gesamtzahl dürfte höher lie-
gen. Nach Emmerich pendeln
rund 400 niederländische Arbeit-
nehmer sowie knapp 180 nach
Kleve und knapp 50 nach Kranen-
burg. Ihre Anzahl wird weiter stei-
gen, sowohl bei Zeitarbeitskräf-
ten, wie auch bei Fachkräften mit
Festanstellung.
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Waren er in 1999 nog bijna
14.000 Nederlandse werknemers
die naar Duitsland reisden en
slechts minder dan 3.000 Duitse
werknemers naar Nederland, zo
zijn er in 2005 al ca. 15.000 Duit-
se werknemers, die naar Neder-
land reizen, terwijl het cijfer van
de Nederlandse grenspendelaars
naar rond de 8.000 is gezonken.

Het precieze aantal forensen per
gemeente is niet bekend. De
belangrijkste steden voor Duitse
forensen zijn echter de steden
Nijmegen, Venray en Venlo.
De meeste Duitse werknemers,
rond de 1000, reizen voor hun
werk naar Nijmegen. Maar ook ca.
300 werknemers pendelen naar
Montferland, Arnhem, Beuningen,
Grave en Cuijck en ca. 200 werk-
nemers reizen naar Doetinchem,
Duiven, Wijchen, Heumen en Gro-
esbeek.

Volgens de cijfers van het stati-
stiekbureau van Nordrhein-West-
falen (LDS) werken er bij de gere-
gistreerde gemeenten ca. 3.500
Duitse werknemers in de stadsre-
gio Arnhem Nijmegen.
Het totale aantal zou zelfs hoger
kunnen liggen.
Ongeveer 400 Nederlandse werk-
nemers pendelen naar Emmerich,
bijna 180 naar Kleve en bijna 50
naar Kranenburg.Dit aantal zal
verder stijgen, zowel bij de tijde-
lijke werknemers als ook bij de
werknemers met een vaste baan.



StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

ROOD
ROT

40



ROOD
ROT

StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

41



StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

ROOD
ROT

42



ROOD
ROT

StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

43



StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

ROOD
ROT

44



IInnnneerrhhaallbb  ddeerr  lleettzztteenn  ssiieebbeenn  JJaahhrree
hhaatt  ssiicchh  ddaass  VVeerrhhäällttnniiss  vvoonn  GGrreennzz--
ppeennddlleerrnn  ggrruunnddlleeggeenndd  uummggeekkeehhrrtt..
KKaammeenn  22000011  nnoocchh  ddeeuuttlliicchh  mmeehhrr
NNiieeddeerrlläännddeerr  zzuurr  AArrbbeeiitt  iinn  ddiiee  BBuunn--
ddeessrreeppuubblliikk,,  ssoo  bbiieetteett  ddiiee  NNiieeddeerr--
llaannddee  hheeuuttee  iinn  zzuunneehhmmeennddeemm
MMaaßßee  AArrbbeeiittsspplläättzzee  ffüürr  ddeeuuttsscchhee
FFaacchhkkrrääffttee..
RReellaattiivv  ggeerriinnggee  SSpprraacchh--  uunndd  MMeenn--
ttaalliittäättssbbaarrrriieerreenn  eerrlleeiicchhtteerrnn  ddiiee--
sseenn  TTrreenndd..

Bei aller Euphorie für die neuen
Absatzmärkte in Osteuropa und
China wird leicht übersehen, dass
für die Niederlande die Bundesre-
publik sowohl beim Im- wie auch
beim Export die Nummer eins ist.
Für die deutsche Wirtschaft hat
die Niederlande in diesem Jahr
beim Import Frankreich von Platz
eins verdrängt, beim Export liegt
es immerhin auf Platz fünf.

Von daher mag es nicht verwun-
dern, dass sich in Kleve, Kranen-
burg und Emmerich ein regelrech-
ter Brückenkopf an niederländi-
schen Unternehmen gebildet hat.
Der große deutsche Absatzmarkt
zieht niederländische Unterneh-
mer über die Grenze.

TTiijjddeennss  ddee  llaaaattssttee  zzeevveenn  jjaaaarr  iiss  hheett
ggeeddrraagg  vvaann  ffoorreennsseenn  iinn  hheett  ggrreennss--
ggeebbiieedd  ggeehheeeell  vveerraannddeerrdd..  IInn  22000011
kkwwaammeenn  eerr  nnoogg  dduuiiddeelliijjkk  mmeeeerr
NNeeddeerrllaannddeerrss  vvoooorr  hhuunn  wweerrkk  nnaaaarr
ddee  BBoonnddssrreeppuubblliieekk,,  nnuu  zziijjnn  eerr  iinn
NNeeddeerrllaanndd  sstteeeeddss  mmeeeerr  mmooggee--
lliijjkkhheeddeenn  ttoott  hheett  kkrriijjggeenn  vvaann  eeeenn
bbaaaann  vvoooorr  DDuuiittssee  wweerrkknneemmeerrss..
DDiitt  wwoorrddtt  vveerrggeemmaakkkkeelliijjkktt  ddoooorr
rreellaattiieeff  ggeerriinnggee  ttaaaall--  eenn  mmeennttaallii--
tteeiittsspprroobblleemmeenn..

Door de euforie voor de nieuwe
afzetmarkten in Oosteuropa en
China wordt er al snel over het
hoofd gezien, dat Duitsland voor
Nederland op het gebied van de
im- en export nummer één is. Voor
de Duitse economie heeft Neder-
land in 2008 Frankrijk bij de
import van de eerste plaats ver-
dreven, bij de export komen ze op
de vijfde plaats.

Daarom is het ook niet vreemd,
dat er in Kleve, Kranenburg en
Emmerich zoveel Nederlandse
bedrijven zijn. Het grote Duitse
afzetgebied maakt het voor
Nederlandse bedrijven zo interes-
sant om zich over de grens te
vestigen. 

Von diesem Standort aus tätigen
die rund 150 Unternehmen ihre
Geschäfte in der Region, im
deutschsprachigen Raum und
darüber hinaus.
Zunehmend interessieren sich
niederländische Unternehmen
auch für die Übernahme deut-
scher Firmen.
Dabei geht es natürlich um Markt-
anteile, aber auch um die deut-
schen Fachkräfte.
Zu diesem Bild passt auch die
Zusammensetzung des privat
organisierten deutsch-niederlän-
dischen Business-Clubs mit Sitz in
Kleve, der eindeutig niederlän-
disch dominiert ist. 
Um den grenzüberschreitenden
Marktzugang zu erleichtern, ha-
ben die Kamer van Koophandel
Centraal Gelderland und die Indu-
strie- und Handelskammer zu
Duisburg gemeinsam das Projekt
„Portal“ gestartet, welches den
Unternehmen durch die Förde-
rung von gezielten Marktstudien
den Zugang zum Markt im jeweili-
gen Nachbarland erleichtern soll.

Der niederländische Arbeitsmarkt
weist einen sehr viel höheren
Anteil an Dienstleistungen auf.
Dies ist auch in der Stadsregio
bereits ablesbar.

Die Arbeitslosigkeit ist in den Nie-
derlanden strukturell viel niedri-
ger als in Nordrhein-Westfalen.
Allerdings benötigen viele nieder-
ländische Arbeitnehmer einen
Zweit- oder Drittjob. 
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Vanuit deze vestigingslocatie
doen ongeveer 150 bedrijven
zaken in de regio, in het Duitstali-
ge gebied en in andere gebieden.

Ook zijn Nederlandse bedrijven in
toenemende mate geïnteresseerd
in de overname van Duitse be-
drijven.
Hierbij gaat het natuurlijk om
marktaandelen, maar ook om
gespecialiseerde Duitse werkne-
mers.
In dit kader past ook de samen-
stelling van de privé georganiseer-
de Duits-Nederlandse Business-
Club, gevestigd in Kleve, die voo-
ral uit Nederlandse leden bestaat.
Om de grensoverschrijdende
markttoegankelijkheid te vereen-
voudigen hebben de Kamer van
Koophandel Centraal Gelderland
en de Industrie und Handelskam-
mer in Duisburg samen het pro-
ject „Portal“ ontwikkeld, waardoor
de toegang tot de markt in het
betreffende buurland vereenvou-
digd wordt door het bevorderen
van gerichte marktstudies.

De Nederlandse arbeidsmarkt
heeft een groter aandeel in de
dienstverlenende sector. Dit is ook
al goed te zien in de stadsregio. 

De structurele werkloosheid is in
Nederland veel lager dan in Nord-
rhein-Westfalen. 
Veel Nederlandse werknemers
hebben echter wel een tweede of
derde baan.

DDiiee  NNiieeddeerrllaannddee  iisstt  eeiinn  aattttrraakkttii-- NNeeddeerrllaanndd  iiss  iinntteerreessssaanntt  vvoooorr
DDuuiittssee  wweerrkknneemmeerrss..

11..99  AArrbbeeiitteenn  iinn  ddeenn  NNiieeddeerrllaannddeenn,,  WWoohhnneenn  iinn  DDeeuuttsscchhllaanndd
WWeerrkkeenn  iinn  NNeeddeerrllaanndd,,  wwoonneenn  iinn  DDuuiittssllaanndd

DDiiee  NNiieeddeerrllaannddee  iisstt  eeiinn  aattttrraakkttiivveess  ZZiieell  ffüürr  ddeeuuttsscchhee  AArrbbeeiittsskkrrääffttee..
NNeeddeerrllaanndd  iiss  iinntteerreessssaanntt  vvoooorr  DDuuiittssee  wweerrkknneemmeerrss..
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Dieser Strukturunterschied in den
Arbeitslosenkennziffern zeigt sich
auch im Grenzgebiet der Stadsre-
gio und dem Kreis Kleve.

Das Bild vom wirtschaftlich „gro-
ßen Deutschland“ und der „klei-
nen Niederlande“ dreht sich im
niederrheinischen Grenzraum um. 

Die Oberzentren Duisburg und
Krefeld verlieren zunehmend an
Bevölkerung und teilweise auch
an Wirtschaftskraft, während die
Stadsregio Arnhem Nijmegen auf
mehrere Wachstumsjahrzehnte
zurückschauen kann und noch
mindestens 15 Wachstumsjahre
vor sich hat. - Innerhalb der letz-
ten sieben Jahre hat sich so z.B.
die Situation der Berufspendler
komplett gedreht.

Die Arbeitslosenquote liegt auf
niederländischer Seite deutlich
niedriger als auf deutscher Seite
und es besteht ein großer Fach-
kräftemangel.
Kamen 1999 noch rund 14.000
Niederländer und im Gegenzug
nur knapp 3.000 Deutsche über
die Grenze zur Arbeit, so waren es
im Jahre 2005 bereits 15.000
deutsche und nur noch etwas
weniger als 8.000 niederländi-
sche Grenzpendler. Wichtigste
Arbeitsplatzstandorte sind dabei
die Stadt Nimwegen sowie weiter
südlich die grenznahen Städte
Venray und Venlo. 

Dit structurele verschil in de werk-
loosheidscijfers is duidelijk her-
kenbaar in het grensgebied van
de stadsregio en het district
Kleve. 

De voorstelling van het econo-
misch „grote Duitsland“ en het
„kleine Nederland“ wordt in het
grensgebied van de Niederrhein
omgedraaid.
De overkoepelende centra Duis-
burg en Krefeld vertonen een
teruglopende bevolkingsgroei en
gedeeltelijk ook een teruglopende
economische groei, terwijl de
stadsregio Arnhem-Nijmegen al
tientallen jaren groeit en dit nog
minstens 15 jaar zal blijven doen.
In de laatste zeven jaar is zo bijv.
de situatie van de grenspendelaar
volledig omgekeerd.

Het werkloosheidscijfer is in
Nederland duidelijk lager dan in
Duitsland en er bestaat een groot
tekort aan vakmensen.

In 1999 gingen er nog ongeveer
14.000 Nederlanders en slechts
3.000 Duitsers over de grens naar
hun werk, in het jaar 2005 waren
het al 15.000 Duitsers en slechts
nog iets minder dan 8.000 Neder-
landse forensen.
De belangrijkste plaatsen met de
meeste werkgelegenheid zijn hier-
bij de stad Nijmegen en de verder
zuidelijk gelegen steden Venray en
Venlo.

In het gebied van de stadsregio
Arnhem-Nijmegen werken mo-
menteel meer dan 3500 Duitse
werknemers. Dit aantal zal verder
stijgen, zowel bij de tijdelijke werk-
nemers als ook bij de werknemers
met een vaste baan. 
Los hiervan zijn er ook steeds
meer Duitse handwerkbedrijven
die voor Nederlandse klanten wer-
ken. De hoge Duitse handwerk-
kwaliteit en de vergelijkbaar lage
werkkosten zorgen voor concur-
rentie-voordelen.

Werd er vroeger bij de kwalificatie
van werklozen meer waarde
gehecht aan computercursussen,
nu worden er taalcursussen gege-
ven en kennis van de Nederlandse
sociale voorzieningen verbreid om
de werknemers goed voor te be-
reiden op de Nederlandse
arbeidsmarkt.
Bij de kwalificatie van Duitse
werknemers voor de Nederlandse
arbeidsmarkt staat het leren van
de Nederlandse taal en het oplos-
sen van problemen voor forensen
op het gebied van de arbeids-
markt en de sociale voorzieningen
op de voorgrond.
Een goede bereikbaarheid van het
werk in Nederland met het open-
baar vervoer en/of met de eigen
auto is een belangrijke voorwaar-
de voor forensen.
De cijfers van grenspendelaars in
het Nederlandse grensgebied zijn
ook duidelijk gestegen, vooral in
Nijmegen. 

Im Bereich der Stadsregio Arnhem
Nimwegen arbeiten derzeit bereits
über 3500 deutsche Arbeitneh-
mer. Ihre Anzahl wird weiter stei-
gen, sowohl bei Zeitarbeitskräften
als auch bei Fachkräften mit Fest-
anstellung.
Ganz davon abgesehen gibt es
auch immer mehr deutsche Hand-
werksfirmen, die für niederländi-
sche Kunden arbeiten. 
Die hohe deutsche Handwerks-
qualität und die vergleichsweise
niedrigeren Arbeitskosten ver-
schaffen hier Wettbewerbsvortei-
le.
Wo bei der Qualifizierung von
Arbeitslosen früher gerne auf EDV-
Kurse gesetzt wurde, werden
heute Sprachkurse und Kenntnis-
se zum niederländischen Sozialsy-
stem vermittelt, um die Arbeitneh-
mer fit für den niederländischen
Arbeitsmarkt zu machen.
Bei der Qualifizierung deutscher
Arbeitskräfte für den niederländi-
schen Arbeitsmarkt steht die Ver-
mittlung niederländischer Sprach-
kenntnisse sowie die Klärung von
Pendlerproblemen im Bereich des
Arbeits- und Sozialsystems im Vor-
dergrund.
Die leichte und gute Erreichbar-
keit der niederländischen Arbeits-
plätze mit dem öffentlichen Nah-
verkehr und/oder mit dem Privat-
PKW stellen eine wichtige Voraus-
setzung für Grenzpendler dar.
Die Pendlerzahlen in den nieder-
ländischen Grenzraum haben
deutlich zugenommen,- insbeson-
dere auch in Nijmegen.
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DDiiee  ddeeuuttsscchh--nniieeddeerrlläännddiisscchhee
GGrreennzzrreeggiioonn  vveerrlliieerrtt  iihhrree  bbiilliinngguuaallee
SSpprraacchhkkoommppeetteennzz,,  ddaa  wweenniiggeerr
DDiiaalleekktt  ggeesspprroocchheenn  wwiirrdd  uunndd
DDeeuuttsscchh  uunndd  NNiieeddeerrlläännddiisscchh  iinn
ddeenn  jjeewweeiilliiggeenn  SScchhuulleenn  aann  BBeeddeeuu--
ttuunngg  vveerrlloorreenn  hhaatt..
UUnnggeeaacchhtteett  ddeesssseenn  nniimmmmtt  ddeerr
DDrraanngg  ddeerr  ddeeuuttsscchheenn  SSttuuddeenntteenn
aann  ddiiee  iinntteerrnnaattiioonnaall  aauussggeerriicchhttee--
tteenn  nniieeddeerrlläännddiisscchheenn  HHoocchhsscchhuu--
lleenn  ssttaarrkk  zzuu..

Das deutsche und das niederlän-
dische Schulsystem sind nicht
kompatibel. 
Frühere Einschulung, Ganztags-
schule und spätere Differenzie-
rung nach acht Jahren sind die
wichtigsten Unterscheidungs-
merkmale des niederländischen
Systems. 
Dieses hat im Gegensatz zum
deutschen Schulsystem sehr gut
bei den PISA-Studien abgeschnit-
ten.

Trotz verschiedener erfolgreicher
bilingualer Unterrichtsangebote
und Kooperationen bei Kindergär-
ten, Grund- und Realschulen

HHeett  DDuuiittss--NNeeddeerrllaannddssee  ggrreennssggee--
bbiieedd  vveerrlliieesstt  hhaaaarr  ttwweeeettaalliiggee  ttaaaall--
ccoommppeetteennttiiee,,  oommddaatt  eerr  mmiinnddeerr
ddiiaalleecctt  wwoorrddtt  ggeesspprrookkeenn  eenn  ddee
DDuuiittssee  eenn  NNeeddeerrllaannddssee  ttaaaall  oopp  ddee
bbeettrreeffffeennddee  sscchhoolleenn  nniieett  mmeeeerr  zzoo
bbeellaannggrriijjkk  zziijjnn..
AAffggeezziieenn  ddaaaarrvvaann  nneeeemmtt  ddee  tteenn--
ddeennss  vvaann  DDuuiittssee  ssttuuddeenntteenn,,  ddiiee
nnaaaarr  iinntteerrnnaattiioonnaaaall  ggeeoorrggaanniisseeeerr--
ddee  NNeeddeerrllaannddssee  hhooggeesscchhoolleenn
ggaaaann,,  sstteerrkk  ttooee..

De Duitse en Nederlandse school-
systemen zijn niet te combineren.
De belangrijkste verschillen zijn
het eerder naar de lagere school
gaan, een school met zowel `s
morgens als `s middags onder-
wijs, en het na acht jaar naar de
middelbare school gaan.

Het Nederlandse onderwijssys-
teem heeft in tegenstelling tot het
Duitse schoolsysteem goede
resultaten behaald bij de PISA-stu-
die.
Ondanks het aanbod aan verschil-
lend succesvol tweetalig onder-
wijs en de samenwerking van
kleuterscholen, lagere scholen en

bleibt das Hauptproblem des
Schulsystemwechsels von NL
nach D und umgekehrt bestehen.
Bilinguale Sprachkompetenz ist
ein wichtiger Schlüssel für Integra-
tion,- allerdings reicht dies alleine
nicht aus, um die großen System-
unterschiede zu überbrücken. 

Das niederländische Berufsausbil-
dungssystem ist stark schulorien-
tiert, während das deutsche
System betriebsorientiert ist. 
In den Niederlanden ist der Haupt-
ausbildungsort die Schule und die
Auszubildenden werden von hier
aus in die Betriebe detachiert.
Die Anzahl der deutschen Auszu-
bildenden in den Niederlanden
nimmt leicht zu.

Für deutsche Studenten haben
die Hochschulen in Arnheim und
Nimwegen eine große Anziehungs-
kraft.
Die Radboud Universität in Nim-
wegen verfolgt aktiv das Ziel, den
Anteil der deutschen Studenten
von 3,7% auf 10% anzuheben,
also von derzeit 655 auf rund
1800. 
Dazu kooperiert sie mit Gymna-
sien auf deutscher Seite, um über
Studieninformationen, „mee-loop-
dagen“ – also Kennenlerntagen
etc. mehr deutsche Abiturienten
anzulocken.
Für deutsche Studenten wurde
auch eine gesonderte Anlaufstelle
eingerichtet, wo eine deutsche
Studentin bei Fragen und Proble-
men weiterhilft.

ROOD
ROT

StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

49

Realscholen blijft het belangrijk-
ste probleem van de wisseling van
schoolsysteem in Nederland en
Duitsland bestaan. Een tweetalig
onderwijssysteem is een belang-
rijke sleutel voor integratie, -
alleen is dit niet genoeg om de
grote verschillen in het systeem te
overbruggen.
Het Nederlandse onderwijssys-
teem is erg op de school gericht,
terwijl het Duitse systeem zich erg
op het bedrijfsleven richt.
In Nederland is de belangrijkste
onderwijsplaats de school en die-
genen die een opleiding volgen
worden hiervandaan naar
bedrijven gestuurd. Het aantal
Duitsers dat een opleiding volgt in
Nederland stijgt iets.

De Hogescholen in Arnhem en
Nijmegen zijn voor Duitse studen-
ten erg interessant.

De Radboud Universiteit in Nijme-
gen is van plan het aantal Duitse
studenten van 3,7% tot 10% te
laten stijgen, dus van 655 nu naar
rond de 1800.

Hiervoor werkt men met Duitse
gymnasia samen om via studiein-
formatie, „mee-loop-dagen“ enz.
meer Duitse scholieren te lokken. 

Er is ook een speciale hulpdienst
opgericht, waarbij een Duitse stu-
dente bij vragen en problemen
hulp verschaft.

WWäähhrreenndd  ddiiee  AAuussbbiilldduunnggeenn
iimmmmeerr  iinntteerrnnaattiioonnaalleerr  wweerrddeenn,,
vveerrlliieerrtt  ddeerr  GGrreennzzrraauumm  sseeiinnee
bbiilliinngguuaallee  SSpprraacchhkkoommppeetteennzz..

TTeerrwwiijjll  ddee  oopplleeiiddiinnggeenn  sstteeeeddss
iinntteerrnnaattiioonnaalleerr  wwoorrddeenn,,  vveerrlliieesstt
hheett  ggrreennssggeebbiieedd  zziijjnn  ttwweeeettaalliiggee
ttaaaallccoommppeetteennttiiee..

11..1100  IInntteerrnnaattiioonnaallee  AAuussbbiilldduunngg  uunndd  SSpprraacchhkkoommppeetteennzz
IInntteerrnnaattiioonnaallee  oopplleeiiddiinngg  eenn  ttaaaallbbeehheeeerrssiinngg

WWäähhrreenndd  ddiiee  AAuussbbiilldduunnggeenn  iimmmmeerr  iinntteerrnnaattiioonnaalleerr  wweerrddeenn,,  vveerrlliieerrtt  ddeerr
GGrreennzzrraauumm  sseeiinnee  bbiilliinngguuaallee  SSpprraacchhkkoommppeetteennzz..
TTeerrwwiijjll  ddee  oopplleeiiddiinnggeenn  sstteeeeddss  iinntteerrnnaattiioonnaalleerr  wwoorrddeenn,,  vveerrlliieesstt  hheett  ggrreennss--
ggeebbiieedd  zziijjnn  ttwweeeettaalliiggee  ttaaaallccoommppeetteennttiiee..
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Von 2003 bis 2007 hat sich der
Anteil deutscher Studenten
bereits mehr als verdoppelt. 
Dabei haben Sprach- und Litera-
turwissenschaften sowie Soziale
Wissenschaften gute Zuwachsra-
ten. 
Die größten Zuwachsraten haben
allerdings die Naturwissenschaf-
ten, Mathematik und Informatik
zu verzeichnen. 
Diesen Zweig will die Radboud
Universität zukünftig noch stärker
ausbauen.

Auch die Hoogeschool Arnhem
Nijmegen setzt auf Internationali-
sierung. So sind neben den schon
lange beliebten Studiengängen
wie Sozialpädagogik, Logothera-
pie und Ergotherapie insbesonde-
re beim Studiengang „Internatio-
nal Business and Managment Stu-
dies“ zunehmend mehr deutsche
Studenten eingeschrieben.

Auch die Hogeschool Arnhem
Nijmegen hat die Anzahl der deut-
schen Studenten in den letzten 5
Jahren mehr als verdoppelt,-
heute sind es schon 1370. - Das
benachbarte Kranenburg avan-
ciert derweil zur heimlichen Stu-
dentenstadt. Da auch für Studen-
ten der Wohnraum in Nijmegen
relativ teuer ist, weichen inzwi-
schen 300 bis 400 Studenten in
die knapp 10 km entfernte Grenz-
gemeinde aus.

Van 2003 tot 2007 is het aantal
Duitse studenten al meer dan ver-
dubbeld. 
Vooral de taal- en literatuurweten-
schappen en de sociale weten-
schappen hebben een hoog groei-
percentage. 
Het hoogste groeipercentage ligt
echter bij de natuurwetenschap-
pen, wiskunde en informatica.
Deze studierichtingen wil de Rad-
boud Universiteit in de toekomst
nog sterker gaan uitbreiden.

Ook bij de Hogeschool Arnhem
Nijmegen neemt de internationali-
satie een belangrijke plaats in. Zo
worden er naast de al lang popu-
laire studierichtingen sociale
pedagogiek, logotherapie en ergo-
therapie vooral bij de studierich-
ting „International Business and
Management Studies“ steeds
meer Duitse studenten ingeschre-
ven.
Ook bij de Hogeschool Arnhem
Nijmegen is het aantal Duitse stu-
denten de laatste vijf jaar meer
dan verdubbeld – tegenwoordig
zijn het er al 1370. Het vlak-bij
gelegen Kranenburg wordt onder-
tussen tot heimelijke studenten-
stad bevorderd. Aangezien de
woonruimte in Nijmegen voor stu-
denten relatief duur is, verhuizen
veel studenten naar deze 10 km.
verder gelegen grensgemeente. 

Sinds er ook in Nordrhein-Westfa-
len voor het studeren betaald
moet worden, schrikt de „studie-
beurs“ niet meer zo af. Daarente-
gen staan de Nederlandse aca-
demische scholen goed bekend. 

Er bestaat een ongecompliceerde
en erg persoonlijke sfeer tussen
studenten en docenten en de
sterk internationaal georienteerde
studierichtingen, waarbij er veel
Engels gesproken wordt, zijn ver-
dere voordelen. 
Wie aan de Radboud Universiteit
een bachelor-graad heeft
gehaald, krijgt gegarandeerd een
studieplaats voor de daaropvol-
gende mastergraad. Bij dit aan-
bod wint de buitenlandse studie
achter de Duitse grens steeds
meer aan populariteit. 

Ondanks dit veelzijdige aanbod
aan hogescholen in de stadsregio
bestaat er een tekort aan vak-
mensen, vooral in de technische
vakken. Door het initiatief B4You
willen de stadsregio, enkele regio-
nale bedrijven en de hogescholen
hier iets aan doen.
De Radboud Universiteit wil het
aantal technische vakken met
50% uitbreiden.
Het Kreis Kleve heeft bij de deel-
staat Nordrhein-Westfalen met
succes een nieuwe HBO-school
opgericht met een vestiging in
Kleve en Kamp-Lintfort en gericht
op de technische vakken. De
naam is Hogeschool Rhein-Waal.

Seitdem auch in Nordrhein-West-
falen Studiengebühren eingeführt
wurden, schreckt die „studiebe-
urs“ der niederländischen Hoch-
schulen nicht mehr wirklich ab.
Dagegen ist der Ruf der niederlän-
dischen Akademikerschmieden
sehr gut.
Ein unkompliziertes und sehr per-
sönliches Betreuungsverhältnis
zwischen Studenten und Dozen-
ten und die starke internationale
Ausrichtung vieler Studiengänge
mit hohem englischsprachigen
Anteil sind weitere Pluspunkte.
Wer an der Radboud Universität
einen Bachelor-Abschluss
geschafft hat, dem wird zudem
ein Studienplatz für das aufbau-
ende Masterstudium garantiert.
Bei diesem Angebot erfreut sich
das Auslandsstudium kurz hinter
der deutschen Grenze zu Recht
wachsender Beliebtheit.
Trotz des sehr vielfältigen  Hoch-
schul-Ausbildungsangebotes in
der Stadsregio besteht ein Mangel
an Fachkräften insbesondere in
den technischen Fächern. Durch
die Initiative B4You wollen die
Stadsregio, einige regionale
Betriebe sowie die Hochschulen
hier Abhilfe schaffen.
Die RU will den Anteil der techni-
schen Fächer auf 50% steigern.
Der Kreis Kleve hat sich beim
Land NRW erfolgreich für eine
neue Fachhochschule mit den
Standorten Kleve und Kamp-Lint-
fort und technischer Ausrichtung
beworben. Ihr Name ist Hochschu-
le Rhein-Waal.
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Durch die Ansiedlung der Fachbe-
reiche Agrarwissenschaft, Infor-
matik, Maschinenbau und Wirt-
schaftswissenschaften sollen ins-
gesamt 5.000 Studenten in Kleve
und Kamp-Lintfort in den Studien-
gängen Agrobusiness, Logistik
und Mechatronik ausgebildet wer-
den können. 
Mit dem Campus Cleve gab es
bereits erste Ansätze für grenz-
überschreitende Ausbildungsan-
gebote (HAN/FH Bochum) im
Bereich internationales Manage-
ment.

Met de uitbreiding van de vakken
landbouwwetenschap, informati-
ca, werktuigbouwkunde en econo-
mie zouden er in totaal 5000 stu-
denten in Kleve en Kamp-Lintfort
in de afstudeerrichtingen land-
bouweconomie, logistiek en
mechatronica kunnen worden
opgeleid. 
Met de campus Kleve was er al
een begin gemaakt met grenso-
verschrijdende opleidingen (HAN /
HBO-school Bochum) op het
gebied van internationaal ma-
nagement.  
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DDiiee  LLeebbeennsshhaallttuunnggsskkoosstteenn  iinn  ddeenn
NNiieeddeerrllaannddeenn  ssiinndd  hhööhheerr  aallss  iinn
DDeeuuttsscchhllaanndd..  
BBeessoonnddeerrss  iimm  ddeeuuttsscchh--nniieeddeerrlläänn--
ddiisscchheenn  GGrreennzzrraauumm  wwiirrdd  ddiieesseerr
EEffffeekktt  nnoocchh  ddeeuuttlliicchheerr,,  wweennnn  mmaann
ddiiee    hhoocchhpprreeiissiiggee  SSttaaddttrreeggiioonn  AArrnn--
hheeiimm  NNiimmwweeggeenn  mmiitt  ddeerr  rreellaattiivv
nniieeddrriiggpprreeiissiiggeenn  lläännddlliicchheenn  RReeggii--
oonn  ddeess  KKrreeiisseess  KKlleevvee  vveerrgglleeiicchhtt..

Neben der positiven Arbeits-
marktentwicklung war der Einzel-
handel schon länger eine grenz-
überschreitende Attraktion. 
Einkaufen in Deutschland und in
den Niederlanden gehörte bisher
hauptsächlich zur Kategorie des
„Erlebniseinkaufs“ – und das
auch ohne den Anreiz von Zollwa-
ren. 
Rechnete man die Reisekosten
hinzu, so lohnte es sich eigentlich
nur noch für ausgesuchte Pro-
duktsegmente, den Weg über die
Grenze zu suchen.

Aber der Einkauf im Nachbarland
ist eben ein Kurzurlaub mit Shop-
ping-Event.
Die Krönung dieser gegenseitigen
Kaufbesuche findet am 30. April
und 1. Mai statt. Am 30. April fei-
ern die Niederländer den Geburts-
tag ihrer Königin, den „Konigin-

DDee  kkoosstteenn  vvaann  lleevveennssoonnddeerrhhoouudd
zziijjnn  iinn  NNeeddeerrllaanndd  hhooggeerr  ddaann  iinn
DDuuiittssllaanndd..
VVoooorraall  iinn  hheett  DDuuiittss--NNeeddeerrllaannddssee
ggrreennssggeebbiieedd  wwoorrddtt  ddiitt  eeffffeecctt  nnoogg
dduuiiddeelliijjkkeerr,,  aallss  mmeenn  ddee  hhooooggggee--
pprriijjssddee  ssttaaddssrreeggiioo  AArrnnhheemm  NNiijjmmee--
ggeenn  mmeett  ddee  rreellaattiieeff  llaaaaggggeepprriijjssddee
llaannddeelliijjkkee  rreeggiioo  vvaann  hheett  ddiissttrriicctt
KKlleevvee  vveerrggeelliijjkktt..

Afgezien van de positieve ontwik-
keling op de arbeidsmarkt was de
detailhandel al langer een grens-
overschrijdende attractie. 
Winkelen in Duitsland en Neder-
land behoort tot de kategorie
„belevenis“ – en dat ook zonder
de voordelen van het be-lastingvrij
kopen.
Met de reiskosten meegerekend
is het eigenlijk alleen nog maar de
moeite waard om voor bepaalde
producten de grens over te gaan. 

Maar het winkelen in het buurland
is gewoon een korte vakantie met
shopping-event. 
Het hoogtepunt van deze weder-
zijdse bezoeken is op 30 april en
1 mei. Op 30 april vieren de
Nederlanders de verjaardag van
de koningin, de „koninginnedag“

nendag“, und nutzen diesen
arbeitsfreien Tag sehr ausgiebig
zum Einkaufsbummel in den deut-
schen Städten.
Am 1. Mai begehen die Deutschen
dann den „Tag der Arbeit“ und nut-
zen diesen genauso rege, um das
Geld quasi wieder über die Grenze
zurückzubringen, in dem sie die
niederländischen Einkaufsstra-
ßen bevölkern. 

Von diesem grenzüberschreiten-
den Einkaufstourismus profitieren
insbesondere die grenznahen
Städte Venlo, Nijmegen und Arn-
heim und auf der anderen Seite
neben Düsseldorf und dem Cen-
trO insbesondere die Stadt Kleve.

Kleve weist dementsprechend
eine herausragende Zentralitäts-
kennziffer von 148,7 für den Ein-
zelhandel auf. Da verblassen
selbst Städte wie Düsseldorf mit
130,8 ,  Oberhausen mit 128,3 ,
Krefeld mit 120,5 und erst recht
Duisburg mit derzeit nur 98,0.
Vor der Euro-Einführung gab es in
Kleve den einfachen Merksatz,
dass jede dritte Deutsche Mark,
die in Kleve ausgegeben wird, ein
Gulden ist. In Zeiten des Euro hat
sich das im Prinzip nicht geändert.

Das Einkaufsverhalten hat sich
allerdings dahingehend geändert,
dass neben dem Erlebniseinkauf
auch der Versorgungseinkauf
sowie einige Fachsegmente eine
größere Bedeutung bekommen
haben.
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en maken gebruik van deze vrije
dag om uitgebreid in de Duitse
steden te gaan winkelen. 

Op 1 mei is er in Duitsland „Tag
der Arbeit“ en brengen de Duit-
sers het geld als het ware weer
terug over de grens door de
Nederlandse winkelstraten te
bezoeken. 

Van dit grensoverschrijdend win-
keltoerisme profiteren vooral de
bij de grens gelegen steden Venlo,
Nijmegen en Arnhem en aan de
andere kant naast Düsseldorf en
het Centro vooral de stad Kleve. 

Kleve heeft een uitstekend per-
centage van 148,7 voor de detail-
handel. Daar vallen zelfs steden
als Düsseldorf met 130,8, Ober-
hausen met 128,3, Krefeld met
120,5 en vooral Duisburg met
momenteel maar 98,0 bij in het
niet. 
Voor de invoering van de euro
werd er in Kleve gezegd, dat iede-
re derde Duitse mark die in Kleve
werd uitgegeven een gulden is. Na
de invoering van de euro is dit in
principe niet veranderd. 

Het bestedingsgedrag is echter in
die zin veranderd, dat naast de
belevenisinkopen ook de verzor-
gingsinkoop evenals een aantal
speciale inkopen belangrijker zijn
geworden.

DDiiee  LLeebbeennsshhaallttuunnggsskkoosstteenn  ssiinndd DDee  kkoosstteenn  vvaann  lleevveennssoonnddeerrhhoouudd
zziijjnn  iinn  NNeeddeerrllaanndd  hhooggeerr..

11..1111  LLeebbeennsshhaallttuunngg  uunndd  IImmmmoobbiilliieenn  lloocckkeenn  nnaacchh  DDeeuuttsscchhllaanndd
LLeevveennssssttaannddaaaarrdd  eenn  oonnrrooeerreenndd  ggooeedd  llookkkkeenn  nnaaaarr  
DDuuiittssllaanndd

DDiiee  LLeebbeennsshhaallttuunnggsskkoosstteenn  ssiinndd  iinn  ddeenn  NNiieeddeerrllaannddeenn  hhööhheerr..
DDee  kkoosstteenn  vvaann  lleevveennssoonnddeerrhhoouudd  zziijjnn  iinn  NNeeddeerrllaanndd  hhooggeerr..
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Gerade grenznahe Discounter und
Vollsortimenter erleben einen
regen Zulauf niederländischer
Kunden, die hier einen Großteil
ihrer wöchentlichen Grundversor-
gungsgüter erwerben. 
Auch in den Bereichen Computer
und Unterhaltungselektronik gibt
es z.B. einen nicht unerheblichen
Anteil niederländischer Käufer.

Neben der Mitnahme von Preisun-
terschieden bei Einkäufen durch
gezieltes Grenzpendeln, bestehen
in anderen Lebensbereichen
ebenfalls deutliche Preisunter-
schiede, so dass der Sprung vom
Einkaufs-Grenzpendler zum
Wohn-Grenzpendler oft aus der
Summierung der verschiedenen
Lebenshaltungsbereiche resul-
tiert.
Arbeiten in den Niederlanden und
Wohnen in Deutschland ist daher
ein immer häufiger gewähltes
Konzept.
Zu den wichtigsten „push-Fakto-
ren“ zählen die Preise für Mieten,
Grundstücke und Häuser, die in
der Stadsregio Arnheim Nimwe-
gen deutlich höher liegen.

Weitere „push-Faktoren“ liegen in
den Bereichen Kosten der Grunds-
versorgung, Kosten für Mobilität,
Kosten für Freizeit, Kulturangebo-
te und Gastronomiebesuche.

Juist de aan de grens gelegen
goedkope supermarkten en de
volledig gesorteerde duurdere
supermarkten worden door veel
Nederlandse klanten bezocht, die
hier een groot gedeelte van hun
wekelijkse boodschappen halen.
Ook op het gebied van de compu-
ter- en elektronische apparatuur is
er bijv. een groot aantal Neder-
landse kopers.

Naast het gericht goedkoper inko-
pen aan de grens bestaan er op
andere levensgebieden ook dui-
delijke prijsverschillen, zodat de
sprong van winkelforens naar
woonforens vaak een logisch ge-
volg is van deze opeenstapeling
van levensonderhoudskosten. 

Werken in Nederland en wonen in
Duitsland is daardoor ook een
steeds vaker gekozen concept. 

Tot de belangrijkste „push-facto-
ren“ behoren de huurprijzen, de
grondstukprijzen en de huizen-
prijzen, die in de stadsregio Arn-
hem Nijmegen duidelijk hoger zijn.

Verdere „push-factoren“ liggen op
het gebied van de basisverzor-
ging, de kosten voor mobiliteit, de
kosten voor vrijetijd, cultuur en
restaurantbezoeken. 

Bovendien komen er ook steeds
meer „pull-factoren“ bij, zoals bijv.
tweetalig onderwijs op kleuter-
scholen, basisscholen en middel-
bare scholen evenals het feit, dat
er al een heleboel Nederlandse
burgers verslag doen van positie-
ve ervaringen, die zij na hun ver-
huizing hebben gemaakt. 
Wie nu over de grens naar Duits-
land verhuist, behoort niet meer
tot de pioniers, maar komt terecht
in een grote groep Nederlandse
woongrensforensen.

Dazu kommen nun zunehmend
auch „pull-Faktoren“ wie z.B. bilin-
guale Unterrichtsangebote in Kin-
dergärten, Grundschulen und wei-
terführenden Schulen sowie der
Umstand, dass bereits größere
Kolonien niederländischer Neu-
bürger über positive Erfahrungen
berichten können. 
Wer jetzt über die Grenze nach
Deutschland zieht, gehört nicht
mehr zu den Pionieren, sondern
findet bereits eine große Gruppe
niederländischer Wohn-Grenz-
pendler vor.
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DDeerr  hhoocchhpprreeiissiiggee  nniieeddeerrlläännddiisscchhee
IImmmmoobbiilliieennmmaarrkktt  ssoowwiiee  sstteeuueerrllii--
cchhee  AAnnrreeiizzee  hhaabbeenn  ddaazzuu  ggeeffüühhrrtt,,
ddaassss  sseeiitt  11999999//22000000  iinn  ggrrooßßeemm
UUmmffaanngg  nniieeddeerrlläännddiisscchhee  NNeeuubbüürr--
ggeerr  iinn  ddiiee  ggrreennzznnaahheenn  OOrrttee  KKrraa--
nneennbbuurrgg  uunndd  EEmmmmeerriicchh--EElltteenn,,
aabbeerr  aauucchh  nnaacchh  KKlleevvee  uunndd  EEmmmmee--
rriicchh  sseellbbsstt  zziieehheenn..  
OOhhnnee  ddiieesseenn  ssttaarrkkeenn  ZZuuzzuugg  wwäärree
ddiiee  BBeevvööllkkeerruunnggsszzaahhll  iinn  ddeenn  KKoomm--
mmuunneenn  KKrraanneennbbuurrgg,,  KKlleevvee  uunndd
EEmmmmeerriicchh  sseeiitt  11999999  ggeesscchhrruummppfftt..

In den 70er Jahren zogen Deut-
sche in die „günstige“ Niederlan-
de (z.B. Heerlen bei Aachen),
heute ziehen Niederländer in das
„günstige“ Deutschland.
Bevorzugte niederländische
Wohnregionen in Deutschland
sind die Regionen Steinfurt/Bad
Bentheim in der Nähe zum nieder-
ländischen Enschede sowie der
nördliche Kreis Kleve in der Nähe
zum niederländischen Stadtraum
Arnheim Nimwegen.

DDee  hhooggee  pprriijjzzeenn  oopp  ddee  NNeeddeerrllaanndd--
ssee  oonnrrooeerreenndd  ggooeeddmmaarrkktt  eenn  ddee
bbeellaassttiinnggssvvoooorrddeelleenn  hheebbbbeenn  eerrttooee
ggeelleeiidd,,  ddaatt  ssiinnddss  11999999//22000000  vveeeell
NNeeddeerrllaannddssee  bbuurrggeerrss  nnaaaarr  ddee  iinn
ddee  bbuuuurrtt  vvaann  ddee  ggrreennss  ggeelleeggeenn
ppllaaaattsseenn  KKrraanneennbbuurrgg  eenn  EEmmmmee--
rriicchh--EElltteenn,,  mmaaaarr  ooookk  nnaaaarr  KKlleevvee  eenn
EEmmmmeerriicchh  vveerrhhuuiizzeenn..
ZZoonnddeerr  ddeezzee  ttooeevvllooeedd  zzoouu  hheett
bbeevvoollkkiinnggsscciijjffeerr  iinn  ddee  ggeemmeeeenntteenn
KKrraannkkeennbbuurrgg,,  KKlleevvee  eenn  EEmmmmeerriicchh
aall  ssiinnddss  11999999  zziijjnn  tteerruuggggeellooppeenn..

In de jaren `70 verhuisden Duit-
sers naar het „gunstige“ Neder-
land (bijv. Heerlen bij Aken),
tegenwoordig verhuizen Nederlan-
ders naar het „gunstige“ Duits-
land.
Geliefde Nederlandse woongebie-
den in Duitsland zijn de regio`s
Steinfurt/Bad Bentheim in de
buurt van het Nederlandse
Enschede en het noordelijk
district Kleve in de nabijheid van
het Nederlandse stedelijke gebied
Arnhem Nijmegen.

Im Jahr 2007 wurden 51% der
Käufe in Emmerich, 30% der
Käufe in Kleve und 59% der Käufe
in Kranenburg von Niederländern
getätigt.

Die aktuelle Finanzkrise geht aber
auch am niederländischen Immo-
bilienmarkt nicht spurlos vorbei, –
die Preissteigerungen verlangsa-
men sich und die Hausfinanzie-
rungen werden oft nicht mehr zu
100% vorgenommen.

Der niederländische Neubau-
markt wird nach Aussagen einer
aktuellen Studie des Economisch
Instituut voor de Bouwnijverheid
(EIB) im Jahr 2009 um 5,5% und
2010 um 6,5% schrumpfen.

Der Wohnungssektor wird aller-
dings insgesamt im Jahr 2011
wieder eine positive Entwicklung
erfahren.
Der Unterschied zum US-amerika-
nischen oder dem spanischen
Immobilienmarkt ist der, das in
den Niederlanden nicht auf Vorrat
gebaut wird, sondern Bauprojekte
erst dann starten, wenn 60 oder
70% des Bauvolumens bereits
verkauft sind. 

Der niederländische Wohnungs-
markt wird also nicht einbrechen
und der große grenzbedingte
Preisunterschied bei Immobilien
wird noch lange bestehen bleiben.
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In 2007 werd 51% van de inkopen
in Emmerich, 30% van de inkopen
in Kleve en 59% van de inkopen in
Kranenburg door Nederlanders
gedaan.

De actuele financiële crisis is ech-
ter ook op de Nederlandse onroe-
rend goedmarkt te merken – de
prijzen stijgen langzamer en de
hypotheken worden vaak niet
meer voor 100% verstrekt. 

De Nederlandse markt voor nieuw
te bouwen huizen zal volgens een
actuele studie van het Econo-
misch Instituut voor de Bouw-
nijverheid (EIB) in 2009 met 5,5%
en in 2010 met 6.5% teruglopen. 

De woningbouw zal zich echter in
2011 weer positief ontwikkelen.

Het verschil met de Amerikaanse
of de Spaanse onroerend goed-
markt is dat er in Nederland niet
op voorraad wordt gebouwd.
Bouwprojecten gaan pas van start
als 60 of 70% van het onroerend
goed al verkocht is. 

De Nederlandse woningsmarkt zal
dus niet instorten en het grote
prijsverschil bij onroerend goedob-
jecten zal nog langer blijven
bestaan.

DDeerr  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddee
OOssmmoosseeddrruucckk  iimm  GGrruunnddssttüücckkss--,,
WWoohhnnuunnggss--  uunndd  IImmmmoobbiilliieenn--
mmaarrkktt  hhaatt  ssiicchh  uummggeekkeehhrrtt  uunndd  zzuu
eeiinneerr  ssttaarrkkeenn  NNaacchhffrraaggee  uunndd
ZZuuzzuugg  iimm  ddeeuuttsscchheenn  GGrreennzzrraauumm

DDee  ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  oossmmoo--
sseeddrruukk  oopp  ddee  oonnrrooeerreenndd  ggooeedd--
mmaarrkktt,,  ddee  mmaarrkktt  vvoooorr  ddee
wwoonniinnggssbboouuww  eenn  vvoooorr  bboouuwwtteerr--
rreeiinneenn  iiss  oommggeeddrraaaaiidd  eenn  hheeeefftt

11..1122  NNiieeddeerrlläännddiisscchheerr  „„IImmmmoobbiilliieenn--TToouurriissmmuuss““  nnaacchh  
DDeeuuttsscchhllaanndd
NNeeddeerrllaannddss  „„oonnrrooeerreenndd  ggooeedd  ttooeerriissmmee““  nnaaaarr  DDuuiittssllaanndd

DDeerr  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddee  OOssmmoosseeddrruucckk  iimm  GGrruunnddssttüücckkss--,,  WWoohhnnuunnggss--
uunndd  IImmmmoobbiilliieennmmaarrkktt  hhaatt  ssiicchh  uummggeekkeehhrrtt  uunndd  zzuu  eeiinneerr  ssttaarrkkeenn  NNaacchhffrraa--
ggee  uunndd  ZZuuzzuugg  iimm  ddeeuuttsscchheenn  GGrreennzzrraauumm  ggeeffüühhrrtt..
DDee  ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  oossmmoosseeddrruukk  oopp  ddee  oonnrrooeerreenndd  ggooeeddmmaarrkktt,,  ddee
mmaarrkktt  vvoooorr  ddee  wwoonniinnggssbboouuww  eenn  vvoooorr  bboouuwwtteerrrreeiinneenn  iiss  oommggeeddrraaaaiidd  eenn
hheeeefftt  ggeelleeiidd  ttoott  eeeenn  sstteerrkkee  nnaavvrraaaagg  eenn  vveessttiiggiinngg  iinn  hheett  DDuuiittssee  ggrreennssggee--
bbiieedd..
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Die drei nördlichsten Gemeinden
des Kreises Kleve setzen sich in
der Preisentwicklung deutlich vom
Rest der kreisangehörigen Kom-
munen ab.

War die Gemeinde Kranenburg
1997 noch die günstigste Wohn-
baulandgemeinde der Region, mit
53,60 €/qm inklusive Erschlie-
ßungskosten, so hat sich der Preis
innerhalb von nur zehn Jahren bis
2007 auf 152,50 €/qm fast ver-
dreifacht.

Damit liegt Kranenburg in der
Dreiergruppe noch vor Emmerich
mit 142,70 €/qm und hinter Kleve
mit 160,80 €/qm.

Da das Wohnbauland in den deut-
schen Nachbargemeinden zwi-
schen 20 bis 45 €/qm günstiger
zu haben ist, müssen die drei
Kommunen schon Sonderkondi-
tionen für die eigene Bevölkerung
bereitstellen, damit diese nicht
abwandert.
Emmerich am Rhein, Kleve und
Kranenburg nehmen heute und in
der Zukunft aktive Funktionen im
direkten Umfeld des Städtischen
Raumes Arnheim Nimwegen wahr. 

Entsprechend dieser neuen Funk-
tion und raumordnerischen Rol-
lenzuweisen muss die Deutsche
Regionalplanung von der bisher
restriktiv-zögerlichen Grundhal-
tung zu einer aktiv-lenkenden
Grundhaltung wechseln.

De drie noordelijkste gemeenten
van het district Kleve onderschei-
den zich bij de prijsontwikkeling
duidelijk tegenover de rest van de
gemeenten uit het district.

De gemeente Kranenburg was in
1997 nog de goedkoopste ge-
meente van de regio wat de
bouwgrond betreft met 53,60
€/m² inclusief de kosten voor het
bouwrijp maken van het gebied.
Binnen tien jaar was de prijs tot
2007 verdrievoudigd tot 152,50
€/m². 
Daarmee ligt Kranenburg van de
drie gemeenten nog voor Emme-
rich met 142,70 €/m² en achter
Kleve met 160,80 €/m².

Aangezien de bouwgrond in de
Duitse buurgemeenten tussen 20
tot 45 €/m² goedkoper te krijgen
is, moeten de drie gemeenten al
speciale voorwaarden voor de
eigen bevolking bedenken, zodat
deze niet vertrekt.

Emmerich aan de Rijn, Kleve en
Kranenburg nemen tegenwoordig
en in de toekomst functies in de
directe omgeving van het stedelijk
gebied Arnhem-Nijmegen over. 

Door deze nieuwe functies en de
andere rolverdeling wat betreft de
ruimtelijke ordening moet de Duit-
se regionale planning van een tot
nu toe beperkend-aarzelende uit-
gangspositie tot een actief-leiden-
de uitgangspositie wisselen. 

Emmerich, Kleve en Kranenburg
behoren tot de randzone van con-
centratiegebieden van het stede-
lijk gebied Arnhem-Nijmegen en
niet tot het, vanuit Düsseldorf
gezien, plattelandsgebied aan het
einde van de periferie.

Emmerich, Kleve und Kranenburg
gehören zur Ballungsrandzone
des städtischen Raumes Arnheim
Nimwegen und nicht zum ländli-
chen Raum am Ende der Periphe-
rie, von Düsseldorf aus gesehen.
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DDiiee  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddee  iinnnneerr--
eeuurreeggiioonnaallee  VVeerrkkeehhrrssiinnffrraassttrruukkttuurr
wweeiisstt  iimmmmeerr  nnoocchh  ggrraavviieerreennddee
LLüücckkeenn  aauuff..

DDiiee  lleettzzttee  nneeuuee  bbeeddeeuutteennddee  VVeerr--
kkeehhrrssiinnffrraassttrruukkttuurr  wwuurrddee  11998866
mmiitt  ddeerr  FFeerrttiiggsstteelllluunngg  ddeerr  AA5577  hheerr--
ggeesstteelllltt..
IInnssbbeessoonnddeerree  bbeeiimm  sscchhiieenneennggee--
bbuunnddeenneenn  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddeenn
PPeerrssoonneennnnaahhvveerrkkeehhrr  ssiinndd  ddeeuuttllii--
cchhee  RRüücckksscchhrriittttee  zzuu  vveerrzzeeiicchhnneenn..

Über die Rheinschiene und damit
auch über den Niederrhein führen
die größten europäischen Ver-
kehrs- und Güterströme.
Der Rhein als wichtigste Wasser-
straße wird ergänzt durch ein
dichtes Netz von Autobahnen und
– sobald Bund und Deutsche
Bahn ihren Verpflichtungen nach-
kommen – auch über eine Güter-
bahnstrecke von Rotterdam bis
ins Ruhrgebiet,- der sogenannten
„Betuwelinie“. 
Aber inner-euregional gibt es
immer noch Lücken im Verkehrs-
netz und gravierende Engpässe,
die zu erheblichen Verkehrs- und
Verflechtungshemmnissen füh-
ren.

DDee  ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  eeuurreeggiioo--
nnaallee  vveerrkkeeeerrssiinnffrraassttrruuccttuuuurr  iiss  hhiieerr
eenn  ddaaaarr  nnoogg  sstteeeeddss  ggeebbrreekkkkiigg..

DDee  llaaaattssttee  nniieeuuwwee  mmaaaattrreeggeell  vvoooorr
ddee  vveerrkkeeeerrssiinnffrraassttrruuccttuuuurr  wweerrdd  iinn
11998866  mmeett  ddee  aaffsslluuiittiinngg  vvaann  ddee
AA5577  ddoooorrggeevvooeerrdd..
VVoooorraall  oopp  hheett  ggeebbiieedd  vvaann  hheett
ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeenndd  ooppeennbbaaaarr
ppeerrssoonneennvveerrkkeeeerr  iiss  eerr  eeeenn  dduuiiddee--
lliijjkkee  aacchhtteerruuiittggaanngg  ttee  ccoonnssttaatteerreenn..

Via de Rijnstreek en daarmee ook
via de Niederrhein worden de
grootste Europese verkeers- en
goederenstromen geleid.
De Rijn als belangrijkste waterweg
wordt aangevuld met een dicht
netwerk van snelwegen en – zo
gauw de overheid en de spoorwe-
gen hun verplichtingen nakomen
– ook via een spoorwegtraject
voor goederen van Rotterdam
naar het Ruhrgebied,- de zoge-
naamde „Betuwelijn“. 
Maar binnen de euregio ontbre-
ken er altijd nog verbindingen in
het verkeersnet en zijn er enorme
belemmeringen, die aanzienlijke
verkeers- en verbindingsbarrières
veroorzaken. 

Ein aktuell erarbeiteter Euregiona-
ler Mobilitätsplan hat hierzu eine
Auflistung euregional bedeut-
samer Verkehrsinfrastrukturen
vorgenommen.
Von einem schienentechnisch her-
vorragend verbundenen Stadt-
raum Nimwegen-Kleve bis in die
60er Jahre (Doppelgleisige Bahn-
strecke / zwei Straßenbahnnetze
mit Übersteigepunkt) ist die
Grenzregion zu einer Nahver-
kehrs-Diaspora degeneriert, in der
ein Schnellbus als Schienener-
satzverkehr fungiert.

Der schienengebundene Perso-
nennahverkehr zwischen Emme-
rich und Arnheim ist derzeit nicht
reaktivierbar.
Ein Modellversuch im Jahr 2006
musste nach einem halben Jahr
abgebrochen werden, weil keine
ausreichende Nachfrage bestand. 

Emmerich ist zudem auch „Leid-
tragender“ grenzüberschreitender
Harmonisierung bzw. technischer
Modernisierung, weil bis Ende
2000 ICE-Züge in Emmerich Halt
machen mussten, um wegen der
unterschiedlichen Oberleitungs-
spannung den Treibwagen zu
wechseln. 
Dies führte dazu, dass Emmerich
beste ICE-Verbinungen nach
Amsterdam und Frankfurt hatte.
Die Triebwagen der neuen Gene-
ration stellen jetzt während der
Fahrt einfach um, mit dem Effekt,
dass Emmerich jetzt kein ICE-Hal-
tepunkt mehr ist.
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Een actueel ontwikkeld Euregio-
naal mobiliteitsplan heeft hiertoe
een lijst van voor de euregio
belangrijke verkeersinfrastructu-
ren gemaakt. 
Van een spoorwegtechnisch uit-
stekend verzorgd stadsgebied
Nijmegen-Kleve tot aan de jaren
`60 (dubbelsporig spoorwegtra-
ject / twee trambanen met moge-
lijkheid tot overstappen) is de
grensregio tot een regio met ver
weg gelegen streekvervoer gede-
genereerd, waarbij een bus als
vervanging voor het spoorwegnet
wordt gebruikt. 
Het openbaar personenvervoer
tussen Emmerich en Arnhem is
momenteel niet opnieuw in
gebruik te nemen.
Een pilot in het jaar 2006 moest
na een half jaar worden afgebro-
ken, omdat de vraag niet groot
genoeg was. 

Emmerich is bovendien ook de „
gedupeerde“ van grensover-
schrijdende harmonisering resp.
van technische modernisering,
omdat tot eind 2000 ICE-treinen
in Emmerich moesten stoppen om
vanwege verschillende bovenlei-
dingsspanningen de motorwagen
te wisselen. 
Dit leidde ertoe, dat Emmerich
goede ICE-verbindingen naar
Amsterdam en Frankfurt had. 
De locomotieven van de huidige
generatie zetten tijdens het rijden
gewoon de wissel om met het
gevolg, dat Emmerich nu geen
ICE-stopplaats meer is.

DDiiee  iinnnneerr--eeuurreeggiioonnaallee  VVeerrkkeehhrrss--
iinnffrraassttrruukkttuurr  wweeiisstt  LLüücckkeenn  aauuff,,
ddiiee  aallss  ggrraavviieerreennddeess  MMoobbiilliittäättss--

DDee  iinntteerr--eeuurreeggiioonnaallee  vveerrkkeeeerrssiinn--
ffrraassttrruuccttuuuurr  iiss  ggeebbrreekkkkiigg,,  wwaatt
eeeenn  eerrnnssttiiggee  vveerrttrraaggiinngg  vvoorrmmtt

11..1133  EEuurreeggiioonnaalleess  VVeerrkkeehhrrssnneettzz  mmiitt  „„mmiissssiinngg  lliinnkkss““
EEuurreeggiioonnaallee  vveerrkkeeeerrssvveerrbbiinnddiinnggeenn  mmeett  „„mmiissssiinngg  lliinnkkss““

DDiiee  iinnnneerr--eeuurreeggiioonnaallee  VVeerrkkeehhrrssiinnffrraassttrruukkttuurr  wweeiisstt  LLüücckkeenn  aauuff,,  ddiiee  aallss  ggrraa--
vviieerreennddeess  MMoobbiilliittäättss--  uunndd  EEnnttwwiicckklluunnggsshheemmmmnniiss  wwiirrkkeenn..
DDee  iinntteerr--eeuurreeggiioonnaallee  vveerrkkeeeerrssiinnffrraassttrruuccttuuuurr  iiss  ggeebbrreekkkkiigg,,  wwaatt  eeeenn  eerrnnssttii--
ggee  vveerrttrraaggiinngg  vvoorrmmtt  vvoooorr  ddee  mmoobbiilliitteeiitt  eenn  ddee  oonnttwwiikkkkeelliinngg..
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Die überregionalen grenzüber-
schreitenden Autobahnverbindun-
gen A3/A12 sowie A57/A77/A73
klammern den Grenzraum Kleve-
Nimwegen aus.
Die nicht fertiggestellte B9 von
Kranenburg nach Kleve führt zu
erheblichen inner-euregionalen
Fahrwiderständen durch kleine
Ortschaften sowie zu starken
Belästigungen für die Bewohner.

Mehrere Städte in der Grenzregi-
on weisen gravierende Verkehrs-
probleme auf und müssen neue
bzw. zusätzliche Infrastrukturen
schaffen.
Nimwegen hat massive Verkehrs-
engpässe im Individualverkehr
und wird u.a. eine zweite Stadt-
brücke bauen. 
Kleve hat erhebliche Durchgangs-
verkehre zu verkraften und will
zukünftig den Ortsteil Kellen
sowie die historischen Gartenan-
lagen vom Individualverkehr entla-
sten.

Die Ortsteile Kranenburg-Nütter-
den und Kleve-Donsbrüggen tra-
gen die Hauptlast des Durch-
gangsverkehrs der B9.
Groesbeek benötigt eine bessere
Anbindung an die N271/A73 im
Westen sowie an die B9 und den
Ort Kranenburg im Osten.

Die Weiterführung der Bundes-
straße 9 von Kranenburg nach
Kleve als schnelle Straßenverbin-
dung zwischen Nimwegen und

De grensoverschrijdende snelweg-
verbindingen buiten de regio, de
A3/A12 en de A57/A77/A73 laten
het grensgebied Kleve-Nijmegen
buiten beschouwing.
De nog niet afgebouwde B9 van
Kranenburg naar Kleve leidt tot
aanzienlijke euregionale proble-
men in kleine plaatsen en tot een
behoorlijke belasting voor de
bewoners.

Verschillende steden in de grens-
regio hebben aanzienlijke ver-
keersproblemen en moeten een
nieuwe resp. aanvullende infra-
structuur ontwikkelen.
Nijmegen kent massieve verkeers-
belemmeringen voor het particu-
lier vervoer en zal o.a. een twee-
de stadsbrug gaan bouwen.
Kleve moet een enorme hoeveel-
heid doorgaand verkeer verwer-
ken en wil in de toekomst het
stadsgedeelte Kellen en de histo-
rische plantsoenen van het ver-
keer ontzien.

De stadsgedeelten Kranenburg-
Nütterden en Kleve Donsbrüggen
hebben het meeste last van het
doorgaande verkeer van de B9.
Groesbeek heeft een betere ver-
binding met de N271/A73 in het
westen en met de B9 nodig en de
gemeente Kranenburg in het
oosten.
De voortzetting van de B 9 van
Kranenburg naar Kleve als snelle
verbinding tussen Nijmegen en
Emmerich is daarentegen sinds

tientallen jaren een belangrijke
euregionale netwerkaansluiting,
die allang had moeten plaatsvin-
den.

Het zogenaamde „tennisracket“ –
een rond verkeersbouwwerk ein-
digt in een natuurgebied bij Kra-
nenburg.
De oorspronkelijk bedoelde verde-
re tracering zou door drie verschil-
lende natuurgebieden lopen.

Terwijl de afdeling wegenbouw
deze verbinding door de kosten-
baten-coefficiënt van secundair
belang vindt en de natuurbescher-
ming de straat principiëel afwijst,
is deze verbinding – net als de
spoorwegverbinding – als impuls-
gever van doorslaggevend belang
voor een optimale sociaal-econo-
mische verbinding van dit grens-
gebied.

Het conflict tussen het natuurge-
bied van de Rijn tussen Nijmegen
en Kleve met de beschermde
gebieden van europese betekenis
en de belangrijke functie als groot
overwinteringsgebied voor de
wilde ganzen uit het noorden aan
de ene kant en de vraag van de
burgers en bedrijven naar goede
grensoverschrijdende verkeers-
verbindingen aan de andere kant
schijnt onoverkomelijk. 
Nadat het meningsverschil tussen
de EU en de deelstaat Nordrhein-
Westfalen over de indeling van
FFH-oppervlakten kon worden

Kleve sowie als Querverbindung
zwischen den Rheinbrücken bei
Nimwegen und Emmerich ist
dagegen ein seit Jahrzehnten
überfälliger wichtiger innereure-
gionaler Netzschluss.
Der sogenannte „Tennisschläger“
– ein kreisrundes Verkehrsbau-
werk - endet in einem Natur-
schutzgebiet bei Kranenburg.
Die ursprünglich angedachte wei-
tere Trassenführung würde durch
drei verschiedene Naturschutzge-
biete führen.
Während die Straßenbaubehör-
den diese Straßenverbindung
nach Kosten-Nutzen-Koeffizienten
nachrangig beurteilen und der
Naturschutzbund die Straße
grundsätzlich ablehnt, ist diese
Straßenverbindung – genauso wie
die Bahnverbindung – als Impuls-
geber von ausschlaggebender
Bedeutung für eine optimale sozi-
al-ökonomische Verflechtung die-
ses Grenzraumes.
Der Konflikt zwischen dem Natur-
raum der Rheinniederung zwi-
schen Nimwegen und Kleve mit
seinen Schutzgebieten von euro-
päischer Bedeutung und der gro-
ßen Funktion als Überwinterungs-
gebiet für nordische Wildgänse
einerseits und dem Bedürfnis der
Bürger und Unternehmen nach
guten grenzüberschreitenden Ver-
kehrsverbindungen andererseits
scheint unüberwindbar.
Nachdem aber jetzt der Streit zwi-
schen der EU und dem Land Nord-
rhein-Westfalen über zusätzliche
FFH-Flächenmeldungen beigelegt
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werden konnte, wird sich die Dis-
kussion im Naturschutz stärker
wieder dem qualitativen Aspekt
der Schutzgebiete zuwenden.
Denn auch in Naturschutzgebie-
ten muss ständige Entwicklungs-
arbeit geleistet werden, anson-
sten stellen sich auch hier Rück-
schritte z.B. durch Artenrückgang
ein.
Auf der anderen Seite werden jetzt
Straßentrassenvarianten in die
Diskussion gebracht, die ein
Naturschutzgebiet gänzlich aus-
klammern, ein zweites lediglich
am Rande tangieren und beim
Durchfahren des dritten Natur-
schutzgebietes Eingriffe verur-
sacht, die durch Qualitätsteige-
rungen an anderer Stelle aus-
gleichbar sein könnten.
Ein neuer Ansatz und ein Versuch,
die bisher verhärteten Fronten
aufzuweichen und für alle Fachin-
teressen einen deutlichen Mehr-
wert zu schaffen.
Seit der Streckenstillegung 1991
besteht der Wunsch einer Reakti-
vierung der grenzüberschreiten-
den Bahnverbindung.

So führten in den vergangen Jah-
ren vielerlei Initiativen und Unter-
suchungen zu der Erkenntnis,
dass an dem Ziel der Reaktivie-
rung der Strecke unbedingt fest-
gehalten werden muss und die
Trasse  zunächst über eine touri-
stische Zwischennutzung gesi-
chert werden soll. 
So wurde am 27. April 2008 die
„Grenzland-Draisine“ eingeweiht. 

bijgelegd, zal de discussie over de
natuurbescherming weer meer
over het kwalitatieve aspect van
de natuurreservaten gaan. 
Want ook in beschermde natuur-
gebieden moet een voortdurende
ontwikkeling plaatsvinden, anders
is er er al gauw sprake van achter-
uitgang, bijv. door teruggang van
de biologische diversiteit.
Aan de andere kant worden er
momenteel veel traceringsvarian-
ten ter discussie gebracht die één
beschermd natuurgebied hele-
maal ontzien, een tweede gebied
slechts langs de rand raken en
een derde waar door middel van
kwaliteitsmaatregelen de aanta-
sting weer kan worden gecompen-
seerd.

Het is een poging om de huidige
stellingname te verzachten en
voor alle belangen een duidelijke
meerwaarde te creëren.

Sinds de stopzetting van het tra-
ject in 1991 bestaat de wens naar
het opnieuw in gebruik nemen van
de grensoverschrijdende spoor-
lijn.
Zo leidden de laatste jaren veel
intiatieven en onderzoeken tot het
resulaat, dat het opnieuw in
gebruik nemen van dit traject
absoluut noodzakelijk is en er
voor het tracé een tijdelijke toeris-
tische oplossing moet worden
gevonden.

Zo werd de „Grenzland-Draisine“
op 27 april 2008 ingewijd. 

Die Gemeinden Groesbeek, Kra-
nenburg und die Stadt Kleve
haben gemeinsam das Projekt
einer grenzüberschreitenden
Fahrraddraisine ins Leben geru-
fen und damit zunächst eine touri-
stische Attraktion geschaffen. 
Die erste Saison 2008 ist mit rund
25.000 Fahrgästen hervorragend
gelaufen.
Das Wichtigste aber ist, dass Kra-
nenburg und Kleve für dieses Pro-
jekt die Bahntrasse erworben
haben und diese somit als zusam-
menhängendes Infrastrukturband
erhalten bleibt.
Für die Reaktivierung der Bahn-
strecke gibt es mehrere Optionen,
die in nächster Zeit geprüft wer-
den sollen.

Die Stadsregio Arnhem Nijmegen
hat gemeinsam mit der niederlän-
dischen Bahngesellschaft ProRail
eine auf zwei Jahre angelegte
Machbarkeitsstudie für eine Stra-
ßenbahnverbindung zwischen
Nimwegen und dem Flughafen
Weeze in Auftrag gegeben.
Dabei soll das Konzept eines
„TramTrains“ untersucht werden,
also eine Mischung aus dieselbe-
triebenem Ligthrail, der außerorts
bis zu 100 km/h schnell fährt und
einer Straßenbahn, die sich elek-
trobetrieben den innerörtlichen
Geschwindigkeiten anpasst und
sogar im Straßenraum geführt
werden kann.
Der Charme des TramTrains liegt
insbesondere in den deutlich ge-
ringeren Kosten für den Strecken-
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De gemeenten Groesbeek, Kra-
nenburg en Kleve hebben
gemeenschappelijk het project
van een grensoverschrijdende
fietsdraisine ontwikkeld en hier-
mee een voorlopige toeristische
attractie in het leven geroepen.
Het eerste seizoen liep met onge-
veer 25.000 bezoekers uitste-
kend.
Het belangrijkste is echter, dat
Kranenburg en Kleve het traject
voor dit project hebben verworven
en dit als infrastructuur behouden
blijft.

Voor het opnieuw in gebruik
nemen van de spoorlijn zijn er
meerdere mogelijkheden, die de
komende tijd moeten worden
onderzocht.
De stadsregio Arnhem-Nijmegen
heeft samen met het Nederlandse
ProRail opdracht gegeven tot een
twee jaar durend onderzoek naar
de mogelijkheid tot een tramver-
binding tussen Nijmegen en het
vliegveld Weeze.

Hierbij dient het concept van een
„TramTrain“ te worden onder-
zocht, dus een mengeling van de
op diesel rijdende ligthrail, die bui-
ten de bebouwde kom tot 100 km.
per uur rijdt en een electrische
tram die zich aan de snelheid bin-
nen de bebouwde kom aanpast
en zelfs op de wegen kan rijden. 
De voordelen van een TramTrain
liggen in de duidelijk geringere
bouwkosten en de veiligheid van
het traject. Een ander uitgangs-
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bau und die Streckensicherung.
Ein anderer Ansatz ist die Weiter-
führung der bestehenden Light-
railverbindung von Düsseldorf bis
Kleve nach Nijmegen und weiter
bis Arnheim.
Die hochfrequente Strecke Nijme-
gen-Arnheim wäre dabei in einer
Mischkalkulation der Ausgleich für
den geringer frequentierten grenz-
überschreitenden Abschnitt.

Als überregionale Verkehrsinfra-
struktur wirkt der Airport Weeze
weit über die Grenzregion hinaus.
Im Nahbereich des Airports sind
verkehrliche Anpassungen und Er-
gänzungen notwendig, um eine
leichte und sichere grenzüber-
schreitende Erreichbarkeit zu
gewährleisten.
Die gute Erreichbarkeit des Regio-
nalflughafens „Airport Weeze“ ist
für die niederländischen Grenz-
nachbarn ein wichtiger regional-
wirtschaftlicher Aspekt.
An niederländischen Autobahn-
hinweisschildern ist daher auch
ganz selbstverständlich noch der
Vorgängername „Niederrhein“ für
„Airport Niederrhein“ zu lesen.
Der Airport Weeze wird auch
schon mal als einziger niederlän-
discher Flughafen ohne „Ekotax“
bezeichnet. Seit dem 1. Juli 2008
muss nämlich an den niederländi-
schen Flughäfen für Kurzstrecken-
flüge 11 € und für Langstrecken-
flüge 45 € als gesonderte Umwelt-
steuer gezahlt werden.
Dies bringt dem niederländischen
Staat geschätzte 350 Millionen

punt is het in gebruik nemen van
de bestaande lightrailverbinding
van Düsseldorf naar Kleve, Nijme-
gen en verder tot Arnhem.

Het drukke traject Nijmegen-Arn-
hem zou een compensatie voor
het minder drukke traject in de
grensoverschrijdende regio zijn.

Als landelijke verkeersinfrastruc-
tuur is de Airport Weeze tot ver
buiten de grensregio actief. In de
nabijheid van de airport zijn aan-
passingen en maatregelen in het
verkeer noodzakelijk om een mak-
kelijke en veilige grensover-
schrijdende bereikbaarheid te
garanderen.
De goede bereikbaarheid van het
regionale vliegveld „Airport
Weeze“ is voor de Nederlandse
buren een belangrijk regionaal-
economisch aspect.
Op borden langs de Nederlandse
snelwegen staat daarom ook van-
zelfsprekend nog de vroegere
naam „Niederrhein“ in plaats van
„Airport Niederrhein“. De Airport
Weeze wordt ook wel eens aange-
duid als enige Nederlandse lucht-
haven zonder „Ekotax“. Sinds 1
juli 2008 moet er namelijk voor
korte vluchten bij de Nederlandse
luchthavens 11€ en voor lange
vluchten 45€ als speciale milieu-
be-lasting worden betaald. 

Dit levert de Nederlandse over-
heid ongeveer 350 miljoen Euro

per jaar op en voor de paar hon-
derd meter van de grens gelegen
Airport Weeze een groot aantal
meer passagiers uit het buiten-
land, want in Duitsland hoeft deze
belasting niet te worden betaald. 

De Nederlandse „Ekotax“-regeling
wordt echter weer opgeheven.
Onafhankelijk hiervan is het aan-
tal Nederlandse passagiers ver-
hoogd tot 60%.

Op het gebied van verkeer ziet het
er in de regio Arnhem Nijmegen
echter heel anders uit.
Vanwege de massieve verkeersbe-
lastingen en de regelmatige files
in de regio heeft de stadsregio het
project „beter bereikbaar KAN“
ontwikkeld, dat zich sinds enkele
jaren bezighoudt met het verbete-
ren van de verkeersstroom in het
huidige verkeersnet, zodat de
regio beter bereikbaar wordt.
De komende tien jaar zal dit een
groot verkeersproject in uitvoering
worden. Tijdens de bouw zullen de
verkeersverhoudingen wel tijdelijk
slechter worden totdat er verbete-
ringen komen.

Tot de grote projecten in uitvoering
behoren de doortrekking van de
A15, het breder maken van de
A50 en van delen van de A73, de
bouw van een tweede stadsbrug
en de sanering van de Waalkade
en de reconstructie van het Keizer
Trajanus Plein in Nijmegen.

Euro jährlich und dem wenige
hundert Meter von der Grenze
entfernt liegendem niederrheini-
schen Airport Weeze eine große
Zahl zusätzlicher Fluggäste aus
dem Nachbarland, denn hier gibt
es diese Zusatzsteuer nicht. 
Die niederländische „Ekotax“-
Regelung wird wieder aufgeho-
ben. Auch unabhängig davon hat
sich der Anteil der niederländi-
schen Fluggäste auf 60% erhöht.

Verkehrlich ganz andere Dimen-
sionen erlebt man allerdings im
Raum Arnheim Nimwegen. 
Wegen der massiven Verkehrsbe-
lastungen und regelmäßigen
Staus in der Region hat die Stads-
regio ein Projekt „beter bereikbar
KAN“ gestartet, dass sich seit eini-
gen Jahren ausschließlich damit
befasst, den Verkehrsfluss im vor-
handenen Straßennetz zu verbes-
sern, damit die Region „besser
erreichbar“ wird.
Das nächste Jahrzehnt wird eines
der Verkehrsgroßbaustellen in der
Stadsregio. Während der Baupha-
se werden sich die Verkehrsver-
hältnisse sogar zwischenzeitlich
verschlechtern, bevor Entlastun-
gen spürbar werden.
Zu den Großbaustellen gehören
die Weiterführung der A15, die
Verbreiterung der A50 sowie Teile
der A73, der Bau der zweiten
Stadtbrücke sowie die Sanierung
der Waalbrücke und die Umgestal-
tung des Kaizer Trajanus Pleins in
Nimwegen.
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Die bestehenden Mobilitäts-
hemmnisse im Bereich des schie-
nengebundenen Nahverkehrs und
des straßengebundenen Indivi-
dualverkehrs wirken sich negativ
auf die sozio-ökonomische Ent-
wicklung des Grenzraumes aus. 

Eine reine Betrachtung der Stra-
ßen- und Bahnverbindung nach
Kosten-Nutzen-Gesichtspunkten
entspricht nicht dem euregionalen
Verkehrsnetz-Gedanken (siehe:
Euregionaler Mobilitätsplan)
sowie der vielschichtig impulsge-
benden und impulsverstärkenden
Funktion dieser Infrastrukturen.
Eine euregionale Gesamtbetrach-
tung der Verkehrs- und Wirt-
schaftseffekte ist hier erforder-
lich. 
So haben zum Beispiel Untersu-
chungn zur B67 im Münsterland
sowie zum Lückenschluss der A31
im Emsland ergeben, dass der
wirtschaftliche Nutzen der Stra-
ßenprojekte bei einem Vielfachen
der Investitionskosten liegt.

De bestaande vertragingen wat
betreft de mobiliteit op het gebied
van het streek-verkeer bij de
Spoorwegen en het personenver-
keer op de wegen heeft een nade-
lige invloed op de sociaal-econo-
mische ontwikkeling van het
grensgebied.

Als men slechts naar de verbindin-
gen op kosten-baten-niveau kijkt,
dan komt dit niet overeen met de
plannen voor het euregionale ver-
keersnet (zie het euregionale
mobiliteitsplan) en de veelzijdige
impulsgevende en impulsverster-
kende functies van deze infra-
structuren.
Hier is het belangrijk te kijken
naar het algemene euregionale
overzicht van de effecten voor het
verkeer en de economie.
Zo is er uit onderzoek naar de B67
in het Münsterland en de afslui-
ting van de A31 in het Emsland
gebleken, dat de economische
betekenis van deze projecten veel
groter is dan de investeringsko-
sten.
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Bahnlinie bei Kleve/Spoorlijn bij Kleef

B9 bei/bij Kranenburg
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DDiiee  SSttäärrkkuunngg  uunndd  WWeeiitteerreennttwwiicckk--
lluunngg  ddeerr  vviieellffäällttiiggeenn  WWeecchhsseellbbee--
zziieehhuunnggeenn  zzwwiisscchheenn  SSttaaddtt  uunndd
UUmmllaanndd,,  zzwwiisscchheenn  ddeerr  SSttaaddttrreeggiioonn
AArrnnhheeiimm  NNiimmwweeggeenn  uunndd  ddeemm
KKrreeiiss  KKlleevvee  eerrffoorrddeerrtt  eeiinn  gguutt  aauuss--
ggeebbaauutteess  eeuurreeggiioonnaalleess  VVeerrkkeehhrrss--
IInnffrraassttrruukkttuurrnneettzz  ssoowwoohhll  ffüürr  ddeenn
ÖÖffffeennttlliicchheenn  NNaahhvveerrkkeehhrr  aallss  aauucchh
ffüürr  ddeenn  IInnddiivviidduuaallvveerrkkeehhrr..
EEiinn  NNeettzzsscchhlluussss  aauuff  ddeerr  nniieeddeerrlläänn--
ddiisscchheenn  SSeeiittee  wwiirrkktt  ddaabbeeii  ggeennaauussoo
ppoossiittiivv  wwiiee  eeiinn  NNeettzzsscchhlluussss  aauuff
ddeeuuttsscchheerr  SSeeiittee..
GGrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddee  VVeerrbbiinndduunn--
ggeenn  hhaabbeenn  zzuuddeemm  eeiinnee  bbeessoonnddeerree
BBeeddeeuuttuunngg  uunndd  wweeiittrreeiicchheennddee
ssoozziioo--öökkoonnoommiisscchhee  WWiirrkkuunnggeenn..
VVoonn  ddaahheerr  ddüürrffeenn  IInnffrraassttrruukkttuurr--
pprroojjeekkttee  nniicchhtt  nnuurr  iinn  eeiinneerr  mmaaßß--
nnaahhmmeennbbeezzooggeenneenn  KKoosstteenn--NNuutt--
zzeenn--AAnnaallyyssee  bbeettrraacchhtteett  wweerrddeenn,,
ssoonnddeerrnn  mmüüsssseenn  aauucchh  iimm  HHiinnbblliicckk
aauuff  iihhrree  rreeggiioonnaallwwiirrttsscchhaaffttlliicchhee
BBeeddeeuuttuunngg  ggeewwüürrddiiggtt  wweerrddeenn..
NNaacchhffoollggeenndd  ssiinndd  BBeeiissppiieellee  aauuffggee--
ffüühhrrtt,,  ddiiee  zzeeiiggeenn,,  ddaassss  RReeggiioonneenn  --
aauucchh  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteenndd  --
ggeemmeeiinnssaamm  ffüürr  ssoollcchhee  NNeettzzsscchhllüüss--
ssee  kkäämmppffeenn  uunndd  ssiiee  mmiitt  kkrreeaattiivveenn
IIddeeeenn  aauucchh  uummsseettzzeenn..

DDee  vveerrsstteerrkkiinngg  eenn  oonnttwwiikkkkeelliinngg
vvaann  ddee  vveeeellzziijjddiiggee  wweeddeerrzziijjddssee
bbeettrreekkkkiinnggeenn  ttuusssseenn  ddee  ssttaadd  eenn
zziijjnn  oommggeevviinngg,,  ttuusssseenn  ddee  ssttaaddssrree--
ggiioo  AArrnnhheemm  NNiijjmmeeggeenn  eenn  hheett
ddiissttrriicctt  KKlleevvee  vveerreeiisstt  eeeenn  ggooeedd  uuiitt--
ggeebboouuwwdd  eeuurreeggiioonnaaaall  nneettwweerrkk
vvoooorr  ddee  iinnffrraassttrruuccttuuuurr,,  zzoowweell  vvoooorr
hheett  ooppeennbbaaaarr  vveerrvvooeerr  aallss  ooookk  vvoooorr
hheett  iinnddiivviidduueellee  vveerrkkeeeerr..
HHeett  iiss  ddaaaarrbbiijj  nneett  zzoo  vvaann  bbeellaanngg
oomm  eeeenn  nneettwweerrkkaaaannsslluuiittiinngg  aaaann
ddee  NNeeddeerrllaannddssee  kkaanntt  ttee  hheebbbbeenn
aallss  aaaann  ddee  DDuuiittssee  kkaanntt..  
GGrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  vveerrbbiinnddiinn--
ggeenn  hheebbbbeenn  bboovveennddiieenn  eeeenn
bbeellaannggrriijjkkee  bbeetteekkeenniiss  eenn  eeeenn  vvéérr--
rreeiikkeennddee  ssoocciioo--eeccoonnoommiisscchhee  uuiitt--
wweerrkkiinngg..  ZZoo  ggeezziieenn  mmooggeenn  iinnffrraa--
ssttrruuccttuuuurrpprroojjeecctteenn  nniieett  aalllleeeenn
vvaannuuiitt  eeeenn  kkoosstteenn--bbaatteenn--aannaallyyssee
wwoorrddeenn  bbeekkeekkeenn,,  mmaaaarr  mmooeetteenn  zzee
ooookk  mmeett  hheett  oooogg  oopp  hhuunn  rreeggiioonnaaaall--
eeccoonnoommiisscchhee  bbeetteekkeenniiss  wwoorrddeenn
ggeewwaaaarrddeeeerrdd..  HHiieerroonnddeerr  vvoollggeenn
vvoooorrbbeeeell--ddeenn  ddiiee  llaatteenn  zziieenn,,  ddaatt
rreeggiioo`̀ss  ––  ooookk  ggrreennssoovveerrsscchhrriijj--
ddeenndd  ––  ggeezzaammeennlliijjkk  vvoooorr  zzuullkkee
nneett--wweerrkkaaaannsslluuiittiinnggeenn  vveecchhtteenn  eenn
zzee  ddoooorr  mmiiddddeell  vvaann  ccrreeaattiieevvee  iiddeeee--
ëënn  ooookk  rreeaalliisseerreenn..

EExxkkuurrss::  EEuurreeggiioobbaahhnn  MMüünnsstteerr--GGrroo--
nnaauu--EEnnsscchheeddee
Die Schienenstrecke vom westfä-
lischen Gronau ins niederländi-
sche Enschede wurde in einer
Kooperation der Königlich-Westfä-
lischen Eisenbahn-Gesellschaft
(KWE) mit der Dortmund-Gronau-
Enscheder Eisenbahn-Gesell-
schaft (DGEE) in den 1870ern
erbaut. 
Die Folgen des zweiten Weltkrie-
ges und die Verlagerung des Ver-
kehrs von der Schiene auf die
Straße führten zum Rückgang der
Personenbeförderungszahlen und
somit zu Rationalisierungsmaß-
nahmen, so dass 1981 nach dem
letzten Güterzug die Betriebsein-
stellung des Gesamtverkehrs
nach Enschede erfolgte.

Im Jahr 2001 wurde die grenz-
überschreitende Gleisverbindung
nach 20 Jahren durch die Deut-
sche Bahn AG mit einer Laufzeit
von 10 Jahren in Betrieb genom-
men. 
Die heute eingleisige nicht-elektri-
fizierte Strecke Münster-Gronau-
Enschede hat eine Länge von 65
Kilometern und 13 Haltepunkte,
davon 3 Halte auf niederländi-
scher Seite und wird mit Diesel-
triebzügen befahren. 
Der Abschnitt Gronau-Enschede
wird durch zwei Regionalbahnen
bedient und kann somit eine 30
minütige Taktung garantieren. 
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IInnssppiirraattiiee::  EEuurreeggiioossppoooorrlliijjnn  MMüünn--
sstteerr--GGrroonnaauu--EEnnsscchheeddee
De spoorlijn van het Westfaalse
Gronau naar het Nederlandse
Enschede werd in de jaren rond
1870 gebouwd door de Königlich-
Westfälischen Eisenbahn-Gesell-
schaft (KWE) in samenwerking
met de Dortmund-Gronau-Ensche-
der Eisen-bahn-Gesellschaft
(DGEE). 
De gevolgen van de tweede werel-
doorlog en de verplaatsing van het
verkeer van de rails naar de weg
leidden tot een teruggang van het
personenvervoer en daarmee tot
rationaliseringsmaatregelen,
zodat in 1981 nadat de laatste
goederentrein was weggereden
het gehele treinverkeer naar
Enschede werd stopgezet.

In 2001 werd de grensover-
schrijdende spoorwegverbinding
na 20 jaar door de Deutsche Bahn
AG met een looptijd van 10 jaar
weer in gebruik genomen.

De huidige enkelsporige niet-
geëlektrificeerde spoorlijn Mün-
ster-Gronau-Enschede heeft een
lengte van 65 kilometer en 13
stopplaatsen, waarvan 3 in Neder-
land, waarop diesel-motor-treinen
zullen rijden. 
Er rijden twee regionale treinen op
het traject Gronau-Enschede en
daardoor is er ieder half uur een
verbinding. 

NNeettzzsscchhllüüssssee  iinn  ddeerr  IInnffrraassttrruukkttuurr
bbrriinnggeenn  eeiinneenn  eeuurreeggiioonnaalleenn  NNuutt--
zzeenn,,  aauucchh  wweennnn  ssiiee  nniicchhtt  ddiirreekktt

NNeettwweerrkkvveerrbbiinnddiinnggeenn  iinn  ddee  iinnffrraa--
ssttrruuccttuuuurr  zziijjnn  vvaann  eeuurreeggiioonnaaaall
bbeellaanngg,,  ooookk  aallss  zzee  nniieett  ddiirreecctt

11..1144  BBeeiissppiieellee  ffüürr  ((eeuu--))  rreeggiioonnaallee  NNeettzzsscchhllüüssssee  iinn  ddeerr  
IInnffrraassttrruukkttuurr
VVoooorrbbeeeellddeenn  vvoooorr  ((eeuu--))  rreeggiioonnaallee  nneettwweerrkkvveerrbbiinnddiinnggeenn  iinn  
ddee  iinnffrraassttrruuccttuuuurr

NNeettzzsscchhllüüssssee  iinn  ddeerr  IInnffrraassttrruukkttuurr  bbrriinnggeenn  eeiinneenn  eeuurreeggiioonnaalleenn  NNuuttzzeenn,,
aauucchh  wweennnn  ssiiee  nniicchhtt  ddiirreekktt  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteenndd  ssiinndd..
NNeettwweerrkkvveerrbbiinnddiinnggeenn  iinn  ddee  iinnffrraassttrruuccttuuuurr  zziijjnn  vvaann  eeuurreeggiioonnaaaall  bbeellaanngg,,
ooookk  aallss  zzee  nniieett  ddiirreecctt  ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeenndd  zziijjnn..
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Eine Attraktivierung der Halte-
punkte wie z.B. durch Barrierefrei-
heit zu den Gleisen, Fahrradstatio-
nen, P&R Plätze, Fahrkartenkauf
und Umnutzung der Bahnhofsge-
bäude durch Gastronomie,
Museum, Kiosk etc. erfolgte durch
die Kommunen selbst und/oder
der DB Station & Service AG.

Somit konnte bereits im ersten
Jahr (2002) ein tägliches (Montag
bis Freitag) Fahrgastaufkommen
von ca. 1.000 Reisenden auf der
neuen Verbindung Gronau – En-
schede verzeichnet werden.
2006 waren es bereits ca. 1.800
Fahrgäste. 
Die Sonn- und Feiertage liegen mit
etwas geringeren Werten darunter
(2002: 900 Fahrgäste; 2006:
1.200 Fahrgäste), wohingegen die
Nachfrage an Samstagen beacht-
lich größer ist. 
Diese betrug bereits im Jahre
2002 im Durchschnitt 1.800 Fahr-
gäste pro Tag, inzwischen sind es
2.500 Fahrgäste. 
Diese Nachfragespitzen lassen
sich durch die beiden Markttage
in Enschede am Dienstag und am
Samstag begründen und zeigen
die gestärkten regionalen Bezie-
hungen. 
Die große Anzahl der Niederlän-
der, die an Samstagen das Zugan-
gebot in die Gegenrichtung für
einen Einkaufsbummel in Münster
oder im Münsterland - besonders
in den Advents-Wochen - nutzen,
zeigt deutlich die überregionalen

Het aantrekkelijker maken van de
stopplaatsen door middel van bijv.
een goede door-gang naar het per-
ron, fietsenstallingen, P& R plaat-
sen, verkoop van kaartjes en de
ingebruikname van het stations-
gebouw door de gastronomie, het
museum, een ki-osk etc. vond
plaats door de betreffende
gemeente zelf en/of door de DB
Station & Service AG.
Zodoende konden er al in het eer-
ste jaar (2002) dagelijks (maan-
dags tot vrijdags) rond 1.000 reizi-
gers op de nieuwe verbinding Gro-
nau-Enschede worden gere-
gistreerd.
In 2006 waren het al ca. 1.800
reizigers. 
Op zonen feestdagen is het aantal
reizigers iets geringer (2002: 900
reizigers; 2006: 1.200 reizigers),
terwijl er duidelijk meer bezoekers
op zaterdag zijn. 
Dit waren er in 2002 gemiddeld
1.800 per dag en intussen zijn er
2.500 reizigers. 

Deze grote navraag heeft te
maken met de marktdagen in
Enschede op dinsdag en zaterdag
en is het gevolg van de betere
regionale verhoudingen. 

Ziet men daarentegen het grote
aantal Nederlanders dat op zater-
dagen om te winkelen met de
trein naar Münster of het Münster-
land vertrekt, vooral in de advent-
tijd, dan laat dit duidelijk de ver-
bindingsmogelijkheden zien die

bij een dergelijk traject ook buiten
de regio mogelijk zijn. 

Door middel van geplande locatie-
projecten, zoals „De Eschmarke“
in Enschede met 4.250 woningen,
maar ook uitbreidingsmaatrege-
len in Altenberg, Ochtrup en Stein-
furt met max. 300 woningen kan
men ervan uitgaan, dat de nav-
raag op maandag tot vrijdag en
door een doelgerichte reclame
voortdurend zal stijgen. 

Het traject van de regionale trein
64 „Euregio-Bahn“ is bovendien
interessant voor studenten, die de
verbinding naar Münster (universi-
teit) en Steinfurt (HBO-school)
nemen. Echter ook de late verbin-
dingen in de nacht van vrijdag op
zaterdag  en zaterdag op zondag,
evenals op feestdagen zorgen
ervoor, dat de regio aaneengroeit.

IInnssppiirraattiiee::  AAffsslluuiittiinngg  BB  6677  eenn  AA  3311

De Bundesstrasse (rijksweg) 67 n
is bestanddeel van een sinds het
eind van de jaren `60 geplande
oost-west-verbinding in het Mün-
sterland. 
Deze rijksweg loopt tussen
Bocholt en Münster, de B 67n,
teneinde de economische verbin-
dingen tussen het westelijk Mün-
sterland en het overkoepelend
centrum Münster te ondersteu-
nen.

Verflechtungsmöglichkeiten, die
eine solche Strecke nach sich
zieht. 
Durch geplante Siedlungsprojekte
wie „De Eschmarke“ in Enschede
mit 4.250 Wohneinheiten, aber
auch Verdichtungsmaßnahmen in
Altenberg, Ochtrup und Steifurth
mit bis zu 300 Wohneinheiten
wird davon auszugehen sein, dass
die Nachfrage montags bis frei-
tags und durch gezielte Werbung
kontinuierlich ansteigen wird. 

Die Strecke der Regionalbahn 64
„Euregio-Bahn“ ist zudem attrak-
tiv für Studenten, die die Anbin-
dung an Münster (Universität) und
Steinfurt (Fachhochschule) nut-
zen. Jedoch auch die Spätverbin-
dungen in den Nächten von Frei-
tag auf Samstag und Samstag auf
Sonntag sowie vor Feiertagen las-
sen die Region enger zusammen-
rücken.

EExxkkuurrss::  LLüücckkeennsscchhlluussss  BB6677  uunndd
AA3311

Die Bundesstraße 67n ist Be-
standteil einer seit Ende der
1960er Jahre geplanten leistungs-
fähigen Ost-West-Verbindung im
Münsterland. 
Sie verläuft zwischen Bocholt und
Münster, der B 67n, um die wirt-
schaftlichen Verflechtungen zwi-
schen dem westlichen Münster-
land und dem Oberzentrum Mün-
ster zu unterstützen.
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Mit der Realisierung dieses Lük-
kenschlusses wäre über die B 67
n der Netzschluss zwischen den
Nord-Süd-Autobahnen A 3 und A
31 hergestellt, wodurch sich die
verkehrliche Standortgunst durch
die Anbindung des Westmünster-
landes an angrenzende Wirt-
schaftsräume und den Transport
Richtung Niederlande bereits er-
heblich verbessern würde.

Ein verkehrswissenschaftliches
Gutachten belegte die Notwendig-
keit des Projektes, in dem es
heißt: „Die geplante Straße sei der
wichtigste Schritt zur Sicherung
des Standorts Westmünsterland“
und der wirtschaftliche Nutzen
übersteige die Baukosten um das
drei- bis sechsfache.

Im Jahr 2004 im Rahmen der
Landtagswahlen wurde das alte
Projekt wieder angesprochen und
150 Unternehmen aus den Krei-
sen Borken und Coesfeld, sowie
die IHK wollten einen allerletzten
Aufruf mit der „Initiative B67n“
wagen, um die Fertigstellung die-
ser wichtigen Klammer zwischen
West- und Kernmünsterland vor-
anzubringen.
Mit der Unternehmerinitiative zur
B 67 n soll den politischen Ent-
scheidungsträgern in Berlin und
Düsseldorf signalisiert werden,
dass die Region nach einem
erfolgreichen Abschluss der Jahr-
zehnte andauernden Planungen
nicht bereit ist, einen weiteren
zeitlichen Verzug hinzunehmen.

Met de realisatie van deze afslui-
ting zou via de B 67n de netwerk-
verbinding tussen de noord-zuid-
snelwegen A 3 en A 31 tot stand
kunnen komen, waardoor de ver-
keerslocatie door de aansluiting
van het westelijk Münsterland met
de aangrenzende economische
gebieden en het transport richting
Nederland al in aanzienlijke mate
zou worden verbeterd.

Een verkeerswetenschappelijk
rapport toonde de noodzake-
lijkheid van het project aan, waa-
rin staat geschreven: „De geplan-
de verbinding is de belangrijkste
stap om  het westelijk Münster-
land als vestigingslocatie te
behouden“ en de economische
winst is drie tot zes keer zo hoog
als de bouwkosten die ontstaan.
In 2004 werd het oude project in
het kader van de deelstaatverkie-
zingen weer actueel en 150
bedrijven uit de districten Borken
en Coesfeld, evenals de IHK wil-
den een laatste oproep met het
„initiatief B 67n“ doen om de afs-
luiting van deze belangrijke ver-
binding tussen westelijk en cen-
traal Münsterland te bevorderen. 

Met het ondernemersinitiatief
voor de B 67n moet een signaal
aan de politiek verantwoordelijken
in Berlijn en Düsseldorf worden
gegeven, dat de regio na een suc-
cesvolle afsluiting van tientallen
jaren planning niet bereid is nog
meer vertraging te accepteren.

Die Bundesautobahn A 31
„Emden – Bottrop“ verbindet als
Nord-Süd-Autobahn das Ruhrge-
biet mit der Nordseeküste. Von
Norden kommend ist die Auto-
bahn seit 1998 bis zur Anschluss-
stelle Geeste (K 225 / K 233) frei-
gegeben und von Süden bereits
seit 1995 bis zur Anschlussstelle
an der  B 403 bei Ochtrup befahr-
bar. Zwischen diesen beiden Auto-
bahnstücken fehlte bis 2005 ein
Abschnitt von 41,9 Kilometern.

Die Region um die heutige Auto-
bahn A 31 hatte bis zur Fertigstel-
lung im Jahr 2005 bereits viele
Jahre auf eine lückenlose Anbin-
dung an das europäische Auto-
bahnnetz gewartet. 
Das Vorhaben dieser Autobahn
sollte ursprünglich mindestens bis
zum Jahr 2013 dauern. 
Dieser Zeitrahmen war jedoch
nicht mehr annehmbar für die
kommunalen Gebietskörperschaf-
ten, die Wirtschaft  in Deutsch-
land und den Niederlanden in der
A 31-Region. 
Somit konnte das Projekt einer
lückenlosen Autobahn A 31 mit
viel Eigeninitiative der Region
durch Mitfinanzierung, realisiert
werden. 
Die Region besteht aus den Land-
kreisen „Emsland" und „Graf-
schaft Bad Bentheim" die durch
die Industrie- und Handelskam-
mern vertretenen Gewerbetrei-
benden der Region und die Nie-
derländische Staatsregierung.
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De Bundesautobahn (rijkssnel-
weg) A 31 „Emden – Bottrop“ ver-
bindt als noord-zuid-snelweg het
Ruhrgebied met de noordzeekust.
Vanuit het noorden is de snelweg
sinds 1998 tot aan de afslag
Geeste (K 225/K 233) openge-
steld en vanaf 1995 vanuit het
zuiden al te berijden tot de afslag
B 403 bij Ochtrup. Tussen deze
beiden snelwegen ontbrak tot
2005 een stuk weg van 41,9 kilo-
meter.

In de regio rond de huidige snel-
weg A 31 had men tot de afsluiting
hiervan in het jaar 2005 al vele
jaren op een naadloze verbinding
met de Europese snelwegen
gewacht. 
De planning voor deze snelweg
zou aanvankelijk minstens tot
2013 duren. 
Dit tijdsbestek was echter voor de
gemeentelijke territoriale publiek-
rechtelijke lichamen en het
bedrijfsleven in Duitsland en
Nederland in de regio rond de A
31niet acceptabel. 
Zo kon het project van de afslui-
ting van de A 31 met veel eigen
initiatief van de regio, d.m.v. een
financiële bijdrage, worden gerea-
liseerd. 
De regio bestaat uit de districten
„Emsland“ en „Grafschaft Bad
Bentheim“, de door de kamer van
koophandel en fabrieken verte-
genwoordigde ondernemers uit de
regio en de Nederlandse regering.
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Der Nutzen dieser Maßnahme
beträgt ein Vielfaches der entste-
henden Kosten und lässt sich
nicht nur in Geld messen. 
Durch den vorzeitigen Lücken-
schluss der Emslandautobahn
werden wichtige Verkehrsverbin-
dungen, insbesondere die der
Bundesstraße 70, erheblich entla-
stet.

Dieses bedeutet u.a. die Erhö-
hung der Lebensqualität im
Bereich der entlasteten Gebiete,
Erhöhung der Verkehrssicherheit
mit weniger Verkehrsunfällen,
aber auch die Senkung der Trans-
portkosten durch erhebliche Zeit-
ersparnis (bis zu 40 Min.).
Außerdem wird durch die Verbes-
serung der Standortbedingungen,
wie der direkten Anbindung an
neue Märkte, die regionale Wirt-
schaft durch Grundstücksnachfra-
gen und der Schaffung neuer
Arbeitsplätze angekurbelt. Des
weiteren werden Austauschbezie-
hungen zwischen dem Nordwe-
sten Niedersachens, dem westli-
chen Münsterland und den Provin-
zen im Nordosten der Niederlande
erleichtert.

Het voordeel van deze maatregel
is veel groter dan de kosten die
ervoor ontstaan en is ook niet
alleen in geld te meten.
Door de vroegtijdige afsluiting van
de Emslandsnelweg worden er
belangrijke verkeersverbindingen,
vooral van de rijksweg 70, aan-
zienlijk ontlast.

Dit betekent o.a. een verhoging
van de levenskwaliteit in deze
gebieden, een verhoogde ver-
keersveiligheid met minder ver-
keersongelukken, maar ook een
daling van de transportkosten
door een aanzienlijke tijdsbespa-
ring (tot 40 min.)
Bovendien wordt door de verbete-
ring van de locatievoorwaarden,
zoals de directe aansluiting aan
nieuwe markten, de regionale eco-
nomie door de vraag naar grond-
stukken en het scheppen van
nieuwe banen op gang gebracht.
Verder vindt er gemakkelijker een
uitwisseling tussen het noordwes-
ten van Niedersachsen, het weste-
lijk Münsterland en de provincies
in het noordoosten van Nederland
plaats.
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0.1 
Pakt von Wyler / Vereinbarung über grenzüberschreitendes Handlungspaket - Pakt von Wyler / Overeenkomst over grensoverschrijdende samenwerking

0.2
Interkommunales Integrations- und Kooperationkonzept  Nordkreis Kleve - Intergemeentelijke integratie en samenwerking in het noordelijk district Kleve 

versterken

0.3
Grenzüberschreitende „task-forces“ zur Koordination und Projektumsetzung - Grensoverschrijdende „task-forces“ ter coördinatie en uitvoering van projecten 

0.4
Kleve, Kranenburg und Emmerich werden assoziierte Mitglieder der Stadsregio - Kleve, Kranenburg en Emmerich worden geassocieerde leden van de 

stadsregio

0.5
Grenzüberschreitende Abstimmung der Raumordnungs- und Stadtentwicklungspläne - Grensoverschrijdende afspraken over de ruimtelijke ordenings- en 

stadsontwikkelingsplannen

0.6
Abgestimmte Grenzregio-Lobby-Arbeit und Regionalmarketing - Afgestemde grensregio-lobby en regionale marketing

0.7
Initiierung / Vorbereitung einer Eu-Regionalen 20xx - Initïering / voorbereiding van een Eu-Regionale 20xx

1.1
Integrationsprojekt: Landschaftspark Rhein-Düffelt-Reichswald - Integratie-/moderatieproject: Landschapspark Rhein-Düffelt-Reichswald

1.2
Grenzüberschreitendes Garten-Kunst-Projekt: Stadt-Park-Art - Grensoverschrijdend Tuin-Kunst-Project: Stadt-Park-Art

1.3
Ausbau der grenzüberschreitenden touristischen Kombi-Angebote - Uitbreiding van het gecombineerde grensoverschrijdende toeristische aanbod

1.4
Verstärkung der grenzüberschreitenden Medienpräsenz (Presse/TV) - Intensivering van de grensoverschrijdende mediapresentie (pers/tv)

1.5
Entwicklung eines bilingualen Kompetenzraumes - Ontwikkeling van een tweetalig competentie-regio

1.6
Grenzenlose Unterrichts- und Informationsmaterialien (D/NL-Geschichtsbuch / Atlas) - Grensoverschrijdend onderwijs- en informatiemateriaal
(D/NL-geschiedenisboek / atlas)

TThheemmeennggrruuppppee  00//TThheemmaaggrrooeepp  00::    ZZuussaammmmeennaarrbbeeiitt  oorrggaanniissiieerreenn//SSaammeennwweerrkkiinngg  oorrggaanniisseerreenn
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2.1
Erschließung des grenzüberschreitenden Arbeitsmarktes für Grenzpendler - Het toegankelijk maken van de grensoverschrijdende arbeidsmarkt voor forensen 
2.2
Brückenkopffunktion der Grenzregion für D/NL Firmen ausbauen - Een verdere versterking van de grensregio voor D/NL-bedrijven

2.3
Grenzüberschreitenden Marktzugang im Nahbereich verbessern - Verbetering van de grensoverschrijdende markttoegankelijkheid voor bedrijven in de regio

2.4
Vernetzung der euregionalen Logistikinfrastruktur - Netwerkverbinding van de euregionale logistieke infrastructuur

2.5
Euregionale Offensive zur Akquisition von Fachkräften - Euregionaal offensief voor de werving van gespecialiseerde werknemers

2.6
Grenzüberschreitende Hochschulkooperation und spin-offs - Grensoverschrijdende samenwerking met universiteiten en spin-offs

3.1
Verbesserung der inner-euergionalen Verkehrsinfrastruktur - Verbetering van de euregionale infrastructuur

3.2
Weiterführung der B9neu als euregionaler Netzschluss - Afsluiting van het euregionale netwerk door verlenging van de B9 

3.3
Reaktivierung der Bahnstrecke Nimwegen-Kleve - Het opnieuw in gebruik nemen van de spoorlijn Nijmegen-Kleve

3.4
Euregionales Verkehrskonzept Nahbereich Airport Weeze - Euregionaal verkeersconcept in de nabijheid van Airport Weeze

3.5
Euregionale Zusammenarbeit bei Industrie- und Gewerbeflächen - Euregionale samenwerking bij industrie- en bedrijfsterreinen

3.6
Grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Einzelhandel - Grensoverschrijdende samenwerking in de detailhandel
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Bei der grenzüberschreitenden
Zusammenarbeit im Rahmen der
Verflechtungsstudie gibt es einige
organisatorische Handlungssträn-
ge und Aktivitäten, die eine über-
geordnete Bedeutung haben. 

Diese betreffen hauptsächlich die
Struktur der Zusammenarbeit.
Dabei geht es nicht darum, neue
Institutionen und Organisationen
zu gründen, sondern darum, die
vorhandenen Kontakte zu intensi-
vieren, ihnen einen strukturellen
Charakter zu geben und zugleich
die vorhandenen grenzüberschrei-
tenden Gremien, insbesondere
die Euregio Rhein-Waal, in diese
Zusammenarbeit intensiv einzu-
binden.

Dieses Projekt bzw. dieser Maß-
nahmenvorschlag steht am
Anfang der Gesamtliste, bildet
aber eigentlich den ersten mögli-
chen Schritt nach Abschluss die-
ser Studie und müsste daher
eigentlich auf der letzten Seite
stehen.

Der „Pakt von Wyler“ ist von der
Ortsbezeichnung her zunächst als
Arbeitstitel zu verstehen. 
Symbolhaft wird hier ein markan-
ter Grenzpunkt als Namensgeber

Bij de grensoverschrijdende sa-
menwerking op het gebied van de
verbindingsstudie bestaan er
organisatorische samenwerkings-
verbanden en activiteiten, die een
veelomvattende betekenis heb-
ben. 

Hiermee wordt hoofdzakelijk de
structuur van de samenwerking
bedoeld.
Hierbij gaat het niet om het
oprichten van nieuwe organisa-
ties, maar om het intensiveren
van de bestaande contacten, hen
een structureel karakter te geven
en    gelijktijdig   de     bestaande, 
grensoverschrijdende gremia,
vooral de Euregio Rhein-Waal, er
intensief bij te betrekken. 

Dit project resp. voorstel tot het
nemen van maatregelen staat
aan het begin van het gehele over-
zicht, is de eerstvolgende stap na
afsluiting van deze studie en zou
daarom eigenlijk op de laatste
bladzijde moeten staan.

Het „Pakt von Wyler“ is gezien de
plaatsnaam allereerst bedoeld als
werktitel. 
Symbolisch gezien wordt hier een
markant grenspunt gekozen als

für eine gemeinsame „Absichtser-
klärung“ bzw. „Intentieverklaring“
gewählt. 

Eine gemeinsame Absichtserklä-
rung sollte dieser Studie als erster
Schritt folgen, um zu dokumentie-
ren, dass eine Intensivierung der
grenzüberschreitenden Verflech-
tungen und Zusammenarbeit
grundsätzlich gewünscht ist.

Dabei geht es auch um eine
grundsätzliche Aussage dazu,
dass die genannten Projekte als
sinnvoll erachtet werden und dass
gemeinsam an deren Umsetzung
gearbeitet werden soll. 
Diese Absichtserklärung nimmt
damit in keiner Weise Ratsbe-
schlüsse oder Entscheidungen
anderer Gremien und Fachbehör-
den vorweg, sondern soll ein
öffentlich wahrnehmbares Zei-
chen setzen und Auftakt- und
Startsignal für eine intensivierte
Zusammenarbeit sein.
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naam voor een gemeenschappe-
lijke „Absichtserklärung“ oftewel
„Intentieverklaring“. 

Na deze studie zou als eerste stap
een gemeenschappelijke intentie-
verklaring moeten volgen om aan
te tonen, dat intensivering van de
grensoverschrijdende verbindin-
gen en samenwerking gewenst is. 

Hierbij gaat het ook om het princi-
pe, dat de genoemde projecten
als zinvol gezien worden en dat
gezamenlijk aan de uitwerking
hiervan gewerkt moet worden. 
Deze intentieverklaring loopt
geenszins op gemeentebesluiten
of beslissingen van andere gremia
of instanties vooruit, maar moet
richtinggevend zijn en een start-
signaal voor een geïntensiveerde
samenwerking.

PPrroojjeekktt//PPrroojjeecctt 00..11 PPaakktt  vvoonn  WWyylleerr  //  VVeerreeiinnbbaarruunngg  üübbeerr  
ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddeess  HHaannddlluunnggssppaakkeett
PPaakktt  vvoonn  WWyylleerr  //  OOvveerreeeennkkoommsstt  oovveerr  
ggrreennssoovveerrsscchhrriijjddeennddee  ssaammeennwweerrkkiinngg
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Die Ergebnisse der Verflechtungs-
untersuchungen  haben die Be-
deutung der grenzüberschreiten-
den Zusammenarbeit insbesonde-
re für die drei nördlichsten Kom-
munen im Kreis Kleve verdeut-
licht.

Emmerich am Rhein, Kleve und
Kranenburg sollten daher ihre
interkommunale Kooperation aus-
bauen, um für die Stadsregio Arn-
hem Nijmegen, aber auch für die
Bezirksregierung Düsseldorf und
andere Fachbehörden ein gewich-
tiger Gesprächspartner sein zu
können. 
Die grenzüberschreitende Koope-
ration mit der Stadsregio wird
dann vereinfacht, wenn alle drei
Kommunen mit einer Stimme
sprechen bzw. mit einem gemein-
samen Konzept auftreten. 

Die Beachtung und Berücksichti-
gung der grenzüberschreitenden
Anforderungen und notwendigen
Planungsentscheidungen wird bei
der Bezirkregierung und auf Lan-
desebene ein größeres Gehör fin-
den, wenn hier mehrere Kom-
munen gemeinsam auftreten.  

Als Sonderthema von interkom-
munalem Interesse ist die Integra-
tion der niederländischen Neubür-
ger zu sehen. Hier kann auf ver-

De resultaten van de verbindings-
onderzoeken hebben het belang
van de grensoverschrijdende sa-
menwerking, vooral voor de drie
meest noordelijk gelegen
gemeenten in het district Kleve,
duidelijk gemaakt. 

Emmerich am Rhein, Kleve en
Kranenburg zouden daarom hun
intergemeentelijke samenwerking
moeten uitbreiden om voor de
stadsregio Arnhem Nijmegen,
maar ook voor de Bezirksregie-
rung Düsseldorf en andere instan-
ties een belangrijke gesprekspart-
ner te kunnen zijn. 
De grensoverschrijdende samen-
werking met de stadsregio wordt
eenvoudiger als alle drie gemeen-
ten het met elkaar eens zijn resp.
gemeenschappelijk naar buiten
treden. 

Het   rekening    houden   met  de 
grensoverschrijdende randvoor-
waarden en noodzakelijke ruimte-
lijke ordeningsbesluiten zal bij de
Bezirksregierung en op landelijk
niveau een groter gehoor vinden,
als de verschillende gemeenten
hierbij gezamenlijk optreden. 

Een speciaal thema van intercom-
munaal belang is de integratie van
nieuwe Nederlandse burgers. Hier
kan op verschillende gebieden,

schiedenen Feldern wie  z.B. bei
der Konzeption von bilingualen
Betreuungs- und Schulangeboten
oder der aktiven kulturellen und
sozialen Einbindung der nieder-
ländischen Neubürger in das
öffentliche Leben  zusammenge-
arbeitet werden. 

Abstimmung, Erfahrungsaus-
tausch und gemeinsame Projekte
können hier zu einer höheren Bür-
gerzufriedenheit und Standort-
attraktivität führen.

Die Kooperation kann konzeptio-
nell auf verschiedenen Ebenen
stattfinden, wobei es sich auch
um aufeinander aufbauende Stu-
fen oder ein Gesamtpaket han-
deln kann.

Ebene/Stufe: 1
Interkommunales Integrations-
und Marketingkonzept

Ebene/Stufe: 2
Interkommunales Zielkonzept mit
Gemeinschaftsprojekten

Ebene/Stufe: 3
Interkommunales räumlich-wirt-
schaftliches Entwicklungskonzept

Ebene/Stufe: 4
Interkommunaler Flächennut-
zungsplan
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zoals bijv. bij de opzet van tweeta-
lige opvang- en schoolmogelijkhe-
den of bij het opnemen van
Nederlandse burgers in het cultu-
rele en sociale openbare leven
worden samengewerkt. 

Het komen tot overeenstemming,
de uitwisseling van ervaring en
gemeenschappelijke projecten
kunnen hierbij leiden tot een gro-
tere tevredenheid van de burgers
evenals tot een betere vestigings-
locatie. 

De samenwerking kan conceptio-
neel of op verschillende niveau`s
plaatsvinden. 

Niveau/Fase: 1
Intercommunaal integratie- en
marketingconcept

Niveau/Fase: 2
Intercommunale doelstelling met
gemeenschappelijke projecten

Niveau/Fase: 3
Intercommunaal ruimtelijk-econo-
misch ontwikkelingsconcept

Niveau/Fase: 4
Intercommunaal structuurplan

PPrroojjeekktt//PPrroojjeecctt 00..22 IInntteeggrraattiioonnss--  uunndd  KKooooppeerraattiioonnsskkoonnzzeepptt  
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Obwohl der hauptsächliche
Betrachtungsraum dieser Studie
der Grenzraum Nimwegen-Kleve
ist, muss festgestellt werden, dass
neben Kranenburg und Kleve
auch die Stadt Emmerich am
Rhein zu den Kommunen zählt,
die in erheblichem Maße von den
grenzüberschreitenden Verflech-
tungen betroffen ist und insoweit
ähnliche Chancen nutzen kann
sowie Aufgaben und Herausforde-
rungen zu bewältigen hat. 

Die drei Kommunen heben sich
dadurch deutlich von den übrigen
kreisangehörigen Gemeinden ab. 

Gleichzeitig ergeben sich damit
zahlreiche Ansatzpunkte und Not-
wendigkeiten für eine intensive
interkommunale Kooperation. 

Hoewel er hier hoofdzakelijk naar
het grensgebied Nijmegen-Kleve
wordt gekeken, moet er worden
vastgesteld, dat naast Kranen-
burg en Kleve ook de stad Emme-
rich aan de Rhein tot de gemeen-
ten telt, die voor een groot gedeel-
te bij de grensoverschrijdende 
verbindingen is betrokken en hier-
door gelijksoortige kansen kan
benutten en dezelfde taken en uit-
dagingen moet volbrengen. 

De drie gemeenten onderschei-
den zich hierdoor duidelijk van de
overige gemeenten uit hetzelfde
district. 
Gelijktijdig leidt dit tot talrijke uit-
gangspunten en noodzakelijke
maatregelen voor een intensieve
intergemeentelijke samenwer-
king. 

76



ROOD
ROT

StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

77

Quelle/Bron: Bosatlas



StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

ROOD
ROT

Grenzüberschreitende Projekte
bringen einen Mehrwert, sie verur-
sachen aber auch einen Mehrauf-
wand. 
Für alle Projektpartner müssen
grenzüberschreitende Projekte
immer noch neben den eigenen
Aufgaben und dem normalen
Tagesgeschäft gestemmt werden.
Dies erfordert zusätzlichen Perso-
nal-, Zeit- und Geldeinsatz.
Und es erfordert strukturelle
Kooperationsstrukturen. So sollte
es  fest installierte Lenkungs- und
Arbeitsgruppen geben, die einen
kontinuierlichen Informationsfluss
und eine effektive Umsetzung von
Projekten gewährleisten. 
Zum Aufgabenspektrum gehören
auch die regelmäßige Information
und Abstimmungen mit den kom-
munalen Gremien sowie projekt-
bezogen auch die Zusammenar-
beit mit der Euregio Rhein-Waal.

Die grenzüberschreitende Len-
kungsgruppe sollte sich halbjähr-
lich treffen und alle relevanten
Themen und Projekte der grenz-
überschreitenden Zusammenar-
beit mit den Task-forces und Pro-
jektteams besprechen.

Grensoverschrijdende projecten
hebben een meerwaarde, ze ver-
oorzaken echter ook extra werk.
Naast de eigen opdrachten en de
normale dagelijkse werkzaamhe-
den moeten grensoverschrijdende
projecten voor alle projectpart-
ners tussen het werk door gedaan
worden. 
Dit vereist extra personeelskos-
ten, tijd en geld.
Ook zijn structurele samenwer-
kingsverbanden noodzakelijk. Zo
is het belangrijk, dat er een vaste
stuurgroep en vaste werkgroepen
bestaan, die een voortdurende
stroom van informatie en een
effectieve uitvoering van de pro-
jecten kunnen garanderen. 
Tot het werkterrein behoort ook
het regelmatig informeren van en
afstemmen met de gemeentelijke
gremia evenals, afhankelijk van
het project, de samenwerking met
de Euregio Rhein-Waal. 

De grensoverschrijdende stuur-
groep zou twee keer per jaar moe-
ten vergaderen en hierbij alle rele-
vante thema`s en projecten van
de grensoverschrijdende samen-
werking met de task-forces en de
projectteams bespreken. 

De stuurgroep is in eerste instan-
tie verantwoordelijk voor het werk
van de task-forces en de project-
groepen en zorgt voor de organi-
satie en marketing van de grenso-
verschrijdende samenwerking. 

Ook koppelt de stuurgroep de
resultaten weer terug naar de
gemeentelijke gremia en bereidt
noodzakelijke besluiten voor. 
Tot de stuurgroep behoren telkens
vertegenwoordigers   uit   de   be-
stuurstop van de projectpartners.

Er   worden     drie   verschillende 
grensoverschrijdende task-forces
opgericht, die zich telkens bezig-
houden met de projecten van de
hierboven genoemde drie the-
ma`s.
Dit maakt een thematische
afstemming tussen de verschillen-
de projecten, waar vaak onder-
linge verbindingen bestaan en/of
dezelfde aanspreekpartners en
instellingen moeten worden aan-
gesproken, gemakkelijker. Er kan
desgewenst 1 x per 2 mnd of 3
mnd worden vergaderd. 

Bij de projectteams worden er
geen vaste vergaderingen  ge-
gepland, de vergaderingen wor-
den, al naar gelang dit noodzake-
lijk is voor het project, apart afge-
sproken. 
Er is één resp. grensoverschrij-
dend zijn er maximaal twee pro-
jectverantwoordelijke personen,

Die Lenkungsgruppe steuert in
erster Linie die Arbeit der Task-for-
ces und der Projektgruppen und
kümmert sich um die organisatori-
schen und marketingbezogenen
Aufgaben der grenzüberschreiten-
den Kooperation.
Die Lenkungsgruppe koppelt
zudem auch die Ergebnisse in die
kommunalen Gremien zurück und
bereitet erforderliche Beschlüsse
vor. Der Lenkungsgruppe gehören
jeweils Vertreter der Verwaltungs-
spitze der Projektpartner an. 

Es werden drei verschiedene
grenzüberschreitende Task-forces
gebildet, die sich jeweils mit den
Projekten der zuvor genannten
drei Themengruppen befassen. 

Dies erleichtert die thematische
Abstimmung  zwischen den ver-
schiedenen Projekten, bei denen
häufig Querbezüge bestehen
und/oder die gleichen handeln-
den Personen und Institutionen
anzusprechen sind. 
Der Sitzungszyklus der Task-for-
ces kann je nach Bedarf zweimo-
natlich oder dreimonatlich gestal-
tet werden.

Bei den Projektteams wird kein
Sitzungszyklus vorgegeben, - die
Treffen werden nach Projekterfor-
dernis frei vereinbart. 
Es gibt einen bzw. grenzüber-
schreitend maximal zwei Projekt-
verantwortliche sowie eine näher
zu bestimmende, den Projekter-
fordernissen angepasste Anzahl
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von weiteren Mitgliedern des Pro-
jektteams. 

Auf dieser Arbeitsebene besteht
ein regelmäßiger Kontakt zwi-
schen den Projektpartnern, um
die Umsetzung eines Projektes
voranzutreiben. 

Die Projektteams berichten den
Task-forces und erhalten hier
inhaltliche und organisatorische
Unterstützung. 
Sollten phasenweise nicht genü-
gend Projekte in einem Themen-
feld  zur Bearbeitung anstehen, so
können die Task-forces auch mit
der Ebene der Projektteams ver-
schmolzen werden.

evenals een nog nader te bepalen
aantal medewerkers van het pro-
jectteam, afhankelijk van de pro-
jectvoorwaarden. 

Op dit werkterrein bestaat er een
regelmatig contact tussen de pro-
jectpartners om de uitvoering van
het project te bespoedigen.

De projectteams brengen verslag
uit aan de task-forces en krijgen
steun op inhoudelijk en organisa-
torisch gebied.
Zouden er in een bepaald stadium
niet genoeg projecten per thema
kunnen worden afgehandeld, dan
kunnen de task-forces ook opgaan
in de projectteams. 
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Um der grenzüberschreitenden
interkommunalen Kooperation
einen strukturellen und besonde-
ren Rahmen zu geben, sollten die
Gemeinde Kranenburg sowie die
Städte Kleve und Emmerich am
Rhein eine assoziierte Mitglied-
schaft bei der Stadsregio Arnheim
Nimwegen beantragen. 

Dies wäre zunächst ein durch
Ratsbeschlüsse zu dokumentier-
tes Votum  der deutschen Grenz-
gemeinden, dass diese sich räum-
lich-ökonomisch auch und insbe-
sondere zur Stadsregio zugehörig
fühlen.
Voraussetzung  für eine assoziier-
te Mitgliedschaft der deutschen
Grenzgemeinden ist allerdings,
dass dieser  Antrag in den Gre-
mien der Stadsregio befürwortet
wird.

Die assoziierte Mitgliedschaft
bedeutet zunächst, dass die deut-
schen Grenzgemeinden keine
Vollmitglieder werden, die sich an
dem Umlagesystem beteiligen
und Stimmrecht haben. 
Sie erhalten als assoziierte Mit-
glieder einen Zuhörer- und Mitwir-
kungsstatus, was bedeutet, dass
sie an Sitzungen der Gremien teil-
nehmen können, Fach- und Pla-
nungsinformationen erhalten und

Om de grensoverschrijdende
intergemeentelijke samenwerking
in een structureel en bijzonder
kader te plaatsen, moeten de
gemeente Kranenburg, alsmede
de steden Kleve en Emmerich aan
de Rhein een geassocieerd lid-
maatschap bij de stadsregio 
Arnhem Nijmegen aanvragen. 

Dit is op de eerste plaats een door
raadsbesluiten gedocumenteerd
votum van de Duitse grensge-
meenten om zich op ruimtelijk-
economisch gebied ook en vooral
met de stadsregio verbonden te
voelen. 
Voorwaarde   voor   een   geasso-
cieerd lidmaatschap van de Duit-
se grensgemeenten is echter, dat
deze aanvraag in de gremia van
de stadsregio ondersteund wordt. 

Het geassocieerd lidmaatschap
betekent op de eerste plaats, dat
de Duitse grensgemeenten geen
volwaardige leden zijn die stem-
recht hebben of financiële bijdra-
gen moeten betalen. 
Als geassocieerde leden hebben
ze een status als toehoorder en
het verlenen van medewerking,
wat betekent, dat ze aan vergade-
ringen en in gremia kunnen deel-
nemen, speciale projectinformatie

sich bei Planungen und Projekten
mit grenzüberschreitender Be-
deutung frühzeitig einbringen kön-
nen.
Umgekehrt bringen die deutschen
Grenzgemeinden regelmäßig In-
formationen über Planungen und
Projekte aus dem kommunalen
und regionalen Umfeld in die Sit-
zungen der Stadsregio ein.

Eine assoziierte Mitgliedschaft
der deutschen Grenzgemeinden
Kranenburg, Kleve und Emmerich
am Rhein in der Stadsregio Arn-
heim Nimwegen ist ein starkes
Signal für die grenzüberschreiten-
de Zusammenarbeit und den
grenzüberschreitenden Zusam-
menhalt.

Dieses Signal wirkt sowohl nach
innen, indem es den grenzüber-
schreitenden Zusammenhang –
das euregionale Selbstverständ-
nis - betont und die Kooperation
strukturell auf ein wesentliches
breiteres Fundament stellt. 

Das Signal wirkt aber auch nach
außen und wird in der Wahrneh-
mung bei Provinz und Bezirksre-
gierung sowie bei den Regierun-
gen in Den Haag, Düsseldorf und
Berlin auch Wirkungen auf den
Umgang mit diesem Grenzraum
zeigen.
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ontvangen en bij grensover-
schrijdende plannen en projecten
vroegtijdig hun bijdrage kunnen
leveren. 
Andersom leveren de Duitse
grensgemeenten regelmatig ge-
meentelijke en regionale informa-
tie over plannen en projecten bij
de vergaderingen van de stadsre-
gio.

Een geassocieerd lidmaatschap
van de Duitse grensgemeenten
Kranenburg, Kleve en Emmerich
am   Rhein   met  de    stadsregio 
Arnhem Nijmegen is een sterk
signaal voor de grensover-
schrijdende samenwerking en de
grensoverschrijdende samen-
hang. 

Dit signaal legt naar binnen toe de
nadruk op de grensoverschrijden-
de samenhang – het euregionale
zelfbesef – en legt hiermee een
veel bredere basis voor de structu-
rele samenwerking. 

Naar buiten toe is dit een signaal
wat door de provincie, de Bezirks-
regierung, de regering in Den
Haag, Düsseldorf en Berlijn wordt
waargenomen en hierdoor uit-
werkingen zal hebben op het
grensgebied.  
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Eine wichtige Grundlagenarbeit
ist die Abstimmung der Planwerke
und Konzepte aus den Bereichen
der Raumordnung sowie der ver-
schiedenen Fachplanungen. 
Hier besteht immer noch ein Infor-
mations- und Abstimmungsdefizit. 

Eine aktuelle Bestandsaufnahme
und Auswertung kann hier eine
wichtige Basis bilden, um dann in
den Task-forces diese Informati-
onsbasis kontinuierlich fortzu-
schreiben.

Grenzüberschreitende Raumord-
nungs- und Fachplanungskonzep-
te sind erforderlich und haben
ihre eigene Berechtigung. 
Gerade bei Sonderthemen bilden
vertiefende grenzüberschreitende
Analysen eine wichtige Basis für
eine optimale Konzeptentwick-
lung. 

Grenzüberschreitend ausgerichte-
te Planungen und Konzepte soll-
ten zugleich aber auch immer mit
den nationalen, regionalen und
kommunalen Planungen zurück-
gekoppelt und abgestimmt wer-
den. 

Een belangrijke fundamentele
basis is de afstemming van de
planning en de concepten op het
gebied van de ruimtelijke orde-
ning en van de verschillende sec-
torplannen. Hier is nog steeds
sprake van een gebrek aan infor-
matie en afstemming. 

Een actuele balans en evaluatie
leggen een belangrijke basis, die
dan vervolgens in de task-forces
voortdurend wordt geactuali-
seerd.

Grensoverschrijdende ruimtelijke
ordenings- en sectorplanningscon-
cepten zijn noodzakelijk en heb-
ben hun eigen waarden. 
Vooral bij speciale thema`s vor-
men verdiepende grensoverschrij-
dende analyses een belangrijke
basis voor een optimale concep-
tontwikkeling. 

Grensoverschrijdend afgestemde
plannen en concepten moeten
gelijktijdig echter ook altijd met de
nationale, regionale en gemeente-
lijke plannen worden teruggekop-
peld en afgestemd. 

Inoweit sollte die kontinuierliche
grenzüberschreitende Abstim-
mung von Raumordnungs- und
Fachplänen nach dem Gegen-
stromprinzip erfolgen, in dem
grenzüberschreitende Pläne mit
nationalen Planen abgestimmt
werden und umgekehrt.

Die konsequente Weiterführung
der Einbindung der deutschen
Grenzgemeinden – als assoziierte
Mitglieder -  in die Strukturen der
Stadsregio Arnheim Nimwegen ist
die Ergänzung des Regionalplans
2020 der Stadsregio auf die
Nachbarkommunen.

Damit wird der räumlich-ökonomi-
sche Zusammenhang dieses
Grenzraumes unterstrichen und
eine abgestimmte planerische
Grundlage geschaffen, in die dann
Einzelprojekte und Entwicklungen
eingebettet werden können. 

Insbesondere im Hinblick auf die
deutsche Regionalplanung und
deutsche Fachbehörden könnte
ein grenzüberschreitender Regio-
nalplan 2020 der Stadsregio ein
fundiertes Planwerk darstellen
und Anlass  sein, sich intensiver
mit den grenzüberschreitenden
Entwicklungen und den besonde-
ren Anforderungen dieses Grenz-
raumes auseinanderzusetzen und
angemessen darauf zu reagieren.
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Inzoverre zou de voortdurende
grensoverschrijdende afstemming
van ruimtelijke ordenings- en sec-
torplannen volgens het tegen-
stroomprincipe verlopen, waarin
grensoverschrijdende plannen
met nationale plannen worden
afgestemd en omgekeerd.   

De uitbreiding van het regionaal
plan 2020 van de stadsregio naar
de aangrenzende gemeenten
betekent een consequente voort-
zetting van de aansluiting van de
Duitse grensgemeenten – als
geassocieerde leden - aan de
structuren van de stadsregio Arn-
hem-Nijmegen. 

Hiermee wordt de ruimtelijk-eco-
nomische samenhang van dit
grensgebied op de voorgrond
gezet en een op elkaar afgestem-
de basis gelegd, waar afzonder-
lijke projecten en ontwikkelingen
uit voortkomen. 

Vooral wat betreft de Duitse regio-
nale plannen en de Duitse over-
heidsinstanties zou een grenso-
verschrijdend regionaal plan
2020 van de stadsregio een
gefundeerd plan vormen en aan-
leiding zijn om zich intensiever
met de grensoverschrijdende ont-
wikkelingen en de bijzondere
situatie van dit grensgebied bezig
te houden en in overeenstemming
hiermee te reageren.  
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Die Intensivierung der grenzüber-
schreitenden Zusammenarbeit im
Inneren sollte  ergänzt werden um
eine gemeinsame Lobby-Arbeit
nach außen. 
Damit ist gemeint, dass bei poli-
tischen Entscheidungsträgern, bei
Verwaltungen und bei Fachbehör-
den in der Region, aber insbeson-
dere außerhalb der Region für die
Belange der Grenzregion gewor-
ben werden soll.

Die Lobby-Arbeit kann sich zum
einen auf die Gesamtsituation
beziehen, zum anderen aber auch
gezielt für einzelne Handlungsbe-
reiche und Projekte vorgenommen
werden. 
Der Blick aus Düsseldorf, Berlin
oder Den Haag auf diese Grenzre-
gion ist manchmal noch ein ande-
rer als der vor Ort. Oft liegt dies
aber auch an fehlenden grenz-
überschreitenden Informationen
und der Unkenntnis der lokalen,
interkommunalen und euregiona-
len Anforderungen. 

In einer abgestimmten gemeinsa-
men Lobby-Arbeit sollte daran
gearbeitet werden, diese teilweise
noch vorhandenen Informations-
defizite abzubauen, die grenz-
überschreitenden Anforderungen
und Notwendigkeiten darzulegen

De intensieve grensoverschrijden-
de samenwerking in de regio zou
aangevuld moeten worden met
een gemeenschappelijke lobby
naar buiten toe. 
Hiermee wordt bedoeld, dat bij
politiek verantwoordelijke instan-
ties, bij besturen en bij gremia bin-
nen de regio, maar vooral ook bui-
ten de regio de belangen van de
grensregio behartigd worden.

De lobby kan betrekking hebben
op de gehele situatie, dit kan ech-
ter ook voor bepaalde aspecten
en projecten gelden. 

De visie van Düsseldorf, Berlijn of
Den Haag op deze grensregio is
soms anders dan de visie ter
plaatse. 
Vaak ligt dit ook aan ontbrekende
grensoverschrijdende informatie
en een gebrek aan kennis over de
locale, gemeentelijke en euregio-
nale situatie. 

Bij een afgestemde gemeen-
schappelijke lobby moet eraan
gewerkt worden, dit gedeeltelijk
nog aanwezige gebrek aan infor-
matie aan te vullen, de grensover-
schrijdende vereiste en noodzake-
lijke maatregelen voor te leggen

und die Bedeutung bestimmter
grenzüberschreitender Strategien
und Projekte zu unterstreichen. 

Hauptzielrichtung dieser Lobby-
Arbeit liegt bei politischen Ent-
scheidungsträgern sowie bei Pla-
nungs- und Fachbehörden.

Daneben sollte aber auch eine
medienbezogene Lobbyarbeit
koordiniert werden, damit regel-
mäßig und inhaltlich ausreichend
in der Presse , Radio und Lokal-
fernsehen über die grenzüber-
schreitende Kooperation und das
euregionale Selbstverständnis
berichtet wird. 

Dabei sollte der Focus zwar auf
dem engeren Grenzraum liegen,
die weiträumigeren grenzüber-
schreitenden Kooperationsbezie-
hungen aber nicht außer Acht
gelassen werden. 
Die medienbezogene grenzüber-
schreitende Lobbyarbeit kann
eine Vorstufe  zu einem etablier-
ten (Eu-)Regionalmarketing sein.
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en de betekenis van bepaalde
grensoverschrijdende strategieën
en projecten naar de voorgrond te
brengen. 
Het voornaamste doel van deze
lobby ligt bij de politiek verant-
woordelijke instanties en bij de
planningsautoriteiten.

Daarnaast zou er echter ook een
op de media gerichte lobby moe-
ten komen, zodat er regelmatig en
inhoudelijk voldoende verslag
wordt uitgebracht over de grenso-
verschrijdende samenwerking en
het euregionale zelfbesef in de
pers, radio en de plaatselijke tele-
visie. 

Hierbij zou het zwaartepunt welis-
waar op de smallere grensregio
komen te liggen,  de bredere gren-
soverschrijdende samenwerking
mag echter niet buiten beschou-
wing worden gelaten. 
De op de media gerichte grenso-
verschrijdende lobby kan de
grondslag voor een voorstadium
van een  (eu)regionale marketing
leggen.  
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Die „Regionalen“ sind ein Förder-
instrument des Landes Nordrhein-
Westfalen, welche zeitlich befri-
stet regionale Kooperationen för-
dert, um damit wirtschaftlichen
Strukturwandel zu unterstützen. 

Gemeinden, Verbände, Unterneh-
men und Initiativen können sich
gemeinsam für die Durchführung
einer Regionalen bewerben. 
Erhalten sie den Zuschlag für die
Durchführung der Regionalen, so
werden die vorgeschlagenen Pro-
jekte prioritär gefördert. 

Die Themenspektren der Projekte
sind sehr breit gefächert und rei-
chen von der Kultur, über die
Landschaft bis hin zu Mobilitäts-
und Bildungsangeboten sowie
Wirtschaftsnetzwerken. 
Damit die Projekte sich vom Mit-
telmaß deutlich abheben, sind
entsprechende Qualifizierungs-
maßnahmen und Wettbewerbs-
verfahren notwendig. 

Die Regionalen können auch
grenzüberschreitend ausgelegt
sein, so wie z.B. die EuRegionale
2008 in der Region Aachen,
Maastricht, Lüttich. Die Regiona-
len benötigen einen inhaltlich-
organisatorischen Vorlauf von 6-8
Jahren.

De „Regionale“ is een moge-
lijkheid tot subsidie van de deel-
staat Nordrhein-Westfalen, die
voor een beperkte tijdsduur regio-
nale samenwerking stimuleert om
hiermee de economische structu-
rele veranderingen te ondersteu-
nen. 
Hiervoor kunnen gemeenten, be-
drijven en initiatiefnemers in aan-
merking komen. 
Als de gunning voor het uitvoeren
van de Regionale verkregen wordt,
dan worden de voorgestelde pro-
jecten met voorrang gesteund. 

De thema`s van de projecten
lopen erg uiteen en zijn te vinden
op het gebied van cultuur en land-
schap tot aan mobiliteits- en
omscholingsmaatregelen en eco-
nomische verbindingen. 
Kwalificatiemaatregelen en deel-
name aan prijsvragen zijn hierbij
noodzakelijk, zodat de projecten
duidelijk boven het gemiddelde
uitsteken. 

De     Regionalen    kunnen   ook 
grensoverschrijdend gepland wor-
den, zoals bijv. de EuRegionale
2008 in de regio Aken, Maastricht
en Luik. De Regionale moet inhou-
delijk en organisatorisch 6-8 jaar
van tevoren geplant worden.

Die Verflechtungsstudie könnte
hier ein erster Baustein auf dem
Weg zu einer EuRegionalen sein.
Inhaltlich werden viele Themen
aufgegriffen, die auch Gegen-
stand einer Regionalen bzw.
EuRegionalen sein können. 

Es handelt sich um eine räumlich
abgrenzbare Region mit gemein-
samen Entwicklungszielen und
einem sich zunehmend intensivie-
renden Stadt-Umland-Gefüge.
Die Eu-Regionale könnte der
Höhepunkt einer Phase intensiv-
ster grenzüberschreitender Zu-
sammenarbeit sein und neben
verschiedenen Projekten insbe-
sondere zu einer ausgeprägten
euregionalen Corporate Identity
führen.

Gegenstand der Regionalen ist die
gemeinschaftliche Formulierung
und Umsetzung eines regionalen
Strukturprogramms, das mit Pro-
jekten, Ereignissen und Initiativen
zur Stärkung der regionalen Wett-
bewerbsfähigkeit und  zur Schär-
fung eines regionalen Profils bei-
trägt.

Zu diesem Zweck sollen die Städ-
te und Gemeinden öffentliche und
private Mittel konzentriert und
zielgenau und regional abge-
stimmt einsetzen. 
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De verbindingsstudie zou hier de
eerste bouwsteen op weg naar
een EuRegionale zijn. 
Inhoudelijk worden veel thema`s
gekozen, die ook onderwerp van
een Regionale resp. EuRegionale
kunnen zijn. 

Er is hier sprake van een ruimtelijk
afgescheiden regio met gemeen-
schappelijke ontwikkelingsplan-
nen en een toenemend geïntensi-
veerde stads-omgevings-struc-
tuur. 
De Eu-Regionale zou het hoogte-
punt van een fase van een heel
intensieve grensoverschrijdende
samenwerking kunnen zijn en
naast verschillende projecten voo-
ral tot een uitgesproken euregio-
nale corporate identity leiden.  

Onderwerp van de Regionalen is
de gemeenschappelijke formule-
ring en uitvoering van een regio-
naal structuurprogramma, dat
met projecten, gebeurtenissen en
intitiatieven bijdraagt aan een ver-
beterde deelname aan regionale
prijsvragen en aan een verster-
king van het regionale profiel. 

Voor deze doelstelling moeten de
steden en gemeenten overheids-
subsidies en eigen middelen
inzetten, die nauwkeurig, doelge-
richt en regionaal op elkaar moe-
ten worden afgestemd. 
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Zu den möglichen Inhalten einer
Regionalen bzw. (Eu-)Regionalen
gehören gemäß Bauministerium
NRW:

• erfolgreiche Positionierung
einer Region durch gemeinsa-
me Gestaltung der Zukunft und
Profilierung der Region als
attraktiver Lebens- und Arbeits-
ort

• Impulse für den ökonomischen
Strukturwandel mit innovativen
Projekten

• Neue Formen einer zukunfstori-
entierten, regionalen Zusam-
menarbeit erproben

• Stärkung des bürgerschaftlich-
unternehmerischen Engage-
ments für die Region

• Qualifizierung, Vernetzung und
Vermarktung regionsspezifi-
scher Potenziale

• Nachhaltige Stadt- und Regio-
nalentwicklung

• Innovation, Wissen und Bildung
• Stärkung der unternehmeri-

schen Basis und des Arbeits-
marktes

• Wirtschaftsnahe Infrastruktur
und Mobilität 

• StadtBauKultur in der Region
• Kulturhistorisches Erbe und

Kulturlandschaften
• Landschaftsentwicklung,

Natur- und Umweltschutz
• Gesundheit und Schaffung

einer familienfreundlichen
Infrastruktur

Tot de mogelijke inhoud van een
Regionale resp. (Eu-)Regionale
behoort volgens het Bauministeri-
um NRW:

• Succesvolle presentatie van de
regio door gemeenschappelijke
toekomstvisie en profilering
van de regio als aantrekkelijke
locatie om te wonen en te leven

• Impulsen voor de economische
structuurverandering d.m.v.
innovatieve projecten 

• Uittesten van nieuwe moge-
lijkheden van een op de toe-
komst gerichte, regionale
samenwerking

• Versterking van het burgerlijke
en zakelijke engagement voor
de regio

• Kwalificatie, netwerkverbindin-
gen en commercialisering van
potentieel, specifiek voor deze
regio

• Duurzame stedelijke en regio-
nale ontwikkeling

• Innovatie, kennis en onderwijs
• Versterking van de onderne-

mersbasis en de arbeidsmarkt
• Voor de economie belangrijke

infrastructuur en mobiliteit 
• Stadbouwcultuur in de regio
• Cultuurhistorisch erfgoed en

cultuurlandschappen
• Landschapsontwikkeling, na-

tuur- en milieubescherming
• Gezondheid en het creëren van

een gezinsvriendelijke infra-
structuur

Overzicht van de laatste en toe-
komstige Regionalen in Nord-
rhein-Westfalen:

• 1999 IBA Emscherpark von
1990-1999

• 2000 Ostwestfalen-Lippe 
(Bielefeld-Paderborn-Minden)

• 2002Euroga 2000plus (Düs-
seldorf-Mittlerer Niederrhein-
Limburg/NL)

• 2004links und rechts der Ems
(Warendorf-Rheine-Münster)

• 2006Bergisches Städtedreieck
(Wuppertal-Solingen-Rem-
scheid) 

• 2008Euregionale – grenzen
überschreiten (Aachen-Maas-
tricht-Lüttich)

• 2010 Brückenschläge (Köln-
Bonn)

• 2013 Südwestfalen (Soest-Iser-
lohn-Siegen)

• 2016 Münsterland – Zukunfts-
land (Münster/Münsterland)

Het wordt duidelijk, dat de verbin-
dingsstudie en de projectvoorstel-
len een hoge overeenstemming
hebben bereikt en aan de eisen
voldoen voor een Eu-Regionale. 

Bovendien hoort het noordelijke
gedeelte van de Niederrhein nog
bij de regio`s in Nordrhein-West-
falen, die nog geen Regionale
heeft gekregen, terwijl andere
regio`s al voor de tweede keer in
aanmerking komen. 

Übersicht der bisherigen und
zukünftigen Regionalen in Nord-
rhein-Westfalen:

• 1999   IBA  Emscherpark   von
1990-1999

• 2000 Ostwestfalen-Lippe
(Bielefeld-Paderborn-Minden)

• 2002Euroga 2000plus (Düs-
seldorf-Mittlerer Niederrhein-
Limburg/NL)

• 2004links und rechts der Ems
(Warendorf-Rheine-Münster)

• 2006Bergisches Städtedreieck
(Wuppertal-Solingen-Rem-
scheid)

• 2008Euregionale – grenzen
überschreiten (Aachen-Maas-
tricht-Lüttich)

• 2010 Brückenschläge (Köln-
Bonn)

• 2013 Südwestfalen (Soest-Iser-
lohn-Siegen)

• 2016 Münsterland – Zukunfts-
land (Münster/Münsterland)

Deutlich wird, dass die Verflech-
tungsstudie und deren Projektvor-
schläge schon einen hohen Dek-
kungsgrad mit dem Anforderungs-
profil einer Eu-Regionalen aufwei-
sen. 

Zudem gehört der nördliche Nie-
derrhein zu den Regionen in Nord-
rhein-Westfalen, die noch keine
Regionale durchgeführt hat,  wäh-
rend andere Regionen schon zum
zweiten mal aktiv werden. 
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Bei einer erfolgreichen Bewer-
bung und dem entsprechenden
Vorlauf könnten die Projekte und
Aktivitäten in diesem Grenzraum
im Jahre 2018 der Öffentlichkeit
präsentiert werden.

Bij een succesvolle mededinging
en een overeenkomstige organisa-
tie kunnen de projecten en activi-
teiten in dit grensgebied in 2018
openbaar worden gemaakt. 
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Das Projekt Landschaftspark
„Rhein-Düffelt-Reichswald“ hat
zwei zentrale Aufgaben mit jeweils
weitreichender Wirkungstiefe. 
Zum einen eine Koordinationsauf-
gabe und zum anderen eine Ent-
wicklungsaufgabe. Die erste Auf-
gabe ist die Koordination und
Abstimmung der vielfältigen
Raumansprüche mit den jeweils
grenzbedingten Unterschieden.
Zu den Raumansprüchen zählen:
Landwirtschaft und Forstwirt-
schaft, Natur- und Landschafts-
schutz, Gewässer- und Hochwas-
serschutz, Tourismus und Kultur-
landschaft, Infrastruktur und
Mobilität, Gewerbe- und Sied-
lungsentwicklung. 

Dabei soll in einem moderativen
Prozess erreicht werden, dass
allen Raumansprüchen weitestge-
hend entsprochen werden kann. 
Dabei müssen grenzbedingte
Unterschiede innerhalb der glei-
chen Disziplin genauso überwun-
den werden, wie auch die oftmals
verhärteten Fronten konträrer
Positionen zwischen unterschied-
lichen Disziplinen wie z.B. Land-
wirtschaft und Naturschutz,
Naturschutz und Infrastruktur
sowie Forstwirtschaft und Touris-
mus.

Het project landschapspark
„Rhein-Düffelt-Reichswald“ kent
twee centrale taken, die telkens
verreikende gevolgen hebben.
Aan de ene kant een coördinatie-
taak en anderzijds een ontwikke-
lingstaak.  
De eerste taak is de coördinatie
en de afstemming van veelsoorti-
ge ruimtelijke belangen met daar-
bij de telkens verschillende situa-
ties per grensgebied. 
Tot de ruimtelijke belangen beho-
ren: landbouwschap en bosbouw,
natuur- en landschapsbescher-
ming, bescherming van wateren
en bescherming tegen hoogwater,
toerisme en cultuurlandschap,
infrastructuur en mobiliteit en
bedrijfs- en locatie-ontwikkeling. 

Hierbij is het de bedoeling binnen
een moderatief proces zo goed
mogelijk aan alle ruimtelijke
belangen tegemoet te komen. 
De verschillen per grensgebied
binnen dezelfde discipline moeten
hierbij precies zo overwonnen wor-
den als de opvattingen van tegen-
gestelde posities tussen de ver-
schillende disciplines, zoals bijv.
landbouwschap en natuurbe-
scherming, natuurbescherming
en infrastructuur evenals bos-
bouw en toerisme. 

Darauf aufbauend kann der Land-
schaftspark „Rhein-Düffelt-
Reichswald“ seine Entwicklungs-
aufgabe wahrnehmen, in dem er
den landschaftlichen, ökologi-
schen und touristischen Zusam-
menhang der beiden großen
Landschaftseinheiten „Rhein und
Rheinvorland“ sowie „Reichswald
mit landschaftlichem Umfeld“
plant und strukturiert. 
Es geht um die Vernetzung unter-
einander und miteinander. Sinn-
bild dafür sind der blaue Bogen
des Rheins sowie der grüne
Bogen des Reichswaldes.

Der Landschaftspark „Rhein-Düf-
felt-Reichswald“ tritt nicht in Kon-
kurrenz zu anderen Initiativen wie
z.B. de Gelderse Poort oder Ketel-
woud, sondern integriert diese
und bildet einen übergeordneten,
koordinierenden Rahmen, ergänzt
durch eigene Ansätze und Teilpro-
jekte.
In etwas anderer Abgrenzung und
inhaltlicher Struktur gab es auch
schon Überlegungen zu einem
„Rhein-Niers-Park“.
Bei dem Projektvorschlag Land-
schaftspark „Rhein-Düffel-Reichs-
wald“ handelt es sich um ein Inte-
grationsinstrument für die regio-
nale grenzüberschreitende Ent-
wicklung, welches z.B. im Rahmen
einer EuRegionalen 2020 eine
Leitfunktion übernehmen könnte.
Unter dem Schirm dieses Leitpro-
jektes ließen sich eine ganze
Reihe anderer Initiativen und Pro-
jekte subsummieren. 
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Hierop gebaseerd kan het land-
schapspark „Rhein-Düffelt-Reichs-
wald“ zijn ontwikkelings-taak ver-
vullen door de landschappelijke,
ecologische en toeristische sa-
menhang van de twee grote land-
schapseenheden „Rhein und
Rheinvorland“ alsmede „Reichs-
wald mit landschaftlichem
Umfeld“ te plannen en te structu-
reren. 
Het gaat hierbij om het verbinden
van netwerken onder en met
elkaar. Een symbool hiervoor is de
blauwe boog van de Rijn en de
groene boog van het Reichswald.

Het landschapspark „Rhein-Düf-
felt-Reichswald“ concurreert niet
met andere initiatieven, zoals bijv.
Het nationale landschap de Gel-
derse Poort of Ketelwoud, maar
integreert deze en biedt een
omvattender gecoördineerd ka-
der, aangevuld met eigen aanzet
en deelprojecten. 
Binnen een iets andere ruimtelijke
begrenzing en inhoudelijke struc-
tuur waren er ook al plannen voor
een „Rhein-Niers-Park“.
Bij het projectvoorstel landschaps-
park „Rhein-Düffelt-Reichswald“
is er sprake van een integratie-
instrument    voor   de   regionale 
grensoverschrijdende ontwikke-
ling, die bijv. in het kader van een
EuRegionale 2020 een leidende
functie zou kunnen overnemen. 
Onder  aanvoering van dit project
zouden er meerdere intitiatieven
en projecten mogelijk zijn.
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Das EuregioProjekt „Stadt-Park-
Art“ setzt den Focus auf das Grün
und die gestalterische Qualität im
städtischen Raum und schafft
grenzüberschreitende Zusam-
menhänge, indem eine konzertier-
te Aufwertungs- und Inszenie-
rungskampagne städtischer Grün-
flächen,  Parkanlagen und Plätze
durchgeführt wird.

Man kann dieses Projekt auch als
eine grenzüberschreitende Gar-
tenschau oder  StadtBauKultur-
Ausstellung  bezeichnen. 
Im Rahmen eines grenzüber-
schreitenden Wettbewerbsverfah-
rens könnte z.B. eine Teilnahme-
voraussetzung sein, dass jeweils
deutsch-niederländische Bearbei-
tungsteams zu bilden sind, die je
nach Aufgabenstellung aus Künst-
lern, Landschaftsarchitekten, Ver-
kehrsplanern etc. zu be-setzen
sind. 

Auch die Jury bzw. das Preisge-
richt sollte der Aufgabenstellung
entsprechend mit deutschen und
niederländischen Fachpreisrich-
tern und Vertretern der Gemein-
den besetzt sein.

Het Euregioproject „Stadt-Park-
Art“ vestigt de aandacht op het
openbaar groen en de vormgeven-
de kwaliteit in stedelijke gebieden
en zorgt voor een 
grensoverschrijdende samen-
hang, waarbij een geconcerteerde
opwaarderings- en enscenerings-
campagne van het stedelijk open-
baar groen, de aanleg van parken
en pleinen wordt gevoerd. 

Men kan dit project ook typeren
als een grensoverschrijdende
tuinbouw- of stadbouwcultuurten-
toonstelling. 
In het kader van een grensover-
schrijdende prijsvraag zou bijv.
een voorwaarde voor deelname
kunnen zijn, dat er op een gege-
ven moment Duits-Nederlandse
project-teams moeten worden
opgericht, die afhankelijk van de
taakstelling uit kunstenaars, land-
schapsarchitecten, verkeersplan-
ners etc. zouden moeten bestaan. 

Ook de jury zou al naar gelang de
taakstelling uit Duitse en Neder-
landse vakmensen en vertegen-
woordigers van de gemeenten
moeten bestaan.

Nachfolgend werden einige Park-
anlagen genannt, wobei diese Auf-
listung nur exemplarischer Natur
ist und keinen Anspruch auf Voll-
ständigkeit erhebt. 

Die genannten Parkanlagen sind
sehr unterschiedlicher Natur und
gestalterischer Herkunft. Dies
reicht von der barocken Gartenan-
lage bis hin zum modernen Stadt-
park. 

Die Aufgabe des Projektes „Stadt-
Park-Art“ liegt darin, innovative
Ideen zum Erhalt und zur Weiter-
entwicklung von  städtischen
Grünflächen, Plätzen und Ver-
kehrsanlagen zu entwickeln und
in einem kreativen Wettbewerb
eine grenzüberschreitende Span-
ge zwischen den einzelnen Stand-
orten zu entwickeln. 

Die Herstellung eines inneren
Zusammenhangs zwischen den
grenzüberschreitenden Standor-
ten stellt die besondere Heraus-
forderung dar, welche diesen
Wettbewerb von den gängigen
Formen der Wettbewerbsaufga-
ben abhebt.

Als Beispielstandorte könnten
u.a. folgende Parks dienen:

• Kleve: Tiergarten, Kermisdahl 
• Emmerich: Rheinpark, Hochel-

ten
• Nijmegen: Goffertpark, Park

Brakkestein, Valkhof 
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In de onderstaande lijst worden
enige parken genoemd, waarbij
deze lijst als voorbeeld gehan-
teerd wordt en niet volledig is. 

De genoemde parken zijn zeer
divers en verschillend ontwikkeld.
Dit loopt uiteen van een plantsoen
in Barokstijl tot een modern aan-
gelegd stadspark. 

Het doel van het project  „Stadt-
Park-Art“ is het ontwikkelen van
innovatieve ideeën ter behoud en
verdere ontwikkeling van stedelijk
openbaar groen, de ontwikkeling
van pleinen en verkeerswegen en
het maken van een grensover-
schrijdende verbinding tussen de
verschillende vestigingsplaatsen
door middel van deelname aan
creatieve prijsvragen. 

Het tot stand brengen van een
samenhang tussen de grensover-
schrijdende locaties is een bijzon-
der uitdaging, waardoor deze
prijsvraag duidelijk verschilt van
andere prijsvragen.

Als voorbeeld dienen o.a. de vol-
gende parken :

• Kleve: Tiergarten, Kermisdahl 
• Emmerich: Rheinpark, Hochel-

ten
• Nijmegen: Goffertpark, Park

Brakkestein, Valkhof 
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• Arnhem: Park Sonsbeek, Vel-
perplein, Un parc

Die grenzüberschreitende Garten-
schau „Stadt-Park-Art“ bildet das
städtische Gegenstück zum land-
schaftsorientierten Landschafts-
park „Rhein-Düffelt-Reichswald“.

In einem zweiten und dritten 
Schritt könnte das Konzept dann
auch auf städtische Plätze und
größere Verkehrsbauwerke (z.B.
Kreisverkehre, Kreuzungspunkte,
Restflächen) angewendet werden.

Dabei können sich grenzüber-
schreitend Gemeinden mit einem
städtischen Platz bzw. mit einem
größeren Verkehrsbauwerk um
die Teilnahme an diesem Ver-
bundprojekt bewerben und das
Projekt im Rahmen des Gesamt-
wettbewerbs „Stadt-Park-Art“ wei-
ter qualifizieren und realisieren.

• Arnhem: Park Sonsbeek, Vel-
perplein, Un parc

De grensoverschrijdende tuin-
bouwtentoonstelling „Stadt-Park-
Art“ biedt een stedelijk pendant in
vergelijking tot het op het land-
schap georiënteerde landschaps-
park „Rhein-Düffelt-Reichswald“.

Door middel van een tweede en
derde stap zou het concept dan
ook op stedelijke pleinen en grote-
re verkeersbouwwerken (bijv.
rotondes, kruispunten, restanten
van percelen) kunnen worden toe-
gepast. 

Hierbij kunnen grensover-
schrijdend gemeenten met een
stedelijk plein resp. met een gro-
ter verkeersbouwwerk proberen
deel te nemen aan dit project en
het project in het kader van de
gehele prijsvraag „Stadt-Park-Art“
verder kwalificeren en realiseren.
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Die Grenzregion bietet ein vielfäl-
tiges Freizeit- und Tourismusange-
bot.
Die Übernachtungszahlen zeigen
eine steigende Tendenz.

Touristen können an einem
Wochenende in zwei Ländern
einen Kurzurlaub verbringen, mit
unterschiedlichen Sprachen, Kul-
turen, Architekturen und Mentali-
täten.
Der gemeinsame Euro erleichtert
den Touristen das „borderhop-
ping“. Was jetzt verstärkt dazu
kommen sollte, sind grenzüber-
schreitende Kombi-Angebote, ins-
besondere auch für Gäste aus
dem englischsprachigen Raum,
aber auch darüber hinaus.

Es gibt bereits eine große Zahl von
grenzüberschreitenden touristi-
schen Infrastrukturen und Ange-
boten, so z.B.: 

• Grenzüberschreitende Radwe-
ge, Reitwege, Draisine

• Grenzüberschreitende Muse-
umskooperation (crossart)

• Übernachten in historischen
Gebäuden (culture&castles)

De grensregio kent een veelzijdig
aanbod aan recreatiemogelijkhe-
den. 
Er is een stijgende tendens te zien
bij het aantal overnachtingen.

Toeristen kunnen in één weekend
een korte vakantie in twee landen
met verschillende talen, culturen,
architectuur en mentaliteit door-
brengen.

Door de invoering van de euro
wordt het „borderhopping“ voor
toeristen eenvoudiger gemaakt.
Het    toeristische   aanbod    zou 
grensoverschrijdend vergroot
moeten worden, vooral voor toe-
risten uit engelstalig sprekende
landen, maar ook daarbuiten.

Er bestaat al een groot grensover-
schrijdend toeristisch aanbod en
een grensoverschrijdende infra-
structuur, zoals bijv.:

• grensoverschrijdende fietspa-
den, ruiterpaden, draisine

• grensoverschrijdende coöpera-
tie tussen musea (crossart)

• overnachten in historische
gebouwen (culture&castles)

Diese Angebote sollten um weite-
re grenzüberschreitende Kombi-
Angebote ergänzt werden. Dieser
Ansatz zielt sowohl auf Touristen
aus der eigenen Region und aus
dem Nahbereich der Randstad
und des Ruhrgebietes, als auch
auf den Fernbereich des europäi-
schen Auslands.

Die Ansprechbarkeit des Fernbe-
reiches hat sich maßgeblich mit
der Vielzahl der erreichbaren Ziele
vom Airport Weeze aus verändert. 

Der Airport Weeze bietet eben
nicht nur die Möglichkeit, dass
Niederländer und Deutsche ande-
re Regionen Europas leicht errei-
chen können, sondern bietet auch
die Chance, europäische Touri-
sten für diese deutsch-niederlän-
dische Grenzregion zu interessie-
ren.
Voraussetzung dafür ist, dass sich
Touristen aus anderen Ländern
schnell und einfach informieren
können (z.B. englischsprachig)
und unkompliziert beiderseits der
Grenze Buchungen, Reservierun-
gen und Kombi-Angebote erhalten
können.

Daneben ist von besonderer
Bedeutung, dass sich die Grenz-
region einheitlich und mit einer
authentischen euregionalen
Marke im Ausland präsentiert.  
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Dit aanbod zou vergroot moeten
worden met een verder grensover-
schrijdend gecombineerd aanbod.
Het voornemen is zowel bedoeld
voor toeristen uit de eigen regio
en uit de Randstad en het Ruhrge-
bied, als ook voor het Europese
buitenland. 

Deze mogelijkheid voor toeristen,
die verder weg wonen, is aanzien-
lijk verbeterd door de vele vlieg-
verbindingen van Airport Weeze. 

Airport Weeze biedt niet alleen de
mogelijkheid dat Nederlanders en
Duitsers andere regio`s in Europa
kunnen bereiken, maar geeft
Europese toeristen ook de kans
zich voor deze Duits-Nederlandse
grensregio te interesseren.

Een voorwaarde hiervoor is, dat
toeristen uit andere landen snel
en eenvoudig informatie kunnen
inwinnen (bij. in de Engelse taal)
en op een ongecompliceerde
manier aan beide kanten van de
grens kunnen boeken, reserveren
en een gecombineerd aanbod
kunnen ontvangen. 

Daarnaast is het van belang, dat
de grensregio zich als één geheel
met een authentieke euregionale
identiteit in het buitenland presen-
teert.
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• Museumsticket, Kleinkunsttik-
ket, Theaterticket (ein Ticket
mit mehreren vergünstigten
Eintrittsmöglichkeiten)

• Restaurant-, Freizeit und Kul-
turführer (grenzüberschreiten-
de Informationen in Englisch,
Deutsch, Niederländisch mit
gemeinsamer Werbung, Bro-
schüren und Internet)

• grenzüberschreitendes drei-
sprachiges Online-Buchungssy-
stem

• Grenzüberschreitende themati-
sche Kombi-Angebote (z.B.: zu
folgenden Themenschwerpunk-
ten: Museen, historische Innen-
städte, Landschaft und Natur,
Geschichte, II. Weltkrieg) mit
Übernachtungen, Programmen,
Eintritten etc. 

• museumkaart, toegangskaar-
ten voor cabaret en schouw-
burg (een kaart met verschil-
lende mogelijkheden tot een
gereduceerd entree)

• reisgids met restaurants, cul-
tuur en recreatiemogelijkheden
(grensoverschrijdende informa-
tie in het Engels, Duits en
Nederlands met gemeenschap-
pelijke reclame, brochures en
internet)

• grensoverschrijdend online-
boekingssysteem in drie talen

• grensoverschrijdend thema-
tisch aanbod (bijv: voor belang-
rijke thema`s: musea, histori-
sche binnensteden, landschap
en natuur, geschiedenis, twee-
de wereldoorlog) met overnach-
tingen, programma`s, entree
enz.
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Die grenzüberschreitende Verfüg-
barkeit  von Informations- und
Unterhaltungsmedien ist ein wich-
tiger Grundpfeiler für die Entwick-
lung eines euregionalen Zusam-
mengehörigkeitsgefühls. 

Die Verstärkung bzw. teilweise
auch die Wiederherstellung der
grenzüberschreitenden Medien-
präsenz zielt insbesondere auf die
Tageszeitungen und das Fernse-
hen. 

Die nationalen und lokalen Radio-
programme strahlen jeweils grenz-
überschreitend weit in das Nach-
barland hinein und sind problem-
los zu empfangen. 
Die Grenzenlosigkeit des Internet
ist kein echter Ersatz für grenz-
überschreitenden Fernsehemp-
fang und die morgendliche Lektü-
re der Tageszeitungen.

Die Tageszeitungen „De Gelder-
lander“, Rheinische Post“ und
„Neue Rhein Zeitung“ berichten
zwar jeweils in unterschiedlichem
Umfang über Aktuelles aus dem
Nachbarland, aber die Zeitungen
können grenzüberschreitend nicht
tagesaktuell und zu gleichem
Preis abonniert werden.

De grensoverschrijdende beschik-
baarheid van informatie en enter-
tainment via de media is een
belangrijke basis voor de ontwik-
keling van een euregionaal solida-
riteitsgevoel. 

De uitbreiding resp. gedeeltelijk
ook opnieuw tot stand brengen
van de grensoverschrijdende
mediapresentie is in eerste
instantie bedoeld voor de dagbla-
den en de televisie. 

De nationale en plaatselijke radio-
programma`s zenden telkens
grensoverschrijdend naar het bui-
tenland en zijn zonder problemen
te ontvangen. 
Het onbegrensde internet is ech-
ter   geen   vervanging   voor   de 
grensoverschrijdende televisiepro-
gramma`s en de ochtendlectuur
van de dagbladen. 

De dagbladen „De Gelderlander“,
Rheinische Post“ en „Neue Rhein
Zeitung“ schrijven weliswaar klei-
nere en grotere berichten over het
actuele nieuws in het buitenland,
het is echter niet mogelijk in het
buitenland een abonnement te
nemen op de actuele kranten voor
dezelfde prijs. 

Zo kan men de Rheinische Post
weliswaar in de kiosk op het sta-
tion in Nijmegen kopen, maar dan
alleen met het plaatselijke
nieuwsgedeelte uit Düsseldorf.

Hier zou een grensoverschrijden-
de samenwerking plaats moeten
vinden, zodat de betreffende
bedrijfsnetwerken kunnen worden
ingezet om de buitenlandse kran-
ten voortaan iedere dag voor het
ontbijt in de brievenbus te krijgen. 

De transportkosten zouden niet of
nauwelijks tot meer kosten voor
de abonnee moeten leiden. 

Door het grote aantal Nederlan-
ders in Duitsland zou dit voor
Nederlandse (ook landelijke) kran-
ten interessant moeten zijn. 
Maar ook in Nijmegen en Arnhem
wonen veel Duitsers, die waar-
schijnlijk graag een abonnement
op een Duitse krant zouden willen
hebben.

Een verandering van de program-
makeuze   van   verschillende  sa- 
tellietaanbieders is slechts erg
moeilijk tot stand te brengen, aan-
gezien deze minder zijn gericht op
de grensregio`s en eerder vanuit
het satellietperspectief denken. 

Een versterkte samenwerking tus-
sen de afzonderlijke regionale
zenders moet vanuit deze achter-

So kann man zwar die Rheinische
Post in der Zeitschriftenhandlung
am Bahnhof in Nimwegen zu kau-
fen, allerdings nur mit dem Düs-
seldorfer Lokalteil. 

Hier sollte eine grenzüberschrei-
tende Kooperation in der Form
erfolgen, dass die jeweiligen Ver-
triebsnetze mitgenutzt werden,
um die Nachbarzeitungen zukünf-
tig tagesaktuell zum Frühstück im
Briefkasten zu haben. 

Die grenzüberschreitenden Trans-
portkosten sollten dadurch nur zu
ganz geringen oder zu keinen
Mehrkosten für die Abonnenten
führen.
Durch die große Anzahl der Nie-
derländer auf deutscher Seite
müsste dies für niederländische
(auch überregionale) Tageszeitun-
gen interessant sein. 
Aber auch in Nimwegen und Arn-
heim wohnen viele Deutsche, die
wahrscheinlich gerne eine deut-
sche Tageszeitung  abonnieren
würden.

Eine Veränderung der  Programm-
angebote der verschiedenen Sa-
tellitenanbieter ist nur sehr
schwer zu erreichen, da diese aus
der Satellitenperspektive und
weniger in Grenzregionen denken. 

Vor diesem Hintergrund sollte eine
verstärkte Kooperation zwischen
den jeweiligen Regionalfernsehen
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initiiert werden, bei der zum Bei-
spiel regelmäßig Programminhal-
te ausgetauscht werden oder wo
z.B. einmal wöchentlich ein
gemeinsames Grenzprogramm
gestaltet wird.

Der WDR sendet eine Lokalzeit
aus Duisburg und deckt dabei
auch die Kreise Wesel und Kleve
ab. 

In Nimwegen sendet hingegen der
Lokalsender TV Gelderland. Lokal-
sender erfreuen sich einer großen
Beliebtheit und sind sehr gut
geeignet, um euregionale Themen
und Identität zu transportieren. 

TV-Lokalsender könnten also heu-
te die Lücke schließen, die durch
das Wegfallen des terrestrischen
Empfangs und die Vielfalt interna-
tionaler TV-Programme verloren
gegangen ist, das grenzüber-
schreitende „Fernsehgucken“. 

grond worden geïnitieerd, waarbij
er regelmatig programma´s wor-
den geruild of waar bijv. één keer
per week een gemeenschappelijk
grensprogramma wordt gemaakt. 

De WDR maakt een lokaal pro-
gramma in Duisburg en dit omvat
meteen de districten Wesel en
Kleve. 

In Nijmegen zit daarentegen de
lokale zender TV Gelderland. De
plaatselijke zenders zijn erg popu-
lair en uitermate geschikt om
euregionale thema`s en een iden-
titeit over te brengen. 

De lokale tv-zenders kunnen dus
het gat dichten, dat door het weg-
vallen van het „bewegen van de
antenne“ en het grote aantal inter-
nationale tv-programma`s verlo-
ren is gegaan, het grensover-
schrijdende „televisiekijken“. 
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Die bilinguale Sprachkompetenz
in der Grenzregion ist nicht nur für
das soziale Innenverhältnis der
Grenzregio-Bewohner von Bedeu-
tung, sondern hat auch eine weit-
reichende Aussenwirkung und
Bedeutung für Tourismus, Handel
und Gewerbe.

Es handelt sich dabei um ein wich-
tiges Fundament für das grenz-
überschreitende Zusammenle-
ben.
Bilinguale Sprachkenntnisse sind
die euregionale Software, ohne
die viele andere Bereiche nicht
optimal funktionieren können.
Dem zunehmenden Verlust an
Sprachkompetenz sollte auf mög-
lichst vielen Ebenen und grenz-
überschreitend abgestimmt ent-
gegengewirkt werden.
So sollten sich zukünftig bei
Schulpartnerschaften die Schüler
nicht mehr in Englisch unterhalten
müssen, sondern in Deutsch und
Niederländisch.
Insbesondere in den grenznahen
Schullandschaften sollte das
Erlernen der deutschen bzw. der
niederländischen Sprache stark
gefördert und aufgewertet wer-
den.

Das gleiche gilt für alle Bereiche
des Arbeits- und Geschäftslebens,
in denen die Alltagssprache nicht

De tweetalige taalcompetentie in
de grensregio is niet alleen van
belang voor de sociale verhou-din-
gen tussen de bewoners van de
grensregio, maar speelt ook naar
buiten toe een belangrijke rol voor
het toerisme, de handel en het
bedrijfsleven. 

Er is hier sprake van een belang-
rijke basis voor het grensover-
schrijdende samenleven. 
Tweetaligheid is de euregionale
software, zonder welke veel ande-
re sectoren niet goed kunnen
functioneren. 
De teruggang van de taalcompe-
tentie moet zoveel mogelijk wor-
den tegengegaan door middel van
grensoverschrijdende maatrege-
len.
Zo is het de bedoeling, dat er in de
toekomst bij een uitwisseling tus-
sen scholieren geen Engels meer
gesproken wordt, maar Duits en
Nederlands. 
Vooral op de scholen in het grens-
gebied zou het leren van de Duit-
se resp. de Nederlandse taal sterk
gestimuleerd en opgewaardeerd
moeten worden.

Hetzelfde geldt voor het arbeids-
en bedrijfsleven, waar de huidige
kennis van de taal niet meer vol-
doet. Werkzoekenden, handwerk-

mehr ausreicht. Arbeitssuchende,
Handwerksbetriebe, Einzelhänd-
ler und Geschäftsleute werden mit
besseren Sprachkenntnissen
auch mehr Erfolg auf dem
benachbarten Arbeitsmarkt und
bei ihren grenzüberschreitenden
Geschäften haben.

Vor diesem Hintergrund sind ver-
schiedene Maßnahmen und Pro-
jekte zur Verbesserung des grenz-
überschreitenden Spracherwerbs
für Schüler sowie für Arbeitneh-
mer und Geschäftsleute denkbar:

• Deutsch als zweite Fremdspra-
che an NL-Schulen wieder stär-
ken

• Niederländisch als zweite
Fremdsprache an Gymnasien
fördern, gleichberechtigt wähl-
bar neben Französisch und
Latein

• Die bilingualen Modellvorha-
ben (Kindergarten,  Grundschu-
le und Hauptschule in Kranen-
burg / Realschule in Kleve) soll-
ten euregionale Standardange-
bote an allen Schulformen wer-
den. Bilingualer Unterricht auch
an NL-Schulen (Erfahrungsaus-
tausch)

• Arbeitnehmer-Niederländisch
und Werknemers-Duits für
Grenzpendler
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bedrijven, winkeliers en zaken-
mensen zullen met een betere
taalkennis meer succes op de
arbeidsmarkt en bij het grensover-
schrijdende zaken doen hebben. 

Hierdoor zijn er verschillende
maatregelen en projecten ter ver-
betering van het grensover-
schrijdende taalaanbod voor
scholieren, werknemers en zaken-
mensen denkbaar:

• Ervoor zorgen dat Duits als
tweede vreemde taal weer
meer gekozen wordt op Neder-
landse scholen  

• Nederlands als tweede ver-
plichte vreemde taal aan gym-
nasia laten kiezen, samen met
Frans en Latijn. 

• De bilinguale modelontwerpen
(kleuterschool, basisschool en
Hauptschule in Kranenburg /
Realschule in Kleve) zouden
euregionale standaardaanbie-
dingen voor alle schoolvormen
moeten worden. Ook bilinguaal
onderwijs aan Nederlandse
scholen (uitwisselen van erva-
ring).

• Nederlands en Duits, speciaal
voor werknemers resp. pende-
laars in het grensgebied
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• Business-Deutsch und Busi-
ness-Nederlands als Fortbil-
dungsangebote

• Grenzüberschreitende Lese-
und Literatur-Veranstaltungen
durchführen.

• Grenzüberschreitende Kino-
und Kleinkunst-Events durch-
führen

• Duits en Nederlands voor het
zakenleven als bijscholing

• Het organiseren van grensover-
schrijdende lees- en literatuur-
bijeenkomsten

• Het organiseren van grensover-
schrijdende film- en kunst-
events

104



ROOD
ROT

StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

105



StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

ROOD
ROT

106

Historische topografische Karte der Grenzregion Nimwegen-Kleve/Historische topografische kaart van de grensregio Nijmegen-Kleef



Neben den bilingualen Sprach-
kenntnissen sind auch die
Geschichts- und Regionalkennt-
nisse von ausschlaggebender
Bedeutung für die Entwicklung
eines Euregionalen Bewusstseins
und Gemeinschaftsgefühls, für
den Abbau von Vorurteilen und
Ressentiments sowie für die opti-
male Nutzung von grenzüber-
schreitenden Potentialen.

Vor diesem Hintergrund sollten vor
allem für den Einsatz in Schulen,
aber auch für den Allgemeinge-
brauch ein deutsch-niederländi-
sches Geschichtsbuch entwickelt
werden. 

Eine gute beidseitige Informati-
onsbasis ist die Grundlage für den
offenen Umgang mit den positiven
und negativen Seiten der gemein-
samen Vergangenheit. Ein Vorbild
hierfür ist das kürzlich erschiene-
ne Deutsch-Französische Ge-
schichtsbuch, welches gemein-
sam von französischen und deut-
schen Historikern und Pädagogen
erarbeitet wurde. 

Daneben sollten aber auch die
Regionalkenntnisse gefördert wer-
den, indem ein grenzüberschrei-
tender Regional-, Struktur- und
Wirtschafts-Atlas erarbeitet wird. 

Naast tweetaligheid is ook de
kennis van de geschiedenis en de
regio van doorslaggevend belang
voor de ontwikkeling van een
euregionaal bewustzijn, een
gemeenschapsgevoel, voor het
verminderen van vooroordelen en
ressentimenten en voor een opti-
maal gebruik van een grensover-
schrijdend potentieel.

Hierbij is het belangrijk dat er voo-
ral voor scholen, maar ook voor
het algemeen gebruik, een Duits-
Nederlands geschiedenisboek
wordt ontwikkeld. 

Een goede wederzijdse informatie
is de basis voor een open houding
tegenover de positieve en negatie-
ve kanten van het gemeenschap-
pelijke verleden. Een voorbeeld
hiervan is het onlangs verschenen
Duits-Franse geschiedenisboek,
wat in samenwerking met Franse
en Duitse historici en pedagogen
werd ontwikkeld.

Ook zou de regionale kennis moe-
ten worden vergroot door de ont-
wikkeling van een grensover-
overschrijdende regionale struc-
tuur en economische atlas. 

Dieser kann mit seinen fundierten
Darstellungen der regionalwirt-
schaftlichen Zusammenhänge
sowie der wirtschaftsstrukturellen
Analysen ein wichtiges Kompendi-
um und Arbeitsinstrument für Un-
ternehmen aller Art sein.

Schwerpunktmäßig könnte sich
dieser Struktur- und Wirtschafts-
atlas auf die Bundesländer Nie-
dersachsen und Nordrhein-West-
falen sowie das Königreich der
Niederlande beziehen.

• Deutsch-niederländisches
Geschichtsbuch

• Deutsch-niederländischer Atlas
(Geographie)

• Deutsch-niederländischer
Struktur- und Wirtschaftsatlas

ROOD
ROT

StadtUmBau
Ingenieurgesellschaft mbH

107

Deze kan door de gefundeerde
beschrijvingen van regionaal-eco-
nomische samenhangen en eco-
nomische analyses een belangrijk
compendium en werkmiddel voor
diverse soorten bedrijven zijn. 

Deze structuur- en economische
atlas zou hoofdzakelijk betrekking
hebben op de deelstaten Nieder-
sachsen en Nordrhein-Westfalen,
alsmede  op  het   Koninkrijk  der
Nederlanden.

• Duits-Nederlands geschiede-
nisboek

• Duits-Nederlandse atlas 
(aardrijkskunde)

• Duits-Nederlandse structuur-
en economische atlas
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Der Weg über die Grenze scheint
für deutsche Arbeitnehmer insbe-
sondere aufgrund größerer
Sprachbarrieren schwieriger zu
sein als umgekehrt für niederlän-
dische Arbeitskräfte.

Aufgrund der strukturell höheren
Arbeitslosigkeit in den deutschen
Grenzgemeinden gibt es mittler-
weile auch mehr deutsche als nie-
derländische Grenzpendler.

Für beide Pendlergruppen sollten
neben der Fortführung der bereits
gut etablierten Grenzpendlerbera-
tung zu Sozialsystem, Arbeits- und
Steuerrecht etc. durch die Euregio
(EURES) weitere Aktivitäten ent-
wickelt werden, um den jeweils
grenzüberschreitenden Arbeits-
markt noch besser zu erschlies-
sen. 
Hierzu gehören insbesondere fol-
gende Handlungsbereiche: Kennt-
nisse über vakante Arbeitsstellen,
Erwerb von Grundkenntnissen
zum deutschen und niederländi-
schen Arbeitsmarkt, Erwerb von
sprachlichen Grundfertigkeiten,
Erhöhung der Grenzpendlermobili-
tät.

De weg over de grens schijnt voor
Duitse werknemers, vooral vanwe-
ge de grotere taalbarrière, moei-
lijker te zijn dan omgekeerd voor
Nederlandse werknemers. 

Vanwege de structureel  hogere
werkloosheid in de Duitse grens-
gemeenten zijn er intussen ook
meer Duitse dan Nederlandse
forensen. 

Voor beide groepen forensen zou-
den er naast het inmiddels met
succes opgerichte adviesbureau
voor pendelaars met vragen op
het gebied van sociale voorzienin-
gen, het arbeids- en belastings-
recht, etc. door de Euregio
(EURES) verdere activiteiten moe-
ten worden ontwikkeld om de
grensoverschrijdende arbeids-
markt nog beter toegankelijk te
maken. 
Hierbij gaat het vooral om de vol-
gende thema`s : kennis over
vacante banen, basiskennis van
de Duitse en Nederlandse
arbeidsmarkt, basiskennis van de
taal en een grotere mobiliteit over
de grens.

Naast persoonlijk advies en
bijscholingscursussen zou vooral
een vaak in de regionale media
besproken internetportaal ertoe
moeten bijdragen dat de grens-
overschrijdende arbeidsmobiliteit
wordt verhoogd.

Bij een functionerende grensover-
schrijdende arbeidsmarkt hoort
echter ook een optimale bereik-
baarheid. 

Hierbij is zowel de opnieuw in
gebruik te nemen spoorlijn als ook
de afsluiting van de B9n van Kra-
nenburg naar Kleve erg belangrijk.
Weliswaar bevinden zich veel
banen voor Duitse werknemers in
Nijmegen, in de omliggende
gemeenten echter, die over een
minder goed functionerende
spoorlijn beschikken, komen er

Neben persönlichen Beratungen
und Fortbildungsveranstaltungen
könnte insbesondere ein aktiv in
den regionalen Medien beworbe-
nes Internetportal dazu beitragen,
die  grenzüberschreitende Arbeits-
mobilität zu erhöhen.

Zu einem funktionierenden grenz-
überschreitenden Arbeitsmarkt
gehört aber auch eine optimale
Erreichbarkeit. 

Dabei sind sowohl die Reaktivie-
rung der Bahnstrecke, wie auch
der Lückenschluss der B9n von
Kranenburg nach Kleve von gro-
ßer Bedeutung. Zwar befindet sich
ein Großteil der Arbeitsplätze für
deutsche Arbeitnehmer in Nimwe-
gen, aber auch in den umliegen-
den Gemeinden, die weniger gut
über eine kurzgetaktete schienen-

108

PPrroojjeekktt//PPrroojjeecctt 22..11 EErrsscchhlliieeßßuunngg  ddeess  ggrreennzzüübbeerrsscchhrreeiitteennddeenn  
AArrbbeeiittssmmaarrkktteess  ffüürr  GGrreennzzppeennddlleerr
HHeett  ttooeeggaannkkeelliijjkk  mmaakkeenn  vvaann  ddee  ggrreennssoovveerr
sscchhrriijjddeennddee  aarrbbeeiiddssmmaarrkktt  vvoooorr  DDuuiittssee  eenn  
NNeeddeerrllaannddssee  wweerrkknneemmeerrss



gebundene Verbindung verfügen,
befinden sich eine zunehmend
große Anzahl an Grenzpendlerar-
beitsplätzen. 
Letztere sind auf eine individuelle
Anreise angewiesen. 
Hier könnte ein GrenzPendlerNetz
dazu beitragen, dass Fahrgemein-
schaften gebildet werden können
und das Grenzpendeln dadurch
erheblich erleichtert wird.

• Grenzüberschreitende Info-
und Arbeitsplatzbörse (Eine
Initiative zu einem grenzüber-
schreitenden Internetportal
„Jobroboter“ wurde hierzu vor
kurzem ins Leben gerufen)

• Crashkurse und Vertiefungskur-
se „Werken in Nederland“ /
„Arbeiten in Deutschland“ für
deutsche und niederländische
Grenzpendler (Fach- und
Sprachkenntnisse) als Vorbe-
reitungsmassnahme, aber
auch als Fortbildungsmassnah-
me nach Antritt der neuen
Arbeitsstelle

• Mobilitätsoffensive für Grenz-
pendler (GrenzPendlerNetz)
ggfs. angekoppelt an die Inter-
netplattform zum grenzüber-
schreitenden Arbeitsmarkt.

steeds meer banen voor forensen.
Deze forensen zijn aangewezen
op eigen vervoer. 
Hier zou een forensennetwerk er-
toe kunnen bijdragen, dat er een
carpool wordt ingezet en dat het
pendelen over de grens wezenlijk
eenvoudiger wordt.

• Grensoverschrijdende informa-
tie- en banenbeurs (Een initia-
tief tot een grensoverschrijdend
internetportaal „Job-roboter“
werd hiervoor onlangs opge-
richt).

• Korter en langer durende cur-
sussen „Werken in Nederland“
/ „Arbeiten in Deutschland“
voor Duitse en Nederlandse
forensen (kennis van de taal en
het land) als voorbereidende
maatregel, maar ook als
bijscholing tijdens een nieuwe
baan.

• Mobiliteitsoffensief voor foren-
sen in het grensgebied (foren-
sennetwerk) eventueel gekop-
peld aan het internetplatform
voor de grensoverschrijdende
arbeidsmarkt.
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Alleine in den drei deutschen
Grenzgemeinden Kranenburg,
Kleve und Emmerich am Rhein
befinden sich über 150 niederlän-
dische Firmensitze, entweder als
Hauptsitz, als Nebensitz oder als
Tochterunternehmen. 
Umgekehrt befinden sich rund
295 deutsche Firmen in der Stadt-
region Arnheim Nimwegen. 
Die Standortentscheidung ist aus
verschiedenen Gründen ganz
bewusst für die deutschen und
niederländischen Grenzgemein-
den und nicht zugunsten von Duis-
burg, Düsseldorf,  Köln oder
Utrecht, Amsterdam, Rotterdam
ausgefallen. 
Grenznähe bzw. Nähe zum Mutter-
land, günstigere Bodenpreise,
ausreichende Flächenverfügbar-
keit, gute verkehrliche Erschlies-
sung und die gute Lage zwischen
der Randstad und dem Ruhrge-
biet sind dabei die wichtigsten
Merkmale.

Eine gezielte Betreuung des nie-
derländischen und deutschen Fir-
menpools soll dazu beitragen,
deren  Standortzufriedenheit zu
erhöhen sowie die Anzahl der nie-
derländischen und deutschen Fir-
men grenzüberschreitend weiter
zu erhöhen. 

Alleen al in de drie Duitse grens-
gemeenten Kranenburg, Kleve en
Emmerich am Rhein bevinden
zich meer dan 150 Nederlandse
bedrijven met een hoofdvestiging,
een tweede vestiging of als doch-
terbedrijf. 
Omgekeerd zijn er 295 Duitse
bedrijven in de Stadsregio Arnhem
Nijmegen.
De keuze voor de plaats van vesti-
ging is uit verschillende overwe-
gingen heel bewust op de Duitse
en Nederlandse grensgemeenten
gevallen en niet op Duisburg, Düs-
seldorf, Keulen of Utrecht, Amster-
dam en Rotterdam. 
De belangrijkste redenen hiervan
zijn: vestiging in de buurt van de
grens oftewel in de buurt van het
moederland, goedkopere grond-
prijzen, voldoende bouwgrond,
een goed verkeersknooppunt en
een gunstige ligging tussen de
randstad en het Ruhrgebied.

Een doelgerichte begeleiding van
de Nederlandse en Duitse
bedrijven moet ervoor zorgen, dat
de tevredenheid ter plaatse wordt
verhoogd en dat het aantal Neder-
landse en Duitse bedrijven gren-
soverschrijdend nog verder wordt
uitgebreid. 

Dabei geht es z.B. um die unbü-
rokratische Beseitigung von
Standortproblemen jeglicher Art,
einen internen Informationsaus-
tausch unter den niederländi-
schen und deutschen Firmen und
deren Einbindung in die gezielte
Werbung von weiteren  Firmen für
den grenznahen Standort.

• Betriebsbetreuung der grenz-
überschreitenden Firmen und
Betriebe als eigenes Hand-
lungsfeld der lokalen und eure-
gionalen Wirtschaftsförderung

• Bildung von grenzüberschrei-
tenden Firmenpools zum ge-
genseitigen Informationsaus-
tausch

• Steigerung der Standortzufrie-
denheit durch spezielle Dienst-
leistungen bei Standortsuche,
Ansiedlung, Formalitäten, Mit-
arbeitersuche und Marktzu-
gang. 

• Gezielte gemeinsame Firmen-
akquisition für den grenznahen
Standort

• Gemeinsames Marketing für
den grenzüberschreitenden
grenznahen Standort in einem
attraktiven Umfeld und guter
Infrastruktur zwischen den Bal-
lungszentren Randstad und
Rhein-Ruhr.
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Hierbij gaat het om bijv. de onbu-
reaucratische oplossing van aller-
lei vestigingsproblemen, een inter-
ne uitwisseling van informatie tus-
sen Nederlandse en Duitse
bedrijven en hun bijdrage aan
doelgerichte werving van andere
bedrijven voor locaties aan de
grens.

• Begeleiding van grensover-
schrijdende bedrijven ter bevor-
dering van de locale en eure-
gionale economie

• Vorming van grensoverschrij-
dende groepen bedrijven ter
uitwisseling van informatie

• Verhoging van de tevredenheid
ter plaatse door speciale
dienstverlening wat betreft het
zoeken naar een geschikte
locatie, vestiging, formaliteiten,
werving van medewerkers en
toegang tot de markt

• Doelgerichte gemeenschappe-
lijke werving van bedrijven voor
locaties aan de grens

• Gemeenschappelijke marke-
ting voor de grensoverschrij-
dende locatievestiging aan de
grens in een aantrekkelijke
omgeving met een goede infra-
structuur tussen de concentra-
tiegebieden Randstad en
Rhein-Ruhr
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Mit dem Programm „Portal“
wurde ein vielversprechender
Anfang gemacht, um deutschen
und niederländischen Firmen den
Zugang zum jeweils benachbarten
Markt zu erleichtern.
Zielgruppe sind dabei weniger
Großbetriebe sowie Industrie- und
Handelskonzerne, die von jeher
darin geübt sind, grenzüberschrei-
tend und international zu agieren.
Vielmehr zielt dieser Handlungs-
ansatz auf die kleinen und mittel-
ständischen Unternehmen, wel-
che ihren Aktionsradius über die
Grenze ausdehnen möchten, um
neue Kundenpotentiale zu er-
schliessen. 

Met het programma „Portal“ werd
een veelbelovend begin gemaakt
om de toegankelijkheid van de
buitenlandse markt voor Duitse
en Nederlandse bedrijven te ver-
hogen. 
De doelgroepen zijn niet zozeer de
grote bedrijven en de industrie- en
handelsconcernen, die er van
oudsher aan gewend zijn grenso-
verschrijdend en internationaal te
werken. 
Het zijn veel meer de kleine- en
middenstandsbedrijven, die hun
activiteiten tot buiten de grens wil-
len uitbreiden om een nieuwe,
potientiële klantenkring te krijgen.

Nog steeds is het voor Duitse
bedrijven moeilijker de stap over
de grens te zetten en dit goed voor
te bereiden dan voor Nederlandse
bedrijven. 

Hierbij spelen echter ook verschil-
lende structuren een rol, bijv. bij
het gunnen van orders in de bouw.
Typerend is het grote aantal
Nederlandse bedrijven in het Duit-
se grensgebied en het grote aan-
tal Nederlandse leden in de Duits-
Nederlandse Business-Club.

Hierdoor zijn ondersteunende
maatregelen voor de Duitse
bedrijven erg belangrijk, het is
echter wel de bedoeling dat het
gehele aanbod en de activiteiten
voor beide landen gelijkwaardig
worden ontwikkeld. 

Naast de tot nu toe aangeboden
hulp moeten er elementen aan
toegevoegd worden om de stap
over de grens gemakkelijker te
maken resp. op gang te brengen.
Naast de voorbereidende euregio-
nale marktanalysen zou er daa-
rom informatie moeten worden
ingewonnen en er moeten
gesprekken plaatsvinden met
instanties voor economische
steun, de Kamers van Koophan-
del (IHK, KvK), de Handwerkskam-
mer en anderen instanties. 
Naast het doelgericht bijeen-
brengen van grensoverschrijden-
de samenwerkingspartners wordt

Nach wie vor fällt es dabei deut-
schen Unternehmen schwerer,
den Schritt über die Grenze zu
wagen und gut vorzubereiten, als
dies bei niederländischen Firmen
der Fall ist. 

Hierbei spielen allerdings auch
unterschiedliche Strukturen, z.B.
bei der Vergabe von Aufträgen im
Baubereich eine Rolle. 
Symptomatisch sind der hohe
Anteil niederländischer Firmen im
deutschen Grenzraum sowie der
hohe Anteil niederländischer Mit-
glieder im deutsch-niederländi-
schen Business-Club.
Von daher kommt den Hilfestel-
lungen für deutsche Unternehmen
eine höhere Bedeutung  zu,- alle
Angebote und Aktivitäten sollten
aber immer gleichberechtigt beid-
seitig konzipiert sein.

Neben den bisherigen angebots-
orientierten Hilfen sollten aktive
Elemente hinzukommen, um den
Schritt über die Grenze  zu erleich-
tern bzw. zu initiieren. 
Neben vorbereitenden euregiona-
len Marktanalysen sollte daher
eine aktive Information und direk-
te Ansprache über die Wirt-
schaftsförderung sowie die Indu-
strie- und Handelkammern (IHK,
KvK), Handwerkskammer und
andere erfolgen. 
Neben der gezielten Zusammen-
führung von grenzüberschreiten-
den Kooperationspartnern wird
auch der Bereich der grenzüber-
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schreitenden Firmenbeteiligungen
und Firmenübernahmen eine
zunehmende Rolle spielen. 

Hier können Firmen z.B. auf der
Basis einer zunächst anonymen
Suchanfrage mit potentiellen
Beteiligungs- und/oder Übernah-
meinteressenten zusammenge-
bracht werden.

• Euregionale Marktstrukturen
analysieren,- als Grundlage und
Informationsbasis für grenz-
überschreitende Firmenaktivi-
täten (Nachfragepotentiale,
Marktentwicklungen, Markt-
chancen, Identifizierung von
WirtschaftsClustern)

• Marktzugangsstrategien ent-
wickeln, Mögliche Kooperati-
onspartner suchen

• Grenzüberschreitende Firmen-
beteiligungen und Firmenüber-
nahmen durch Vermittlung,
Kontaktherstellung und Beglei-
tung unterstützen

de grensoverschrijdende mede-
werking en overname van
bedrijven steeds belangrijker.

Hierbij kunnen bedrijven bijv. op
basis van een aanvankelijk ano-
niem verzoek met potentiële
belangstellenden voor samenwer-
king en/of overname worden sa-
mengebracht.

• Analyseren van euregionale
marktstructuren als fundament
en informatiebasis voor grenso-
verschrijdende bedrijfsactivitei-
ten ( potentiële navraag, markt-
ontwikkelingen, kansen op de
markt, identificatie van econo-
mische cluster)

• Strategieën ontwikkelen voor
de markttoegankelijkheid, zoe-
ken naar potentiële samen-
werkingspartners

• Ondersteunen van grensover-
schrijdende deelname en over-
name van bedrijven  d.m.v.
bemiddeling, het leggen van
contacten en begeleiding
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Die Rheinschiene mit den Ver-
kehrsbändern Wasser, Straße und
Schiene wickelt enorme innereu-
ropäische Güterströme ab. 
Der deutsch-niederländische
Grenzraum sollte hier nicht nur
die Lasten dieser Verkehrsströme
tragen und lediglich ein Transit-
raum sein, sondern auch an dem
wirtschaftlichen Nutzen dieser
Wirtschafts- und Güterströme par-
tizipieren. 

Trotz der Kapazitätserweiterungen
an den Logistik-Mainports wie z.B.
der Erweiterung des Rotterdamer
Hafens (Maasvlakte II) wächst die
Bedeutung von Hinterlandstand-
orten, die eine Entlastungs- und
Verteilfunktion wahrnehmen kön-
nen. 

Im Hinblick auf die Wirtschafts-
zentren Randstad und Ruhrgebiet
kann man auch von einem „logi-
stischen Zwischenstandort“ spre-
chen. 
Bereits heute ist in der Grenzregi-
on eine zunehmende Nachfrage
nach Flächen für Logistikunter-
nehmen festzustellen, die aller-
dings Flächengrößen bis zu 20 ha
suchen, was den vorhandenen
Gewerbestrukturen und Flächen-
potentialen nicht immer ent-
spricht. 

De Rijnstreek met water-, ver-
keers- en spoorwegen is van groot
belang voor het goederentrans-
port binnen Europa.
Het is de bedoeling dat het Duits-
Nederlandse grensgebied hier
niet alleen de lasten van de ver-
keersstroom draagt en slechts
een doorgangsruimte biedt, maar
hier ook in economisch opzicht
van profiteert. 

Ondanks de  capaciteitsuitbrei-
dingen op de logistische main-
ports zoals bijv. de uitbreiding van
de haven in Rotterdam (Maasvlak-
te II) groeit het belang van vesti-
ging in het achterland, dat een
ontlastende en verdelende functie
kan bieden. 

Als men kijkt naar de economi-
sche kerngebieden Randstad en
Ruhrgebied kan men ook van een
« logistieke tussenplaats » spre-
ken. 
Nu al bestaat er in de grensregio
een toenemende belangstelling
voor terreinen voor logistieke
bedrijven, die echter een
oppervlakte tot 20 ha zoeken, wat
niet altijd met de bestaande
bedrijfsstructuur en de bestaande
oppervlakte overeen komt. 

Ein Anzeichen hierfür ist z.B. die
Großansiedlung von Minolta-Koni-
ca, die nur aufgrund einer aktuel-
len Gewerbeflächenentwicklung in
Emmerich am Rhein realisiert
werden konnte. 

Die Erweiterung der A15 bis zur
A12 wird zukünftig vor allem im
Raum Zevenaar, Montferland,
Emmerich zu einem wachsenden
Nachfragedruck für Logistikan-
siedlungen führen. 

Der Hafen Emmerich hat aktuell
seine Kapazitäten bereits erwei-
tert und wird weitere Flächener-
weiterungen vorbereiten müssen.

Die Rolle des Airport Weeze als
Logistikstandort wird weiterhin
sehr stark von den rechtlich zuläs-
sigen Flugzeiten, insbesondere in
den Tagesrandzeiten abhängig
sein.
Auf dem Flughafengelände stehen
über 200 ha für eine euregionales
Zentrum für Luftverkehr, Logistik
und Gewerbe zur Verfügung.

Um als „logistischer Zwischen-
standort“ ein größeres wirtschaft-
liches und planerisches Gewicht
zu bekommen, sollte insbesonde-
re eine Kooperation der Hafen-
standorte in der Grenzregion initi-
iert werden, allen voran die Häfen
in Nijmegen und Emmerich ggfs.
ergänzt durch andere Hafen- und
Terminalstandorte. 
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Een voorbeeld hiervan is de groots
opgezette vestiging van Minolta-
Konica die alleen door een aktue-
le uitbreiding van de bedrijfs-
oppervlakte in Emmerich aan de
Rijn kon worden ontwikkeld. 

De uitbreiding van de A15 tot aan
de A12 zal in de toekomst vooral
in Zevenaar, Montferland en
Emmerich voor een groeiende
vraag naar vestiging voor logisti-
sche bedrijven zorgen. 

De haven in Emmerich heeft de
huidige capaciteiten reeds ge-
haald en zal voor verdere uitbrei-
ding moeten zorgen.

De rol van Airport Weeze als logis-
tieke vestigingsplaats zal verder
sterk afhangen van de wettelijk
toelaatbare vluchttijden, vooral
van de eerste en laatste vluchten. 
Op het terrein van de luchthaven
is er een gebied van meer dan
200 ha beschikbaar voor een
euregionaal centrum voor lucht-
verkeer, logistiek en bedrijven.

Om als „logistieke tussenplaats“
op economisch en planmatig
gebied belangrijker te worden, zou
er een samenwerking tussen de
havenplaatsen in de grensregio
geïnitieerd moeten worden met op
de eerste plaats de havens van-
Nijmegen en Emmerich, eventueel
aangevuld met andere haven-
plaatsen en distributiecentra. 
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Daneben sind auch im Gewerbe-
bereich im Rahmen einer inter-
kommunalen Zusammenarbeit
klassische Logistikstandorte zu
entwickeln, um sie dann mit den
Regional- und Landesbehörden
umsetzen zu können. 

• Bedarfs- und Standortanalyse
Logistikflächen, Euregionales
Logistikkonzept

• Standortbestimmung und
regionalplanerische Festlegung
von Logistikentwicklungen

• Grenzüberschreitende Bünde-
lung der Logistikpotentiale
(Kooperation der Logistik-Play-
er und der Gemeinden)

• Gemeinsames grenzüber-
schreitendes Logistik-Marke-
ting

Ook moeten er in het kader van de
intergemeentelijke samenwerking
klassieke logistieke vestigings-
plaatsen voor het bedrijfsleven
worden ontwikkeld, zodat deze
met behulp van de overheid in
deelstaten en regio`s verwezen-
lijkt kunnen worden.

• op de vraag afgestemde analy-
se en vestigingsanalyse van
logistische terreinen, eu-regio-
naal logistisch concept

• Vestigingsbepaling en regio-
planning van logistische ont-
wikkelingen

• grensoverschrijdende bunde-
ling van logistische mogelijkhe-
den (samenwerking met logi-
stiek-spelers en met gemeen-
ten)

• gemeenschappelijk grensover-
schrijdend logistisch marke-
tingbeleid 
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Unabhängig von den raumplaneri-
schen Zuordnungen Oberzentrum,
Mittelzentrum oder Grundzentrum
eint den Städtischen Raum Arn-
heim Nimwegen und die deut-
schen Grenzgemeinden ein
arbeitsmarktbezogenes Problem:
Es gibt einen „Fachkräftemangel“,
insbesondere in den technischen
Berufen.

Die Stadsregio Arnheim Nimwe-
gen möchte sich unter der
Bezeichnung „Cool Region“ zur
innovativsten Region der Nieder-
lande entwickeln und hat hierzu
ein Projekt mit der Bezeichnung
„B4You“ ins Leben gerufen. 
Das „B“ steht dabei für die Beta-
Disziplinen (Beta for you), also die
technischen Disziplinen.

Dies entspricht dem Ziel der nord-
rhein-westfälichen Hochschulpoli-
tik der Stärkung der sogenannten
MINT-Fächer (Mathematik, Infor-
matik/Ingenieurwissenschaften,
Naturwissenschaften, Technikwis-
senschaften).

Als ein Ziel wurde formuliert, dass
im Jahr 2015 20% mehr Studen-
ten ein naturwissen-schaftliches
oder technisches Studium ab-
schliessen sollen. Um die „Willy

Onafhankelijk van de ruimtelijke
planning van overkoepelend cen-
trum, middencentrum of basis-
centrum bestaat er bij het stede-
lijk gebied Arnhem Nijmegen en
de Duitse grensgemeenten een
probleem op de arbeidsmarkt: er
is een tekort aan „gespecialiseer-
de werknemers“, vooral in de
technische sector.  

De stadsregio Arnhem Nijmegen
wil zich onder de benaming „Cool
Region“ tot de meest innovatieve
regio van Nederland ontwikkelen
en heeft daartoe een project met
de benaming „B4You“ in het leven
geroepen. 
De „B“ heeft betrekking op de
beta-discipline (beta for you), dus
wordt hiermee de technische sec-
tor bedoeld. 

Dit komt overeen met het doel van
de Nordrhein-Westfaalse hoge-
schoolpolitiek ter bevordering van
de zogenaamde MINT-vakken
(wiskunde, informatica/inge-
nieurswetenschappen, natuurwe-
tenschappen, technische weten-
schappen). 
Als doelstelling wordt aangegeven,
dat in het jaar 2015 20% meer
studenten een natuurweten-
schappelijke of technische studie
af zouden moeten sluiten. Om de

„Willy Wortels“ resp. „Daniel
Düsentriebs“ van de toekomst te
vinden, zouden scholieren zich al
vroegtijdig voor techniek moeten
interesseren en zouden er meer
leraren voor technische en natuur-
wetenschappelijke vakken moe-
ten worden opgeleid. 
Bij het project „B4You“ werken
universiteiten, LBO-scholen, mid-
delbare scholen, economische
bedrijven en instanties in de
stadsregio samen.

Het is de bedoeling dat dit initia-
tief grensoverschrijdend wordt
voortgezet. 
Aan de Duitse kant van de grens
wordt een vergelijkbare situatie
met universiteiten, HBO-scholen,
LBO-scholen, middelbare scholen,
economische bedrijven en instan-
ties opgezet. 

Wortels“ bzw. „Daniel Düsen-
triebs“ der Zukunft zu finden, sol-
len die Schüler schon früh für
Technik begeistert und mehr Leh-
rer für naturwissenschaftlich-tech-
nische Fächer ausgebildet wer-
den.

Bei dem Projekt „B4You“ arbeiten
Hochschulen, Berufsfachschulen,
weiterführende Schulen, Wirt-
schaftsunternehmen und Behör-
den in der Stadsregio zusammen.

Dieser Ansatz und diese Initiative
sollten grenzüberschreitend fort-
gesetzt werden. 
Auf deutscher Seite sind vergleich-
bare Akteure einzubinden, also
Universitäten, Fachhochschulen,
Berufsfachschulen, weiterführen-
de Schulen, Wirtschaftsunterneh-
men und Behörden. 

118

PPrroojjeekktt//PPrroojjeecctt 22..55 EEuurreeggiioonnaallee  OOffffeennssiivvee  zzuurr  AAkkqquuiissiittiioonn  vvoonn  
FFaacchhkkrrääfftteenn
EEuurreeggiioonnaaaall  ooffffeennssiieeff  vvoooorr  ddee  wweerrvviinngg  vvaann  
ggeessppeecciiaalliisseeeerrddee  wweerrkknneemmeerrss



Die Neugründung der Hochschule
Rhein-Waal mit Haupsitz in Kleve
bietet hierzu neue grenzüber-
schreitende Ansätze.

Neben der Nachwuchsförderung
in den Beta-Disziplinen bzw. MINT-
Fächern sollte auch eine allgemei-
ne Euregionale Marketing- und
Imagekampagne für Fachkräfte
durchgeführt werden. 

Dabei sollten mit Hauptzielrich-
tung Rhein-Ruhr-Raum sowie
Randstad Holland, aber auch dar-
über hinaus auf die Vorzüge des
Arbeits- und Wohnstandortes der
Stadsregio Arnheim Nimwegen
und des deutschen Grenzraums
hingewiesen werden.

Berufliche Chancen und Lebens-
qualität sind hier optimal in Ein-
klang zu bringen – eine gute
„work-life-balance“ in einem span-
nenden euregionalen Umfeld. 

• Erweiterung des B4You-Projek-
tes auf das deutsche Grenzge-
biet

• Gemeinsame Imagekampagne
"Fachkräfte" für die Grenzregi-
on

De nieuw opgerichte Hogeschool
Rhein-Waal met hoofdvestiging in
Kleve geeft hiertoe een nieuwe
grensoverschrijdende aanzet.

Naast de ondersteuning van jonge
mensen bij de beta-disciplines
resp. MINT-vakken moet er ook
een algemene euregionale marke-
ting- en imagecampagne voor vak-
mensen worden gehouden. 

Het belangrijkste doel moet hierbij
het gebied van de Rhein-Ruhr en
de Randstad Holland  zijn. 
Men moet echter ook naar de
voordelen van het woon- en werk-
gebied van de stadsregio Arnhem
Nijmegen en naar de Duitse
grensstreek kijken. 

Hier is het mogelijk carrièremoge-
lijkheden en levenskwaliteit met
elkaar in overeenstemming te
brengen – een evenwichtige
„work-life-balance“ in een span-
nende euregionale omgeving.

• Uitbreiding van het B4You-pro-
ject naar het Duitse grensge-
bied

• Gemeenschappelijke image-
campagne „gespecialiseerde
werknemers“ voor de grensre-
gio
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Die Stadsregio Arnhem Nijmegen
verfügt mit der Radboud Universi-
teit Nijmegen, der Hogeschool
Arnhem Nijmegen und der ArtEZ
Hoogeschool voor de Kunsten Arn-
hem über eine sehr gute wissen-
schaftliche Ausstattung. 
Gemeinsam mit der benachbar-
ten Landbouwuniversiteit Wage-
ningen besteht hier ein grenzna-
hes Wissenschaftsdreieck mit
rund 57.000 Studenten.

Die grenzüberschreitenden Aktivi-
täten von niederländischer Seite
bezogen sich bisher im wesentli-
chen auf die Anwerbung von deut-
schen Studenten. 
Insbesondere die grenznahen nie-
derländischen Hochschulen üben
eine hohe Anziehungskraft auf
deutsche Studenten aus. 
Dies ist in der hohen Qualität der
Ausbildung sowie der häufig
inhaltlich und sprachlich interna-
tionalen Ausrichtung begründet.
Im Studienjahr 1993/1994 stu-
dierten 1.299 deutsche Studen-
ten in den Niederlanden, im Studi-
enjahr  2007/2008 sind es
bereits 13.900 regulär einge-
schriebene deutsche Studenten
(also ohne Austauschstudenten
im Rahmen von Sokrates und
Erasmus; Angaben der Nuffic). 

De stadsregio Arnhem Nijmegen
beschikt met de Radboud Univer-
siteit Nijmegen, de Hogeschool
Arnhem Nijmegen en de ArtEZ
Hogeschool voor de Kunsten Arn-
hem over een zeer goede weten-
schappelijke basis. 
Samen met de landbouwuniversi-
teit Wageningen in Nederland is er
hier sprake van een wetenschap-
pelijke driehoek vlakbij de grens
met ca. 57.000 studenten.

De grensoverschrijdende aktivitei-
ten in Nederland waren tot nu toe
voornamelijk op de werving van
Duitse studenten gericht. 
Vooral de Nederlandse universi-
teiten aan de grens oefenen een
grote aantrekkingskracht op Duit-
se studenten uit. 
Dit heeft te maken met de hoge
kwaliteit en de op inhoudelijk
gebied en qua taal internationaal
georiënteerde opleidingen. In het
studiejaar 1993/1994 studeer-
den er 1.299 Duitse studenten in
Nederland, in het studiejaar
2007/2008 waren er al 13.900
officiëel ingeschreven Duitse stu-
denten (ook zonder studenten
met een uitwisselingsbeurs in het
kader van Sokrates en Erasmus;
Gegevens van Nuffic).

Die bisherigen Aktivitäten von
deutscher Seite gingen dahin,
diese wissenschaftlichen Poten-
ziale auch für den deutschen
Grenzraum nutzbar zu machen.
Der Förderverein Campus Cleve
verfolgte den Ansatz,  grenzüber-
schreitende wissenschaftliche
Aktivitäten auch in Kleve zu entfal-
ten. 

Die Hogeschool Arnhem Nijmegen
und die Fachhochschule Bochum
haben hier gemeinsame Fortbil-
dungskurse im Bereich internatio-
nales Management durchgeführt.

Durch die Standortentscheidung
der Landesregierung Nordrhein-
Westfalen für eine Fachhochschu-
le in Kleve mit den Standorten
Campus Cleve (Hauptstandort)
und dem Campus Lintfort (Neben-
standort) wird aus der bisher ein-
seitigen eine beidseitige  Hoch-
schulsituation im unmittelbaren
Grenzraum. 

Die Hochschule Rhein-Waal wurde
am 01.05.2009 offiziell gegrün-
det. Im Herbst 2009 wurden erste
Studiengänge aufgenommen.
Im Größenvergleich zu den rund
45.000 Studenten an den Hoch-
schulen in Arnheim und Nimwe-
gen nimmt sich die Hochschule
Rhein-Waal mit ihren angestreb-
ten 5.000 Studenten in Kleve und
Kamp-Lintfort zwar eher als
Juniorpartner aus, aber dennoch
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In Duitsland was men tot nu toe al
bezig dit wetenschappelijke poten-
tiaal ook in eigen land om te zet-
ten. 
Met de vereniging Campus Cleve
werd een aanzet gemaakt om ook
in Kleve grensoverschrijdende
wetenschappelijke activiteiten te
ontplooien. 

De Hogeschool Arnhem Nijmegen
en de Fachhochschule (HBO-
school) in Bochum hebben geza-
menlijk opleidingen op het gebied
van internationaal management 
ontwikkeld.

Door de beslissing van de deel-
staatregering Nordrhein-Westfa-
len om een Fachhochschule (HBO-
school) in Kleve met de vestigin-
gen Campus Cleve (hoofdvesti-
ging) en het Campus Lintfort
(tweede vestiging) op te richten, is
er nu aan beide kanten van de
grens een beroepsopleiding
gerealiseerd. 

De HBO-school Rhein-Waal werd
op 1 mei 2009 officiëel opgericht.
In de herfst van 2009 zijn  eerste
opleidingen gestart.

In vergelijking tot de ca. 45.000
studenten aan de Hogescholen in
Arnhem en Nijmegen is de Hoge-
school Rhein-Waal met het aantal
geplande 5.000 studenten in
Kleve en Kamp-Lintfort  eerder
klein, toch leidt de oprichting van
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ergeben sich mit der neu gegrün-
deten Hochschule Rhein-Waal
vielfältige neue Kooperationsan-
sätze sowie  internationale Studi-
enausrichtungen und spin-off-
Möglichkeiten für die euregionale
Wirtschaft.

Durch die Ansiedlung der Fachbe-
reiche Agrarwissenschaft, Infor-
matik, Maschinenbau und Wirt-
schaftswissenschaften sollen ins-
gesamt 5000 Studenten in Kleve
und Kamp-Lintfort in den Studien-
gängen Agrobusiness, Logistik
und Mechatronik ausgebildet wer-
den können. 

Die Hochschule Rhein-Waal sollte
auch aktiv niederländische Stu-
denten anwerben, immerhin sind
hier dieStudiengebühren niedriger
als die NL-Studiebeurs und Stu-
dentenwohnungen und Lebens-
haltungskosten sind ebenfalls
günstiger zu haben, als z.B. in
Nimwegen und Arnheim. 
Studiengänge sollten zudem
durch Kooperationen von vorne-
herein international ausgelegt
werden und Studenten, die in
Kleve den Bachelor erwerben,
könnten in Nimwegen oder Wage-
ningen das Masterstudium aufsat-
teln.

Die Radboud Universität will den
Anteil der technischen Fächer auf
50% hochfahren. Die Initiative
B4You soll mehr Schüler und Stu-
denten für die technischen Fächer
interessieren. 

deze nieuwe Hogeschool tot veel-
zijdige nieuwe samenwerkingsmo-
gelijkheden, evenals internationa-
le opleidingen en verbindingen
binnen de euregionale economie.

Door de vestiging van de vakge-
bieden landbouwwetenschap, in-
formatica, werktuigbouwkunde en
economie zouden er in totaal
5000 studenten in Kleve en
Kamp-Lintfort met de studierich-
tingen landbouweconomie, logis-
tiek en mechatronica kunnen wor-
den opgeleid. 

Het is de bedoeling dat de Hoge-
school Rhein-Waal ook Nederland-
se studenten gaat werven. Uitein-
delijk zijn de studiekosten hier
lager dan de Nederlandse studie-
beurs en  studentenkamers en de
kosten voor levensonderhoud zijn
hier voordeliger dan bijv. in Nijme-
gen en Arnhem.
Opleidingen zouden bovendien
d.m.v. samenwerkingsverbanden
vanaf het begin internationaal
kunnen worden gepland en stu-
denten die in Kleve een bacherlor
halen, kunnen in Nijmegen of
Wageningen hun master halen. 

De Radboud Universiteit wil het
aantal technische vakken met
50% verhogen. Het intitiatief
B4You moet meer scholieren en
studenten enthousiast maken
voor technische vakken.

De internationalisering van de stu-
dieprogramma`s wordt in toene-
mende mate belangrijk en is een
actieve doelstelling van de Hoge-
school Arnhem Nijmegen. 
Bij deze strategieën en doelstel-
lingen past een technisch georiën-
teerde Hogeschool Rhein-Waal
met een euregionale pretentie in 
Kleve uitstekend. 

• Samenwerking met de Hoge-
school Rhein-Waal, de Universi-
teit Wageningen, de Radboud
Universiteit Nijmegen en de
Hogeschool Arnhem Nijmegen.
Grensoverschrijdende oplei-
dingen en studiecombinaties
(bachelor en master in D en NL)

• Grensoverschrijdende samen-
werkingsinitiatieven door toe-
gepast wetenschappelijk on-
derzoek met de euregionale
economie

Die Internationalisierung der Stu-
diengänge wird zunehmend wich-
tiger und ist z.B. aktives Ziel der
Hogeschool Arnhem Nijmegen.
In diese Strategien und Zielset-
zungen fügt sich eine technisch
ausgerichtete Hochschule Rhein-
Waal mit euregionalem Anspruch
in Kleve hervorragend ein.

• Kooperation der Hochschule
Rhein-Waalmit der Universität
Wageningen sowie der Rad-
boud Universiteit Nijmegen und
der Hogeschool Arnhem Nijme-
gen. Grenzüberschreitende
Studiengänge und Studiums-
kombinationen (Bachelor und
Master in D und NL).

• Grenzüberschreitende spin-off-
Initiativen durch anwendungs-
bezogene Forschung mit der
euregionalen Wirtschaft
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Die Kamer van Koophandel Centr-
aal Gelderland und die Industrie-
und Handelskammer Duisburg
haben unter Einbindung aller Mit-
glieder der Euregio Rhein-Waal in
2008 einen Euregionalen Mobili-
tätsplan erarbeiten lassen. 

Dabei wurden die wichtigsten Ver-
kehrsinfrastrukturprojekte inner-
halb der Euregio definiert und
deren Bedeutung für die inner-
euregionale Mobilität dargestellt. 

Von allen genannten Verkehrspro-
jekten sind nur die wenigsten tat-
sächlich grenzüberschreitend.
Einen Sonderfall stellt hier die
Reaktivierung der Bahnverbin-
dung von Nimwegen nach Kleve
dar. 

Im Jahr 2009 wird der Euregiona-
le Mobilitätsplan seine Fortset-
zung als Task-force finden, die
sich regelmäßig über den Fort-
gang der Mobilitätsprojekte infor-
miert und entsprechende Maß-
nahmen entweder selbst initiiert
oder unterstützt.

Von besonderer Bedeutung ist
dabei auch die Vermittlung des
euregionalen Mobilitätsgedan-
kens, den es nach innen (für die
eigenen Bürger und Politiker) wie

De Kamer van Koophandel Cen- 
traal Gelderland en de Industrie-
und Handelskammer Duisburg
hebben in samenwerking met alle
leden van de Euregio Rhein-Waal
in 2008 een euregionaal mobili-
teitsplan laten ontwikkelen. 

Hierbij werden de belangrijkste
infrastructuurprojecten binnen de
Euregio gedefineerd en hun bete-
kenis voor de euregionale mobili-
teit vastgelegd. 

Van alle genoemde verkeerspro-
jecten zijn er inderdaad maar wei-
nig grensoverschrijdend. 
Een uitzondering hierop is het
opnieuw in gebruik nemen van de
spoorlijn van Nijmegen naar 
Kleve.

In 2009 wordt het euregionale
mobiliteitsplan voortgezet als
task-force, waarbij regelmatig over
de voortgang van mobiliteitspro-
jecten wordt gesproken en waarbij
de daaruit voortvloeiende maatre-
gelen of zelf geïnitieerd of onder-
steund worden. 

Het overbrengen van het euregio-
nale mobiliteitsdenken is hierbij
van bijzonder belang, dat zowel bij
de eigen burgers en politici als
ook op rijksniveau, landelijk

nach außen (Rijksniveau, Bundes-
ebene, Landesebene, Regional-
ebene und Fachbehörden) zu pro-
moten gilt.  

Dem Euregionalen Mobilitätsplan
liegt die Einsicht zugrunde, dass
auch rein nationale, regionale und
zum Teil selbst lokale Verkehrs-
projekte eine grenzüberschreiten-
de euregionale Bedeutung und
Wirkung haben. 
Dabei handelt es sich in der Regel
um Netzschlüsse, die zu einer Ver-
besserung der inner-euregionalen
Erreichbarkeit und Mobilität füh-
ren. 

So haben die Verkehrsprojekte
„Zweite Stadtbrücke“, „Verlänge-
rung der A15“ und „Ausbau der
A50“ auf niederländischer Seite
genauso eine grenzüberschreiten-
de Funktion und Wirkung wie z.B.
die Verkehrsprojekte „Weiterfüh-
rung der B9neu“, „Querspange
A3/A57 – (B67n)“ und „Verkehrs-
anbindung Nahbereich Airport
Weeze“. 
Ähnlich wie bei dem hochpreisi-
gen Immobilienmarkt und dem
prosperierenden Arbeitsmarkt
muss nachvollzogen werden, dass
es sich bei dem städtischen Raum
Arnheim Nimwegen um einen ver-
kehrstechnisch hoch belasteten
Raum handelt und dass Verkehrs-
projekte, wie die Weiterführung
der B9neu sowohl zur Verbesse-
rung der Anbindung für den deut-
schen Grenzraum von enormer
Bedeutung ist, aber auch für den
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niveau, deelstaatniveau, regio-
naal niveau en bij gremia onder
de aandacht moet worden 
gebracht.  

Bij het euregionale mobiliteitsplan
is men het erover eens dat ook
nationale, regionale en gedeelte-
lijk zelfs locale verkeersprojecten
een grensoverschrijdende eure-
gionale betekenis en uitwerking 
hebben. 
Daarbij is er over het algemeen
sprake van netwerkverbindingen,
die tot een verbetering van de
euregionale bereikbaarheid en 
mobiliteit leiden. 

Zo hebben de verkeersprojecten
„Tweede Stadsbrug“, „Verlenging
van de A15“ en „Uitbreiding van
de A50“ in Nederland precies
dezelfde grensoverschrijdende
functie en uitwerking als bijv. de
verkeersprojecten „Weiterführung
der B9neu“, „Querspange
A3/A57-(B67n)“ und „Verkehrsan-
bindung Nahbereich Airport
Weeze“. 
Net als de hoge prijzen op de
onroerendgoedmarkt en de posi-
tieve ontwikkelingen op de
arbeidsmarkt is het belangrijk te
zien, dat er bij het stedelijk gebied
Arnhem Nijmegen sprake is van
een gebied met een hoge ver-
keersintensiteit. Verkeersprojec-
ten, zoals de uitbreiding van de
B9, zijn ter verbetering van de ver-
binding met de Duitse grensruim-
te van enorm belang en kunnen
voor de stedelijke gebieden ook
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Städtischen Raum eine wichtige
Entlastungsfunktion wahrnehmen
kann.

• Task force euregionaler Mobili-
tätsplan wird bei Verkehrspro-
jekten eingebunden

• Task force euregionaler Mobili-
tätsplan  wirbt weitere Akteure
und Entscheider, um eine pres-
sure-group für euregionale Ver-
kehrsprojekte zu bilden.

• Euregionale Mobilitätssimula-
tionen und euregional-wirt-
schaftliche Wirkungsanalysen
zur Verdeutlichung der Netz-
schluss-Erfordernisse

een belangrijke ontlasting zijn.

• Task force van het euregionale
mobiliteitsplan wordt bij ver-
keersprojecten betrokken

• Task force van het euregionale
mobiliteitsplan zoekt naar ver-
dere spelers en beslissers om
een pressure-groep voor eure-
gionale verkeersprojecten op te
richten

• Euregionale mobiliteitsanalyse
en euregionaal-economische
analyse ter verduidelijking van
de voorwaarden
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Missing Link: B9 Kranenburg-Kleve
(“Tennisschläger”)
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Denkmal im Valkhofpark / Nimwegen
Standbeeld in Valkhofpark / Nijmegen
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Die Weiterführung der B9neu vom
sogenannten „Tennisschläger“ bei
Kranenburg bis nach Kleve ist ein
wichtiger euregionaler Netz-
schluss.
Er verbindet die Stadt Nijmegen
mit den Gemeinden Kranenburg
sowie den Städten Kleve und
Emmerich am Rhein. 

Derzeit ist dieser Lückenschluss
im Bundesverkehrswegeplan zwar
als vordringlicher Bedarf ver-
merkt, allerdings mit einem Auf-
schubvermerk wegen unauflösba-
rer Naturschutzprobleme. 
Die Fachbehörde StraßenNRW
führt im Rahmen eines  Planfest-
stellungsverfahrens eine Umwelt-
verträglichkeitsstudie durch, die
von einer Trassenführung auf der
ehemaligen Bahntrasse ausgeht.  

Dieser Trassenvorschlag wurde
regional nicht abgestimmt,  blok-
kiert eine Reaktivierung der Bahn-
strecke, verlagert die B9 nur
geringfügig an den Rand der
Wohnorte Nütterden und Dons-
brüggen und ist nach wir vor mit
erheblichen Fahrwiderständen
verbunden, so dass die Funktion
einer euregionalen Verbindung
nicht erfüllt werden kann.

De uitbreiding van de B9, het
zogenaamde „tennisracket“ bij
Kranenburg tot Kleve is een
belangrijke euregionale afsluiting
van het netwerk. 
Het verbindt de stad Nijmegen
met de gemeente Kranenburg en
de steden Kleve en Emmerich aan
de Rijn. 

Deze uitbreiding staat als belang-
rijk programmapunt op de lijst van
het Bundesverkehrswegeplan
(federaal verkeerswegenplan),
maar wel met een aanzienlijke
vertraging in verband met ono-
plosbare problemen op het gebied
van de natuurbescherming.
Momenteel voert de instantie
StraßenNRW in het kader van een
vaststellingsprocedure van plan-
nen een milieueffectonderzoek
uit, dat uitgaat van een tracering
op de voormalige spoorlijn. 
Dit traceringsvoorstel werd niet
regionaal afgestemd en blokkeert
het opnieuw in gebruik nemen van
de spoorlijn, verplaatst de B9
slechts gering naar de rand van
de woonplaatsen Nütterden en
Donsbrüggen en is zoals vanouds
met een aanzienlijke weerstand
verbonden, zodat een regionale
verbinding hier niet mogelijk is.

Zum Bundesverkehrswegeplan
(BVWP) gehören die jeweiligen
Bedarfspläne, die Anlagen des
Fernstraßenausbaugesetzes sind.
Diese Bedarfspläne sind alle 5
Jahre zu überprüfen. 

Da der derzeit gültige Bedarfsplan
aus dem Jahr 2004 datiert, wird
der neue Bedarfsplan im Jahr
2009 erstellt. 
Die Überprüfung findet durch das
Bundesverkehrsministerium satt.
Die Fachbehörden bereiten diese
Überprüfung vor.  
Soll ein Projekt z.B. aus der Kate-
gorie „Neues Vorhaben“ in die
Kategorie „Vordringlicher Bedarf“
hochgestuft werden, ist ein ent-
sprechendes Ergebnis dieser
behördlichen Prüfung erforderlich.
Teil dieser Prüfung sind rein pro-
jektbezogene verkehrsökonomi-
sche Kosten-Nutzen-Analysen der
Landesstraßenbaubehörden.
Euregionale Verkehrsanalysen
oder euregionale gesamtwirt-
schaftliche Betrachtungen wer-
den dabei nicht angestellt. 
Der geänderte Bedarfsplan muss
schlussendlich durch Bundestag
und Bundesrat verabschiedet wer-
den.

Als Alternativtrasse wird die Wei-
terführung de B9neu vom Tennis-
schläger durch den Kranenburger
Bruch mit einem späteren Ver-
schwenk nördlich um Haus Gna-
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Tot het Bundesverkehrswegeplan
(BVWP, federaal verkeerswegen-
plan) horen de plannen, die tot
het Fernstraßenausbaugesetz
(federale wet op de uitbreiding
van autosnelwegen) behoren.
Deze plannen moeten iedere 5
jaar opnieuw worden herzien.

Aangezien het huidige plan uit het
jaar 2004 is, wordt het nieuwe
plan in het jaar 2009 gemaakt. 
De controle wordt door het Mini-
sterie van Verkeer en Waterstaat
uitgevoerd en voorbereid door
bevoegde instanties. 
Is het de bedoeling dat een pro-
ject bijv. uit de categorie “Nieuw
Plan” naar de hogere categorie
“Urgent Belang“ wordt verplaatst,
dan is een passend resultaat van
deze controle noodzakelijk. 
Een gedeelte van deze controle
ligt bij de, op het project betrek-
king hebbende, verkeerseconomi-
sche kosten-baten-analyse van de
landelijke overheid, afdeling
wegenbouw. Er wordt hierbij niet
gekeken naar euregionale ver-
keersanalyses of euregionale eco-
nomische benaderingen. 
Het plan moet uiteindelijk door de
Bondsdag en de Bondsraad wor-
den aangenomen. 

Als alternatief wordt de uitbreiding
van de B9 van het tennis-racket
door de bocht bij Kranenburg met
een later noordelijk verloop rond
Haus Gnadenthal en met een ver-
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denthal und einer Anknüpfung
südlich von Rindern empfohlen
(Trassenvariante 2; siehe Plan). 

Dadurch wird das Naturschutzge-
biet „Rindernsche Kolke“ über-
haupt nicht berührt, das Natur-
schutzgebiet „Salmorth“ nördlich
von Haus Gnadenthal nur am
Rande tangiert und die Eingriffe in
das Naturschutzgebiet „Kranen-
burger Bruch“ könnten dadurch
kompensiert werden, dass an
anderer Stelle die Großflächigkeit
des Naturschutzgebietes durch
Rückbaumaßnahmen verbessert
werden kann. 

Auch grenzüberschreitende Kom-
pensationsmaßnahmen können
hier positiv unterstützend wirken.

• Beteiligungsbeitrag im Rahmen
der laufenden Planfeststellung
vorbereiten. Ratsbeschlüsse
gegen jetzige Trassenuntersu-
chung in Kranenburg und
Kleve. Euregionale Stellung-
nahme zur Bedeutung dieses
Netzschlusses.

• Im Rahmen der Überprüfung
der Bedarfspläne sollten eige-
ne fachliche Vorarbeiten gelei-
stet und mit StraßenNRW abge-
stimmt werden, um die
Bedarfsüberprüfung im Hin-
blick auf eine Realisierung posi-
tiv zu beeinfllussen:

- euregional-wirtschaftliche
Bedeutung der Straßenverbin-
dung

binding ten zuiden van Rindern
aanbevolen (Traceringsvariatie 2;
zie kaart). 

Hierbij wordt het natuurreservaat
„Rindernsche Kolke“ intact gela-
ten en wordt het natuurreservaat
„Salmorth“ ten noorden van Haus
Gnadenthal slechts langs de rand
geraakt. 
De aantasting van het natuurre-
servaat „Kranenburger Bruch“
zou gecompenseerd kunnen wor-
den met een achterwaardse win-
ning aan de andere kant van dit 
uitgestrekte gebied.

Ook kunnen hier grensover-
schrijdende maatregelen onder-
steunend ter compensatie wor-
den ingezet.
• Voorbereiden van een bijdrage

in het kader van de plannings-
procedure. Raadsbesluiten te-
gen de huidige traceringspro
cedure   in   Kranenburg   en
Kleve.  Euregionale   stelling
name over de  betekenis van
dit netwerk.

• In het kader van de plannings-
controle moet er vakkundig
voorbereidend werk worden
gedaan, wat met de Stra-
ßenNRW moet worden afge-
stemd om de betreffende maat-
regelen positief te beinvloeden:

- euregionaal-economische bete-
kenis van de verkeersverbin-
ding

- vastleggen van verkeerstech-
nisch belang en functie

- (grensoverschrijdende kosten-
baten-analyse)

- oplossing van de problematiek
rond de natuurbescherming

- het komen tot een euregionale
consensus 

- Möglichkeiten einer Vor-
und/oder Mitfinanzierung prü-
fen

• In het kader van de plannings-
controle moet er op politiek
gebied voorbereidend werk
worden gedaan om landelijke
ondersteuning te krijgen.

- verkehrstechnische Bedeutung
und Funktion belegen

- grenzüberschreitende Kosten-
Nutzen-Relation darstellen

- Lösung der naturschutzfachli-
chen Problematik darstellen

- euregionalen Konsens doku-
mentieren

- Möglichkeiten einer Vor-
und/oder Mitfinanzierung prü-
fen

• Im Rahmen der Überprüfung
der Bedarfspläne sollten politi-
sche Vorarbeiten geleistet wer-
den, um auf Bundesebene ent-
sprechende Unterstützung zu
erhalten
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Arnhem CS Arnhem Schuytgraaf

Krefeld Hbf/Krefeld-Oppum

KevelaerWeeze

KranenburgGroesbeek

Meerbusch-Osterath

Geldern Aldekerk

Goch

Kempen

Bedburg-HauKleve

Elst Nijmegen-Lent Nijmegen-Heyendaal

Düsseldorf Hbf
Potentiale entlang der Bahnlinie

Potentiaal langs de tracè



Die Reaktivierung der Bahnstrek-
ke zwischen Nimwegen und Kleve
stellt ebenfalls einen wichtigen
euregionalen Netzschluss dar. 
Er steht zudem nicht in Konkur-
renz zur B9neu, sondern ist unab-
hängig davon eine erforderliche
Infrastrukturmaßnahme. 
Beide Projekte sind insbesondere
wichtig für Grenzpendler, das eine
für die Nutzer des öffentlichen
Nahverkehrs, das andere für die
Nutzer des Individualverkehrs. 

Die Stadsregio hat sich gemein-
sam mit der niederländischen Pro-
Rail für ein europäisches Projekt
zur Reaktivierung von Bahnstrek-
ken in peripheren ländlichen Räu-
men (Sintropher) beworben.
Grundlage ist dabei die Konzepti-
on eines TramTreins von Nimwe-
gen zum Airport Weeze. 
Der Vorteil liegt in den geringeren
Ausbaukosten (etwa 50% einer
normalen Bahnstrecke) sowie der
flexiblen Einsetzbarkeit der
Hybridtechnik (Elektro innerorts /
Diesel außerorts) in Fahrmodus
und Streckenführung. Dieser
Ansatz ist sehr stark auf die Anzie-
hungskraft des Airport Weeze für
die Nutzer des öffentlichen Nah-
verkehrs ausgerichtet.

Het opnieuw in gebruik nemen
van de spoorlijn tussen Nijmegen
en Kleve is eveneens een belang-
rijke afsluiting van het euregionale
netwerk. Er is geen concurrentie
met de B9,  onafhankelijk hiervan
is het een noodzakelijke maatre-
gel voor de infrastructuur. 
Beide projecten zijn vooral belang-
rijk voor forensen in het grensge-
bied, het ene voor diegenen die
gebruik maken van het openbaar
vervoer, het andere voor diegenen
die gebruik maken van eigen ver-
voer.

De stadsregio voert samen met
het Nederlandse ProRail een Euro-
pees project uit voor het opnieuw
in gebruik nemen van spoorlijnen
in perifere landelijke gebieden 
(Sintropher). 
De basis hiervan is de idee van
een TramTrein van Nijmegen naar
de Airport Weeze. 
De voordelen hiervan zijn de
geringe bouwkosten (ongeveer
50% van een normale spoorlijn)
en de flexibele inzet van de hybrid-
techniek (elektronisch binnen de
stad, diesel buiten de stad) tijdens 
de route. 
Dit is vooral bedoeld voor de
bezoekers van Airport Weeze, die
met het openbaar vervoer reizen.

Ein anderer hier vorgeschlagener
Ansatz ist die Weiterführung des
sogenannten „Niersexpress“ von
Düsseldorf bis nach Arnheim als
„EuregioRail“. 
Der Grundgedanke ist die große
Ausstrahlungskraft der städti-
schen Zentren Arnheim und Nim-
wegen auf der einen Seite sowie
des städtischen Raums Krefeld
und Düsseldorf auf der anderen
Seite, bei dem dem Airport „in der
Mitte“ eine wichtige Ergänzungs-,
aber eben keine Hauptfunktion
für die Bahnstrecke zukommt.

Der „EuregioRail“ basiert auf zwei
Strategieansätzen.
Der erste Strategieansatz geht
davon aus, dass neben der Reak-
tivierung des frequenzschwäche-
ren Teilstücks Kleve-Nimwegen
die Hinzunahme des frequenzstär-
keren Teilstücks Nimwegen-Arn-
heim erfolgen muss, um gesamt-
kalkulatorisch einen wirtschaftli-
chen Betrieb zu gewährleisten.
Unterschiede in der Sicherheits-
technik müssen überwunden wer-
den, damit die Züge grenzüber-
schreitend fahren können. 

Der zweite Strategieansatz basiert
auf dem Planungskonzept des
„transport oriented development“,
bei dem an den Haltepunkten von
Bahnstrecken städtebauliche Ent-
wicklungsschwerpunkte entwik-
kelt werden. 
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Een andere voorgestelde moge-
lijkheid is de uitbreiding van de
zogenaamde „Niersexpress“ van
Düsseldorf naar Arnhem als
„EuregioRail“. 
Het belangrijkste hiervan is ener-
zijds de grote invloed van de ste-
delijke centra in Arnhem en Nijme-
gen en aan de andere kant de
invloed van de stedelijke gebieden
in Krefeld en Düsseldorf, waarbij
aan de Airport „in het midden“
een belangrijke, maar geen
belangrijkste functie voor de
spoorweg wordt toegekend. 

De „EuregioRail“ is gebaseerd op
twee strategische uitgangspun-
ten. Het eerste uitgangspunt is
dat naast het opnieuw in gebruik
nemen van het gedeelte Kleve-
Nijmegen met een lage verkeers-
dichtheid de toevoeging van het
gedeelte Nijmegen-Arnhem met
een grote verkeersdichtheid moet
volgen, om de  kostenberekening
van een economisch bedrijf te
garanderen. Verschillen wat
betreft de veiligheidstechniek
moeten worden overwonnen,
zodat de treinen grensover-
schrijdend kunnen rijden. 

Het tweede uitgangspunt is geba-
seerd op het concept van de
„transport oriented development“,
waar bij de stopplaatsen van tra-
jecten stedebouwkundige ontwik-
kelingszwaartepunten worden
gelegd. 

PPrroojjeekktt//PPrroojjeecctt 33..33 RReeaakkttiivviieerruunngg  ddeerr  BBaahhnnssttrreecckkee  NNiimmwweeggeenn--
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Entlang der Bahnstrecke Arnheim-
Nimwegen-Krefeld-Düsseldorf
befinden sich an den meisten Hal-
tepunkten große Entwicklungspo-
tentiale. 
Diese sollten in einem gemeinsa-
men Handlungskonzept koordi-
niert und forciert werden, um
auch mittel- und langfristig zu
einer optimalen Auslastung dieser
Bahnstrecke zu kommen. 
Die Anbindung des Aiport Weeze
erfolgt dabei über einen Bus-
shuttle Kevelaer-Airport-Weeze
und zurück. 

Auf eine direkte Bahnanbindung
des Airport wird dabei verzichtet,
zumal der Airport in sehr starkem
Maße von den Parkgebühren der
individuell anreisenden Fluggäste
ausgerichtet ist.  
Auf die Besonderheiten einer
Streckenreaktivierung im Bereich
der Gemeinde Groesbeek ist
gesondert einzugehen (Einfügen
in die Ortskernstrukturen, Dauer-
hafter Ausschluss von Güterver-
kehr).

• Aktive Begleitung der EU-Studie
zur Reaktivierung von Bahnver-
bindungen in peripheren Regio-
nen (hier: Nimwegen-Kleve)

• Erweiterung der EU-Studie um
andere Konzepte und Strategie-
ansätze (z.B. Euregio-Rail)

Langs het traject Arnhem-Nijme-
gen-Krefeld-Düsseldorf bevinden
zich bij de meeste stopplaatsen
grote ontwikkelingsmogelijkhe-
den. 
Deze moeten in een gezamenlijk
concept gecoördineerd worden
om ook op middellange en lange
termijn tot een optimale benutting
van deze spoorlijn te komen. De
aansluiting van de Airport Weeze
wordt gerealiseerd d.m.v. een
shuttlebus Kevelaer-Airport-Wee-
ze en weer terug. 

Een directe treinverbinding met de
Airport wordt niet gerealiseerd,
aangezien de Airport in sterke
mate gericht is op het verkrijgen
van parkeergeld van de bezoe-
kers, die met eigen vervoer ko-
men.
Aparte aandacht verdient het
opnieuw in gebruik nemen van het
traject door de gemeente 
Groesbeek (invoeging in de struc-
tuur van het centrum, permanente
uitsluiting van goederenverkeer).

• Actieve begeleiding van de EU-
studie voor het opnieuw in
gebruik nemen van de treinver-
bindingen in de perifere regio`s
(hier: Nijmegen-Kleve)

• Uitbreiding van de EU-studie
door andere concepten en stra-
tegische uitgangspunten (bijv.
EuregioRail)
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Potentiaal langs de tracé / Potentiale entlang der Bahn-Linie

Arnhem CS "World Trade Centre" Dienstleistungen, Büroflächen

Arnhem-Schuytgraaf Vinex-locatie Wohnbebauung

Elst Vinex-locatie Wohnbebauung

Nijmegen-Lent Waalsprong, Vinex-Locatie Wohnbebauung

"Waalfront" - ehemaliges Schlachthaus Wohnbebauung

"De Debbelman" - ehemalige Dobbelmanfabriek Wohnbebauung

Nijmegen-Heyendaal Radboud Universiteit Nijmegen, Universitair Medisch ca. 27.000 Studenten

Groesbeek Centrum Wohnbebauung

Kranenburg Kranenburg Süd Wohnbebauung

Kleve Potentialfläche - ehemalige Unilever Margarinenwerke Gewerbebebauung

Bedburg-Hau Rheinischen Landesklinik Wohnbebauung (Wohn- und Mischnutzung durch Umnutzung, 

Nachtverdichtung und Neubau)

Goch Reichswaldekaserne - ehemalige Kasernenanlagen Wohnbebauung und Mischnutzung

Weeze Magdeburgerstraße - ehemalige Engländersiedlung Wohnbebauung

Weeze Aiprot Zivilflughafen 1,5 - 2 Mio Passagiere/Jahr; Gewerbepark

Kevelaer Aufwertung des Bahnhofgeländes,   Entwicklungspotential 

Wallfahrtsort

Steigerung der Wallfahrerzahlen

"Banhflächen zur Stadt machen" - ehemalige Bahnflächen Wohnbebauung und Gewerbe

Aufwertung des Bahnhofgeländes Bahnsteiganlage, behindertengerechter Zugang, Unterführung

Kerken Potentialfläche Stadterweiterung Wohnbebauung

Arnoldgelände Wohnbebauung und Gewerbebebaung

St. Peter-Allee Wohnbebauung (Einfamilienhäuser, Doppelhäuser)

Potentialfläche Hauptbahnhof Südausgang Gewerbebebauung (Einzelhandel, Büronutzung)

Potentialfläche ehemaliger Güterbahnhof Gewerbebebauung (großflächiger Einzelhandel, Verwaltung)

Hochschule Niederrhein ca. 8.000 Studenten

Krefeld-Oppum Verschubbahnhof - ehemaliger Güterbahnhof Wohnbebauung / Gewerbenutzungen

Meerbusch-Osterrath ehemalige Keramikfabrik Gewerbebebauung (Einzelhandel, verträgl. Gewerbe)

"Le Quartier Central" Wohnbebauung und Bürofläche

Potentialfläche ehemalige Vereinigte Kesselwerke Wohnbebauung und Gewerbebebaung

Geldern

Kempen

Düsseldorf

Krefeld Hbf

Nutzung / Potential
Project / speciaals kenmerk                   

Projekt / besonderes Merkmal

Haltepunt / 

Haltepunkt

Nijmegen CS
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Als überregionale Verkehrsinfra-
struktur wirkt der Airport Weeze
weit über die Grenzregion hinaus.
Im Nahbereich des Flughafens
sind verkehrliche Anpassungen
und Ergänzungen notwendig, um
eine leichte und sichere grenz-
überschreitende Erreichbarkeit zu
gewährleisten. 
Die gute Erreichbarkeit des Regio-
nalflughafens „Airport Weeze“ ist
für die niederländischen Grenz-
nachbarn ein wichtiger regional-
wirtschaftlicher Aspekt. 
An niederländischen Autobahn-
hinweisschildern ist daher auch
ganz selbstverständlich der Hin-
weis  „Airport Weeze“ zu lesen.

Der Airport Weeze wurde auch
schon  als einziger niederländi-
scher Flughafen ohne „Eko-tax“
bezeichnet. 
Seit dem 1. Juli 2008 musste
nämlich an den niederländischen
Flughäfen für Kurzstreckenflüge
11 € und für Langstreckenflüge
45 € als gesonderte Umweltsteu-
er gezahlt werden. 

Dies hat dem niederländischen
Staat geschätzte 350 Millionen
Euro jährlich gebracht und dem
wenige hundert Meter von der
Grenze entfernt liegendem nieder-
rheinischen Airport Weeze eine

Met een landelijke verkeersinfra-
structuur heeft de Airport Weeze
invloed tot ver buiten de grensre-
gio. 
In de nabijheid van de airport zijn
aanpassingen en uitbreidingen
noodzakelijk om een eenvoudige
en veilige grensoverschrijdende
bereikbaarheid te bieden. 
De goede bereikbaarheid van de
regionale luchthaven „Airport
Weeze“ is voor de Nederlandse
buren een belangrijk regionaal-
economisch aspect. 
Op borden langs de Nederlandse
snelwegen is dan ook vanzelfspre-
kend „Airport Weeze“ te lezen.

De Airport Weeze werd ook wel
aangeduid als enige Nederlandse
luchthaven zonder  „Ecobe-
lasting“. 
Sinds 1 juli 2008 moest er name-
lijk voor korte vluchten bij de
Nederlandse  luchthavens 11 € en
voor lange vluchten 45 € milieu-
belasting worden betaald. 

Dit leverde de Nederlandse over-
heid ongeveer 350 miljoen Euro
per jaar op en voor de paar hon-
derd meter van de grens gelegen
Airport Weeze een groot aantal
meer passagiers uit het buiten-

große Zahl zusätzlicher Fluggäste
aus dem Nachbarland, denn hier
gab es diese Zusatzsteuer nicht.
Dies hat den Bekanntheitsgrad
des Airport Weeze erheblich
gesteigert und das Verhältnis von
niederländischen zu deutschen
Fluggästen von 40:60 auf 60:40
gedreht.  
Auch wenn die „Ekotax“ in den
Niederlanden wieder abgeschafft
worden ist, so hat sich der Airport
Weeze bei den Niederländischen
Kunden vollständig etabliert.

Neben der Bedeutung des Airport
Weeze als Ausgangspunkt für
„Ferienflieger“, gewinnt er auch
zunehmend an Bedeutung für den
Wirtschaftsbereich, insbesondere
auch für Standortentscheidungen
innerhalb der Grenzregion. 
So wird bei Standortgesprächen
im Raum Arnheim und Nimwegen
immer häufiger auch nach der
Anbindung an einen Flughafen
gefragt.
Für die Verbesserung der euregio-
nalen Erreichbarkeit sind zwei
Handlungsbereiche erforderlich:

• Verbesserung der bahntechni-
schen Erreichbarkeit durch
Reaktivierung der Bahnstreck
Nimwegen-Kleve (siehe: Projekt
3.3)

• Verbesserung der Straßenan-
bindung im Nahbereich des
Flughafens (Nordwestumge-
hung Weeze, Anknüpfung an
Autobahnansch lusss te l l e
Kleve/Goch, Anknüpfung an
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land, want in Duitsland hoefde
deze belasting niet te worden
betaald. Dit heeft de Airport
Weeze aanzienlijk bekender
gemaakt en de verhouding van de
Nederlandse tot de Duitse passa-
giers van 40:60 naar 60:40 omge-
draaid. 
Ook nu de „Ecobelasting“ in Ne-
derland weer is afgeschaft, heeft
dit toch tot de nodige bekendheid
geleid voor de Airport Weeze.

Naast de betekenis van de Airport
Weeze als uitgangspunt voor
„vakantiegangers“ is deze ook
steeds meer van economisch
belang, vooral in verband met be-
slissingen voor passende locaties
binnen de grensregio. 
Zo is er voor Arnhem, Nijmegen en
omstreken steeds vaker behoefte
aan een verbinding met een lucht-
haven.
Voor de verbetering van de eure-
gionale bereikbaarheid zijn twee
maatregelen van groot belang:

• Verbetering van de bereikbaar-
heid van het treinverkeer door
het opnieuw in gebruik nemen
van de spoorlijn Nijmegen-
Kleve (zie: project 3.3)

• Verbetering van de wegenaan-
leg in de nabijheid van de air-
port  (noord-west verbinding
rond Weeze, verbinding met de
snelweg, afslag Kleve/Goch,
verbinding met de A73 bij Ven-

PPrroojjeekktt//PPrroojjeecctt 33..44 EEuurreeggiioonnaalleess  VVeerrkkeehhrrsskkoonnzzeepptt  NNaahhbbeerreeiicchh  
AAiirrppoorrtt  WWeeeezzee
EEuurreeggiioonnaaaall  vveerrkkeeeerrssccoonncceepptt  iinn  ddee  
nnaabbiijjhheeiidd  vvaann  AAiirrppoorrtt  WWeeeezzee
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A73 bei Venray, Anknüpfung an
A57 über OWII bei Kevelaer)

• Aktive Begleitung der EU-Studie
zur Reaktivierung von Bahnver-
bindungen in peripheren Regio-
nen (Konzepte: Sintropher
(TramTrein) und EuregioRail)

• Aktive Begleitung der Verkehrs-
projekte durch Abstimmung,
Koordination und planerische
Unterstützung. Insbesondere
die Anbindung an die Auto-
bahnabfahrt Kleve/Goch muss
aus dem Nordkreis Kleve her-
aus in die Diskussion gebracht
werden.

ray, verbinding met de A57 via
OWII bij Kevelaer)

• Actieve begeleiding van de EU-
studie voor het opnieuw in
gebruik nemen van spoorweg-
verbindingen in perifere regio`s
(concepten: Sintropher (Tram-
Trein) en EuregioRail

• Actieve begeleiding van ver-
keersprojecten door afspraken,
coördinatie en planmatige
ondersteuning. Vooral de ver-
binding van de snelweg, afslag
Kleve/Goch moet door het
noordelijk district ter discussie
worden gebracht.
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Passagierzahlen Airport Weeze 2003 - 2009 mit Prognose für 2010
Passagiercijfers Airport Weeze 2003 - 2009 met prognose voor 2010
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Mit dem Projekt zu einem virtuel-
len Gewerbepark für die 16 Kom-
munen des Kreises Kleve mit dem
Schwerpunktstandort Goch gibt
es einen ersten Ansatz für eine
interkommunale Zusammenarbeit
im Bereich der Gewerbeflächen-
entwicklung und –vermarktung.
Durch den Regionalplan 2020 der
Stadsregio ist die räumliche
Abstimmung von Gewerbestand-
orten auf niederländischer Seite
schon sehr viel weiter entwickelt.

Im übergeordneten euregionalen
Blickfeld steht eine stärkere
Zusammenarbeit im Bereich der
Gewerbeflächenentwicklung und
–vermarktung. 

Hier geht es nicht um ein physika-
lisch grenzüberschreitendes
Gewerbegebiet, sondern um eine
grenzüberschreitende euregiona-
le Gewerbeflächenstrategie. 
Diese bezieht sich vornehmlich
auf die regional- und überregional
bedeutsamen Gewerbestandorte.

Zu diesen gehören grenznah auf
deutscher Seite z.B. der Gewerbe-
standort Kleve (insbesondere im
Zusammenhang mit der neuen
Hochschule) sowie der Hafen
Emmerich mit ergänzenden

Met het project van een virtueel
industriegebied voor de 16
gemeenten in het district Kleve
met als hoofdvestiging Goch wordt
een eerste stap gezet voor een
intergemeentelijke samenwerking
op het gebied van de ontwikkeling
voor bedrijfsterreinen en de com-
mercialisering hiervan. 
Door het regionaal plan 2020 van
de stadsregio is de ruimtelijke
bestemming voor de bedrijfsloca-
ties in Nederland al veel verder
ontwikkeld.

Van algemeen belang is dan ook
een nauwe samenwerking op het
gebied van de ontwikkeling voor
bedrijfsterreinen en de commer-
cialisering daarvan. 

Hierbij gaat het niet om een
fysisch grensoverschrijdend
bedrijfsterrein,    maar   om    een 
grensoverschrijdende euregionale
strategie. 
Dit heeft vooral betrekking op de
voor de regio en daarbuiten van
belang zijnde bedrijfslocaties. 

Hier horen vlak bij de Duitse grens
bijv. de bedrijfslocatie Kleve bij
(vooral in verband met de nieuwe
Hogeschool) en de haven in
Emmerich met erbij behorende
bedrijfs- en logistische terreinen

Gewerbe- und Logistikflächenflä-
chen sowie als Chemiestandort.
Im weiteren Umfeld gehört dazu
auch der (interkommunale) Ge-
werbestandort Goch-A57 sowie
die flughafenaffinen Gewerbeflä-
chenpotenziale des Airport
Weeze. 
Auf niederländischer Seite sind
grenznah ebenfalls mehrere Ge-
werbestandorte beispielhaft zu
nennen: Hafen und Gewerbeflä-
chen in Nimwegen, “het Betuws
bedrijvenpark” an der A15 sowie
die A12-Zone bei Zevenaar
(ZevenPoort).

Diese und ggfs. auch andere
Standorte von euregionaler und
überregionaler Bedeutung sollten
in eine gemeinsame Marketings-
strategie eingebunden werden
und damit an das Projekt der
euregionalen Fachkräfte-Akquisiti-
on anknüpfen. 

Insbesondere für international
agierende Unternehmen sollte
man sich als attraktiver Zwischen-
standort zwischen Randstad und
Ruhrgebiet präsentieren und auf
die euregionalen Standortvorteile
verweisen. 

• Euregionales Standortprofil
und Kooperationspaket entwik-
keln

• Euregionale Gewerbestandorte
und Gewerbecluster bewerben
und vermarkten
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en als locatie voor chemische
bedrijven. 
Iets verder weg hoort daar ook de
(intergemeentelijke) bedrijfsloca-
tie Goch-A57 bij en de bij het vlieg-
veld behorende bedrijfsterreinen
van de Airport Weeze. 

In Nederland zijn er dicht bij de
grens eveneens meerdere voor-
beelden van bedrijfslocaties:
haven en bedrijfsterreinen in Nij-
megen, het “Betuws bedrijven-
park” langs de A15 en de A12-
zone bij Zevenaar (Zeven-Poort).

Deze en eventueel nog andere
locaties met een euregionale en
landelijke betekenis zouden in
een gemeenschappelijke marke-
tingstrategie moeten worden op-
genomen om daarmee aan te kno-
pen aan het project van de eure-
gionale werving van gespecialise-
erde werknemers. 

Vooral voor internationaal opere-
rende bedrijven zou men zich als
aantrekkelijke locatie tussen
randstad en Ruhrgebied beter
moeten presenteren en moeten
wijzen op de euregionale voorde-
len van vestiging in dit gebied.

• Ontwikkeling van een euregio-
naal locatieprofiel en samen-
werkingsstrategie

• Reclame/marketing voor eure-
gionale bedrijfslocaties 

PPrroojjeekktt//PPrroojjeecctt 33..55 EEuurreeggiioonnaallee  ZZuussaammmmeennaarrbbeeiitt  bbeeii  IInndduussttrriiee--
uunndd  GGeewweerrbbeeffllääcchheenn
EEuurreeggiioonnaallee  ssaammeennwweerrkkiinngg  vvaann  iinndduussttrriiee--  
eenn  bbeeddrriijjffsstteerrrreeiinneenn  
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Einkaufen in Deutschland und in
den Niederlanden gehört überwie-
gend zur Kategorie des „Erlebnis-
Einkaufs“ – und das auch ohne
den Anreiz von Zollwaren. 
Rechnet man die Reisekosten
hinzu, so lohnt es sich bei Marken-
artikeln eigentlich nur noch für
ausgesuchte Produkte, den Weg
über die Grenze zu suchen. 

Aber der Einkauf im Nachbarland
ist eben ein Kurzurlaub mit Shop-
ping-Event. 
Die Krönung dieser gegenseitigen
Kaufbesuche findet am 30. April
und 1. Mai statt. 
Am 30. April feiern die Niederlän-
der den Geburtstag ihrer Königin,
den „Koniginnedag“, und nutzen
diesen arbeitsfreien Tag sehr aus-
giebig zum Einkaufsbummel in
den deutschen Städten. 
Am 1. Mai begehen die Deutschen
dann den „Tag der Arbeit“ und nut-
zen diesen genauso rege, um das
Geld quasi wieder über die Grenze
zurückzubringen.
Vor der Euro-Einführung gab es in
Kleve den Merksatz, dass jede
dritte Deutsche Mark, die in Kleve
ausgegeben wird, ein Gulden ist.
In Zeiten des Euro hat sich das im
Prinzip nicht geändert.

Winkelen in Duitsland en Neder-
land behoort voornamelijk tot de
categorie „belevenis“ – ook zon-
der de voordelen van het bela-
stingvrij kopen. 
Met de reiskosten meegerekend
is het kopen van merkartikelen
eigenlijk alleen nog maar de moei-
te waard voor bepaalde produc-
ten. 

Maar het winkelen in het buiten-
land heeft gewoon het karakter
van een korte vakantie. 
Het hoogtepunt van deze weder-
zijdse bezoeken vindt plaats op
30 april en 1 mei. 
Op 30 april vieren de Nederlan-
ders de verjaardag van de konin-
gin, de „koninginnedag“ en
maken gebruik van deze vrije dag
om uitgebreid te gaan winkelen in
Duitse steden. 
Op 1 mei is er in Duitsland „Tag
der Arbeit“ en brengen de Duit-
sers het geld als het ware weer
terug over de grens. 
Voor de invoering van de euro
werd er in Kleve gezegd, dat iede-
re derde Duitse mark die in Kleve
werd uitgegeven, een gulden is.
Na de invoering van de euro is dit
in principe niet veranderd.

Vooral de in de nabijheid van de
grens gelegen steden Venlo,
Nijmegen, Arnhem en de factory-
outlet in Roermond profiteren van
dit grensoverschrijdende winkelen
van toeristen. Aan de andere kant
van de grens profiteert hier naast
Düsseldorf en het Centro (winkel-
centrum in Oberhausen) vooral de
stad Kleve van. 
Zo is het percentage voor de
detailhandel in Kleve dan ook
148,7. Daarbij vallen zelfs steden
als Düsseldorf met 130,8, Ober-
hausen met 128,3, Krefeld met
120,5 en helemaal Duisburg met
momenteel maar 98,0 bij in het
niet.

In de nabijheid van de grens gaan
de Nederlanders steeds vaker
naar de Duitse goedkopere super-
markten. 

Von diesem grenzüberschreiten-
den Einkaufstourismus profitieren
insbesondere die grenznahen
Städte Venlo, Nijmegen und Arn-
heim sowie das factory-outlet in
Roermond und auf der anderen
Seite neben Düsseldorf und dem
CentrO insbesondere die Stadt
Kleve. 

Kleve weist dementsprechend
eine herausragende Zentralitäts-
kennziffer von 148,7 für den Ein-
zelhandel aus. Da verblassen
selbst Städte wie Düsseldorf mit
130,8 ,  Oberhausen mit 128,3 ,
Krefeld mit 120,5 und erst recht
Duisburg mit derzeit nur 98,0.

Im grenznahen Bereich findet
zudem auch eine stärkere Fre-
quentierung von deutschen Dis-
countern durch niederländische
Kunden statt. 
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Hier handelt es sich zunehmend
auch um das Segment der Grund-
versorgung als „Spar-Einkauf“, da
das Preisniveau bei deutschen
Discountern im Durchschnitt nied-
riger liegt, als bei niederländi-
schen Anbietern.

Zur weiteren Optimierung der
grenzüberschreitenden Einkaufs-
beziehungen sind folgende Maß-
nahmen möglich:

• Grenzüberschreitende Abstim-
mung und gemeinsame Wer-
bung für Aktionstage (Koopzon-
dagen / verkaufsoffene Sonn-
tage) und Stadtfeste.

• Erleichterung der Parkraumsu-
che und Möglichkeit zur Teiler-
stattung der Parkkosten durch
Einzelhändler

Hierbij gaat het in toenemende
mate ook om de basisverzorging,
het „sparen“, aangezien het
prijsniveau bij de Duitse goedko-
pere supermarkten gemiddeld
lager ligt dan bij Nederlandse
supermarkten.

Voor een verdere verbetering van
het grensoverschrijdende winke-
len zijn de volgende maatregelen
mogelijk:

• Grensoverschrijdende afstem-
ming en gezamenlijke reclame
voor bijzondere evenementen
(koopzondagen / verkaufsoffe-
ne Sonntage) en stadsfeesten

• Het gemakkelijker vinden van
een parkeerplaats en moge-
lijkheid tot terugbetaling van de
parkeerkosten in de winkels

• Stärkere Verquickung von
Shopping und Event (Kombi-
Angebote Einkaufen-Kinderzeit
für Familien, Kombi-Angebote
Einkaufen-Essen für Gourmets,
Kombi-Angebote Einkaufen-Kul-
tur für Bildungshungrige)

• Ausbau der Spätverbindungen
im öffentlichen Nahverkehr für
späte Stadtbesucher
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• Sterkere verbinding van winke-
len en event (gecombineerde
aanbiedingen d.m.v. inkopen
doen-kindertijd voor families,
gecombineerde aanbiedingen
winkelen-eten voor gourmets,
gecombineerde aanbiedingen
winkelen-cultuur voor leergieri-
gen)

• Uitbreiding van de late verbin-
dingen bij het openbaar vervoer
voor mensen, die graag lang in
de stad willen blijven 
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Die Verflechtungsstudie hat ins-
gesamt zu 25 konkreten Koopera-
tionsaktivitäten und Projektvor-
schlägen geführt. 
Diese sind in vier Themengruppen
aufgegliedert:

• Zusammenarbeit organisieren
(7)

• Landschaft, Tourismus, Kultur
(6)

• Wirtschaft, Arbeitsmarkt, Aus-
bildung (6)

• Infrastruktur, Siedlungsent-
wicklung, Einzelhandel (6)

KKoommmmuunnaallppoolliittiisscchhee  BBeesscchhllüüssssee

Um diese 25 Kooperationsaktivi-
täten und Projektvorschläge kon-
kretisieren und umsetzen zu kön-
nen, müssen zunächst kommu-
nalpolitische Beschlüsse der Pro-
jektpartner herbeigeführt werden. 
Im ersten Schritt geht es darum,
diese neue Kooperationsinitiative
mit dem Gesamtpaket an Projek-
ten und Aktivitäten zu legitimieren
und die weitere Konkretisierung
und Bearbeitung zu beschließen.

Im Rahmen der Projektbearbei-
tung und Umsetzung werden die
kommunalpolitischen Gremien
regelmäßig informiert. 

De verbindingsstudie heeft in
totaal tot 25 concrete samenwerk-
ingsactiviteiten en projectvoorstel-
len geleid. 
Deze zijn onderverdeeld in vier
thema`s:

• Samenwerking organiseren (7)
• Landschap, toerisme, cultuur

(6)
• Economie, arbeidsmarkt, oplei-

ding (6)
• Infrastructuur, locatie-ontwik-

keling, detailhandel (6)

BBeesslluuiitteennvvoorrmmiinngg  bbiijj  ddee  ggeemmeeeenn--
tteenn
Om deze 25 samenwerkingsaktivi-
teiten en projektvoorstellen te
kunnen concretiseren en om te
kunnen zetten, moeten er om te
beginnen besluitvorming bij de
gemeenten door de projectpart-
ners teweeg worden gebracht.
Allereerst is het belangrijk in te
stemmen met dit nieuwe samen-
werkingsintitiatief en tot nadere
afwerking van de 25 voorstellen te
komen.

In het kader van de projectbewer-
king  en de omzetting hiervan wor-
den de gemeentelijke gremia
regelmatig geïnformeerd.

Naast advies over de projecten
moeten er verdere besluiten wor-
den genomen. 
Dit zal steeds dan nodig zijn, als
een project concreter wordt en er
contractuele, financiële of andere
beslissingen moeten komen. 

Hierbij is het van bijzonder belang
dat er niet alleen duidelijkheid is
over het feit, dat deze grensover-
schrijdende aktiviteiten een posi-
tieve ontwikkeling voor de grens-
regio teweeg kunnen brengen,
maar ook over het feit dat er hiero-
ver duidelijke samenwerkingsaf-
spraken gemaakt moeten worden,
die ook informatie over kosten,
personeel, prioriteiten, initiatief-
nemers en projectuitvoerende
instanties, projectpartners, tijds-
bestek en ruimtelijke afgrenzing
geven. 

In principe zijn alle projectvoor-
stellen geschikt voor een grenso-
verschrijdende win-win-situatie,
het verkrijgen van een duidelijke
sociaal-economische-ecologische
meerwaarde en het afbouwen van
barrières aan de grens.

Neben der Beratung über die Pro-
jekte und deren jeweiligen Bear-
beitungsstand sind jeweils weitere
Beschlüsse zu fassen. 
Dies wird immer dann notwendig
sein, wenn ein Projekt weiter kon-
kretisiert wurde und vertragliche,
finanzielle oder andere Entschei-
dungen zu treffen sind.

Dabei ist es von besonderer
Bedeutung, dass nicht nur Klar-
heit darüber besteht, dass diese
grenzüberschreitenden Aktivitä-
ten einen deutlichen Entwick-
lungsschub für die Grenzregion
mit sich bringen können, sondern
auch darüber, dass hierzu klare
Kooperationsabsprachen notwen-
dig sind, die auch Aussagen über
Kosten, Personaleinsatz, Prioritä-
ten, Initiatoren und Projektträger,
Projektpartner, Zeitschiene und
räumlichen Bezug beinhalten.

Grundsätzlich sind alle Projektvor-
schläge dazu geeignet, eine grenz-
überschreitende win-win-Situation
herzustellen, einen deutlichen
sozio-ökonomischen-ökologischen
Mehrwert zu generieren und
grenzbedingte Hemmnisse abzu-
bauen.
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PPeerrssoonnaalleeiinnssaattzz  uunndd  KKoosstteenn
Als Erfahrungswert kann gelten,
dass grenzüberschreitende Pro-
jekte gegenüber „normalen natio-
nalen“ Projekten einen Mehrauf-
wand verursachen, der mit einem
Faktor x2 bis x3 zu beziffern ist.
Häufig sind mehrere Projektpart-
ner zu koordinieren und es kom-
men eine Vielzahl von Einzelinter-
essen zusammen, die auch bei
gleichem Fachressort je nach
Grenzseite unterschiedlich sein
können. 
Dies erfordert einen zusätzlichen
Aufwand bei Terminkoordination,
Daten- und Informationsrecher-
chen, Meinungsaustausch und
Konsensbildung, internen sowie
gemeinsamen Abstimmungspro-
zessen und nicht zuletzt auch auf-
grund der Zweisprachigkeit von
Dokumenten.

Die Projektpartner müssen also
zunächst auch entsprechende
personelle, zeitliche und finanziel-
le Ressourcen bereitstellen, um
eine grenzüberschreitende
„Gewinnabschöpfung“ realisieren
zu können. 
Dies ist eine sinnvolle Investition
in grenzüberschreitende Dynamik!
Neben dem schon umfangreichen
Aufgabenpaket des täglichen
Geschäfts der Verwaltungen
benötigt das grenzüberschreiten-
de Aufgabenfeld eigene, hausin-
terne Ressourcen. 
Die grenzüberschreitende Koope-
ration kann zwar durch externe
Berater und Planer unterstützt

PPeerrssoonneeeell  eenn  kkoosstteenn
De ervaring leert dat grensover-
schrijdende projecten in verge-
lijking tot „normale nationa-le“
projecten meer tijd in beslag
nemen, met een factor x2 tot x3.
Vaak moeten er meerdere project-
partners gecoördineerd worden
en is er sprake van afzonderlijke
belangen, die ook op hetzelfde
vakgebied per grensstreek ver-
schillend kunnen zijn. 
Dit vereist aanzienlijk meer tijd bij
het maken van afspraken, het ver-
zamelen van gegevens en infor-
matie, het uitwisselen van menin-
gen, interne en gezamenlijke bes-
luitvorming en niet op de laatste
plaats ook het bewerken van
tweetalige documenten. 

De projectpartners moeten dus
aanvankelijk ook personeel, tijd
en financiële middelen ter
beschikking stellen om een gren-
soverschrijdende „winstafroming“
te kunnen realiseren.
Dit is een zinvolle investering in de
grensoverschrijdende dynamiek!
Naast de al omvangrijke dage-
lijkse taken van de bureau`s heeft
het grensoverschrijdende werkge-
bied eigen huisinterne bronnen
nodig. De grensoverschrijdende
samenwerking kan weliswaar door
externe adviseurs en planners
worden ondersteund, de basis van
de continue dagelijkse same
werking moet door het personeel 

werden, die Grundlast der konti-
nuierlichen, täglichen Zusammen-
arbeit muss aber durch Personal
der Projektpartner geleistet wer-
den können.

Bei dem Gesamtpaket der 25 Pro-
jekte und Aktivitäten ist davon
auszugehen, dass durch Projekt-
vorbereitung, Projektkonkretisie-
rung und Projektumsetzung meh-
rere Mann-Jahre Personaleinsatz
erforderlich werden. 
Zudem bestehen auch heute
schon vielfältige grenzüberschrei-
tende Aufgaben, die auch weiter-
hin wahrgenommen werden sol-
len. 
Die Projektpartner sollten daher
diesen Aufgabenbereich neu defi-
nieren und angemessen ausrei-
chend mit Personal- und Finanz-
ressourcen ausstatten. 

PPrriioorriittäätteenn,,  ZZeeiittsscchhiieennee,,  IInniittiiaattoo--
rreenn,,  RRaauummbbeezzuugg
Nachfolgend sind die 25 Projekte
und Aktivitäten in tabellarischer
Form aufgeführt und mit Vorschlä-
gen und Einschätzungen zu Priori-
täten, Zeitschiene, Initiatoren und
Raumbezug versehen. 
Von besondere Bedeutung ist
dabei die Bestimmung eines
jeweiligen Initiators und Projekt-
trägers, damit klare Projektverant-
wortlichkeiten zugeordnet werden
können.
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van de projectpartners worden
gedaan. 

Bij het gehele plan van 25 projec-
ten en aktiviteiten kan men ervan
uitgaan, dat door pro-jectvoorbe-
reiding, het concreet worden van
projecten en de projectdoorvo-
ering hier meerdere mensen
enige jaren mee bezig zijn. 
Bovendien bestaan er momenteel
ook al  veelzijdige grensover-
schrijdende taken, die verder uit-
gevoerd moeten worden. 
De projectpartners moeten hun
takenpakket opnieuw bepalen en
voldoende personeel en financiële
middelen ter beschikking stellen. 

PPrriioorriitteeiitteenn,,  ttiijjddssbbeesstteekk,,  iinniittiiaattiieeff--
nneemmeerrss,,  rruuiimmtteelliijjkkee  aaffggrreennzziinngg
Aansluitend zijn de 25 projecten
en aktiviteiten in tabelvorm op
papier gezet, aangevuld met voor-
stellen en inschattingen wat
betreft prioriteiten, tijdsbestek,
intitiatiefnemers en ruimtelijke
afgrenzing. Van bijzonder belang
is hierbij het bepalen van een
betreffende intitiatiefnemer en
projectuitvoerende instantie,
zodat er duidelijke projectverant-
woordelijkheden kunnen worden
verdeeld.
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0 Themengruppe 0: ZZuussaammmmeennaarrbbeeiitt  oorrggaanniissiieerreenn      
            
0.1 Pakt von Wyler / Vereinbarung über grenzüberschreitendes Handlungspaket        Startsignal 

0.2 Interkommunales Integrations - und Kooperationskonzept Nordkreis Kleve        Nordkreis muß sich positionieren, Integration zentrales Thema  

0.3 Grenzüberschreitende „task -forces“ zur Koordination und Projektumsetzung        Grenzüberschreitende Zusammenarbeit braucht Kontinuität 

0.4 Kleve, Kranenburg und Emmerich werden assoziierte Mitglieder der Stadsr egio       Kernbotschaft der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit  

0.5 Grenzüberschreitende Abstimmung der Raumordnungs - und Stadtentwicklungspläne        Konsequente Fortsetzung auf der Planungsebene  

0.6 Abgestimmte Grenzregio -Lobby-Arbeit und Regionalmarketing        Grenzregio-Kooperation intensiv Kommunizieren  

0.7 Initiierung / Vorbereitung einer Eu -Regionalen 20xx        Masterprojekt mit großer Tiefenwirkung  

            
1 Themengruppe 1:  LLaannddsscchhaafftt,,  TToouurriissmmuuss,,  KKuullttuurr      
            
1.1 Integrations-/Moderationsprojekt: Landschaftspark Rhein -Düffelt-Reichswald        Integrationsprojekt mit großer Tiefenwirkung  

1.2 Grenzüberschreitendes Garten -Kunst-Projekt: Stadt-Park-Art        Kunst-Event im öffentlichen Raum 

1.3 Ausbau der grenzüberschreitenden touristischen Kombi -Angebote        Grenzüberschreitender Tourismus mit Wachstumspotential  

1.4 Verstärkung der grenzüberschreitenden Medienpräsenz (Presse / TV)        Medienelement der Euregionalen Softw are   

1.5 Entwicklung eines bilingualen Kompetenzraumes        Sprachelement der Euregionalen Software  

1.6 Grenzenlose Unterrichts - und Informationsmaterialien (D/NL -Geschichtsbuch / Atlas)        Bildungselement der Euregionalen Software  
            
2 Themengruppe 2:  WWiirrttsscchhaafftt,,  AArrbbeeiittssmmaarrkktt,,  AAuussbbiilldduunngg      
            
2.1 Erschließung des grenzüberschreitenden Arbeitsmarktes für Grenzpendler         Grenzpendleraktivitäten stark unterstützen und fördern  

2.2 Brückenkopffunktion der Grenzregion für D/NL -Firmen ausbauen        Grenzstandort als Brückenkopf für Firmenaktivitäten promoten  

2.3 Grenzüberschreitenden Marktzugang im Nahbereich verbessern         Grenzüberschreitende Marktchancen erhöhen  

2.4 Vernetzung der euregionalen Logistikinfrastruktur         Grenzregio als Logistikstand ort aufstellen 

2.5 Euregionale Offensive zur Akquisition von Fachkräften         Fachkräftemangel kann Ansiedlungshemmnis sein  

2.6 Grenzüberschreitende Hochschulkooperation und spin -offs        Grenzüberschreitende Hochschullandschaft denken  
            
3 Themengruppe 3:  IInnffrraassttrruukkttuurr,,  SSiieeddlluunnggsseennttwwiicckklluunngg,,  EEiinnzzeellhhaannddeell      
            
3.1 Verbesserung der inner -euergionalen Verkehrsinfrastruktur         Euregionalen Mobilitätsgedanken transportieren  

3.2 Weiterführung der B9neu als euregionaler Netzschluß         Wichtige IV-Verbindung und Entlastungsstrecke  

3.3 Reaktivierung der Bahnstrecke Nimwegen -Kleve        Rückgrat des euregionalen Nahverkehrs und des Städtebaus  

3.4 Euregionales Verkehrskonzept Nahbereich Airport Weeze         Anbindung Airport Weeze als Euregionaler Mobilitätsmain port 

3.5 Euregionale Zusammenarbeit bei Industrie - und Gewerbeflächen        Funktionszuordnungen und regionale Standortentwicklung  

3.6 Grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Einzelhandel         Grenzüberschreitenden Erlebniseinkauf weiter fördern  
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    Themagroep 0: SSaammeennwweerrkkiinngg  oorrggaanniisseerreenn  0 
            

Startsignaal       Pakt von Wyler /Overeenkomst over grensoverschrijdende samenwerking  0.1 

Noordelijk district moet standpunt innemen, integratie centraal thema        Intergemeentelijke integratie en samenwerking in het noordelijk district Kleve versterken  0.2 

Continuïteit nodig voor grensoverschrijdende samenwerking        Grensoverschrijdende „task -forces“ ter coördinatie en uitvoering van projecten  0.3 

Essentiële kern van de grensoverschrijdende samenwerking        Kleve, Kranenburg en Emmerich worden geassocieerde leden van de stadsregio  0.4 

Consequente voortzetting van de planning        Grensoverschrijdende  afspraken over de ruimtelijke ordenings - en stadsontwikkelingsplannen  0.5 

Goede communicatie over samenwerking binnen grensregio        Afgestemde grensregio -lobby en regionale marketing  0.6 

Masterproject met grote effecten        Initïering / voorbereiding van een EU-Regionale 20xx 0.7 
            
    Themagroep 1:  LLaannddsscchhaapp,,  TTooeerriissmmee,,  CCuullttuuuurr  1 
            

Integratieproject met grote effecten        Integratie-/moderatieproject: Landschapspark Rhein -Düffelt-Reichswald  1.1 

Openbaar kunst-event        Grensoverschrijdend Tuin-Kunst-Project: Stadt-Park-Art  1.2 

Grensoverschrijdend toerisme met mogelijkheden tot ec. groei        Uitbreiding van het gecombineerde grensoverschrijdende toeristische aanbod  1.3 

Media-element van de euregionale Software        Intensivering van de grenso verschrijdende mediapresentatie (pers / tv)  1.4 

Taalelement van de euregionale Software        Ontwikkeling van een tweetalig onderwijsprogramma  1.5 

Onderwijselement van de euregionale Software        Grensoverschrijdend onderwijs - en Informatiemateriaal (D/NL -geschiedenisboek / atlas)  1.6 
            
    Themagroep 2: EEccoonnoommiiee ,,  AArrbbeeiiddssmmaarrkktt,,  OOpplleeiiddiinngg  2 
            

Ondersteuning en bevordering van maatregelen voor forensen        Het toegankelijk maken van de grensoverschrijdende arbeidsmarkt voor forensen  2.1 

Verdere uitbreiding bedrijfsactiviteiten in grensregio promoten        Verdere versterking van grensregio voor D/NL -bedrijven   2.2 

Verhoging van grensoverschrijdende kansen op de markt        Verbetering van grensoverschrijdende markttoegankelijkheid voor bedrijven in re gio 2.3 

Openstellen van grensregio als logistische vestigingsplaats        Netwerkverbinding van de euregionale logistieke infrastructuur  2.4 

Gebrek aan gekwalificeerd personeel kan vestigingshindernis  zijn        Euregionaal offensief voor de werving van gesp ecialiseerde werknemers   2.5 

Grensoverschrijdend academisch denken         Grensoverschrijdende samenwerking met universiteiten en spin -offs  2.6 

            
    Themagroep 3:   IInnffrraassttrruuccttuuuurr,,  LLooccaattiiee --oonnttwwiikkkkeelliinngg,,  DDeettaaiillhhaannddeell  3 
            

Verspreiding van het eureg ionale mobiliteitsdenken       Verbetering van de euregionale infrastructuur   3.1 

Belangrijke verbinding en ontlasting voor personenverkeer        Afsluiting van het euregionale netwerk door verlenging van de B9   3.2 

Ruggegraat van het euregionale streekvervoer e n stedebouw       Het opnieuw in gebruik nemen van de spoorlijn Nijmegen -Kleve  3.3 

Bereikbaarheid Airport Weeze als euregionale mobiliteitsmainport        Euregionaal verkeersconcept in de nabijheid van Airport Weeze   3.4 

Functie-indelingen en regionale locatie -ontwikkeling        Euregionale samenwerking bij industrie - en bedrijfsterreinen   3.5 

Verdere stimulering van grensoverschrijdend winkelen        Grensoverschrijdende samenwerking in de detailhandel   3.6 
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GGrreennzzrraauumm    GGeebbiieett   GGrreennzzrraauumm  
            
0 Themengruppe 0: ZZuussaammmmeennaarrbbeeiitt  oorrggaanniissiieerreenn      
            
0.1 Pakt von Wyler / Vereinbarung über grenzüberschreitendes Handlungspaket         

0.2 Interkommunales Integrations - und Kooperationskonzep t Nordkreis Kleve         

0.3 Grenzüberschreitende „task -forces“ zur Koordination und Projektumsetzung         

0.4 Kleve, Kranenburg und Emmerich werden assoziierte Mitglieder der Stadsr egio        

0.5 Grenzüberschreitende Abstimmung der Raumordnungs - und Stadtentwicklungspläne        

0.6 Abgestimmte Grenzregio -Lobby-Arbeit und Regionalmarketing        Lobbyarbeit geht bis zur Landes - und Bundesebene  

0.7 Initiierung / Vorbereitung einer Eu -Regionalen 20xx       Abgrenzung einer EuRegionale noch offen  

            
1 Themengruppe 1:  LLaannddsscchhaafftt,,  TToouurriissmmuuss,,  KKuullttuurr      
            
1.1 Integrations-/Moderationsprojekt: Landschaftspark Rhein -Düffelt-Reichswald         

1.2 Grenzüberschreitendes Garten -Kunst-Projekt: Stadt-Park-Art         

1.3 Ausbau der grenzüberschreitenden touristischen Kombi -Angebote         

1.4 Verstärkung der grenzüberschreitenden Medienpräsenz (Presse / TV)        Insbesondere TV -Medien könnten überregional wirken  

1.5 Entwicklung eines bilingualen Kompetenzraumes         

1.6 Grenzenlose Unterrichts - und Informationsmaterialien (D/NL -Geschichtsbuch / Atlas)        Grundlagenprojekte für den gesamten DNL -Grenzraum 

            
2 Themengruppe 2:  WWiirrttsscchhaafftt,,  AArrbbeeiittssmmaarrkktt,,  AAuussbbiilldduunngg      
            
2.1 Erschließung des grenzüberschreitenden Arbeitsmarktes für Grenzpendler          

2.2 Brückenkopffunktion der Grenzregion für D/NL -Firmen ausbauen         

2.3 Grenzüberschreitenden Marktzugang im Nahbereich verbessern          

2.4 Vernetzung der euregionalen Logistikinfrastruktur         Logistik-zwischen-Standort stärker nutzbar machen  

2.5 Euregionale Offensive zur A kquisition von Fachkräften          

2.6 Grenzüberschreitende Hochschulkooperation und spin -offs        Den neuen FH-Standort grenzüberschreitend denken  

            
3 Themengruppe 3:  IInnffrraassttrruukkttuurr,,  SSiieeddlluunnggsseennttwwiicckklluunngg,,  EEiinnzzeellhhaannddeell      
            
3.1 Verbesserung der in ner-euergionalen Verkehrsinfrastruktur         Euregionalen Mobilitätsgedanke transportieren  

3.2 Weiterführung der B9neu als euregionaler Netzschluß         Kooperationsprojekt  

3.3 Reaktivierung der Bahnstrecke Nimwegen -Kleve        Grenzüberschreitende Gemeinschaftsa ufgabe 

3.4 Euregionales Verkehrskonzept Nahbereich Airport Weeze         Grenzüberschreitende Gemeinschaftsaufgabe  

3.5 Euregionale Zusammenarbeit bei Industrie - und Gewerbeflächen          

3.6 Grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Einzelhandel          
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ggrreennssggeebbiieedd   ggeebbiieedd   ggrreennssggeebbiieedd    
            

    Themagroep 0: SSaammeennwweerrkkiinngg  oorrggaanniisseerreenn  0 
            
       Pakt von Wyler / Overeenkomst over grensoverschrijde nde samenwerking 0.1 

       Intergemeentelijke integratie en samenwerking in het noordelijk district Kleve versterken  0.2 

       Grensoverschrijdende „task -forces“ ter coördinatie en uitvoering van projecten  0.3 

       Kleve, Kranenburg en Emmerich worden geasso cieerde leden van de stadsregio  0.4 

       Grensoverschrijdende afspraken over de ruimtelijke ordenings - en stadsontwikkelingsplannen  0.5 

Lobby op deelstaat - en landelijk niveau       Afgestemde grensregio -lobby en regionale marketing  0.6 

Afgrenzing van een E uRegionale nog open       Initïering / voorbereiding van een Eu -Regionale 20XX 0.7 
            
    Themagroep 1:   LLaannddsscchhaapp,,  TTooeerriissmmee,,  CCuullttuuuurr  1 
            
       Integratie-/moderatieproject: Landschapspark Rhein -Düffelt-Reichswald  1.1 

       Grensoverschrijdend Tuin -Kunst-Project: Stadt-Park-Art  1.2 

       Uitbreiding van het gecombineerde grensoverschrijdende toeristische aanbod  1.3 

Vooral tv-media kan invloed uitoefenen tot buiten de regio       Intensivering van de grensoverschrijdende mediapresentatie  (pers / tv)  1.4 

      Ontwikkeling van een tweetalig onderwijsprogramma  1.5 

Basisprojecten voor het gehele DNL -grensgebied       Grensoverschrijdend onderwijs - en informatiemateriaal  (D/NL -geschiedenisboek / atlas)  1.6 

            
    Themagroep 2: EEccoonnoommiiee,,  AArrbbeeiiddssmmaarrkktt,,  OOpplleeiidd iinngg 2 
            
       Het toegankelijk maken van de grensoverschrijdende arbeidsmarkt voor forensen  2.1 

       Verdere versterking van grensregio voor D/NL -bedrijven  2.2 

       Verbetering van grensoverschrijdende markttoegankelijkheid voor bedrijven in regio   2.3 

Beter gebruik maken van tijdelijke logistische vestigingsplaatsen       Netwerkverbinding van de euregionale logistieke infrastructuur   2.4 

      Euregionaal offensief voor de werving van gespecialiseerde werknemers   2.5 

Nieuwe Fachhochschule – grensoverschrijdend denken       Grensoverschrijdende samenwerking met universiteiten en spin -offs  2.6 
            
    Themagroep 3: IInnffrraassttrruuccttuuuurr,,  LLooccaattiiee --oonnttwwiikkkkeelliinngg,,  DDeettaaiillhhaannddeell  3 
            

Verspreiden van het euregionale mobiliteitsdenken       Verbetering van de euregionale  infrastructuur  3.1 

Samenwerkingsproject       Afsluiting van het euregionale netwerk door verlenging van de B9   3.2 

Grensoverschrijdende gemeenschappelijke taak       Het opnieuw in gebruik nemen van de spoorlijn Nijmegen -Kleve  3.3 

Grensoverschrijdende gemeen schappelijke taak       Euregionaal verkeersconcept in de nabijheid van Airport Weeze   3.4 

       Euregionale samenwerking bij industrie - en bedrijfsterreinen   3.5 

DD//NNLL-- eeuurreeggiioo-- llookkaaaallooppmmeerrkkiinnggeenn ROT 8/ROOD 8 strategische grensregio-projecten/ruimtelijke afgrenzing
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0 Themengruppe 0: ZZuussaammmmeennaarrbbeeiitt  oorrggaanniissiieerreenn    
        
0.1 Pakt von Wyler / Vereinbarung über grenzüberschreitendes Handlungspake t Stadsregio Arnhem Nijmegen   

0.2 Interkommunales Integrations - und Kooperationskonzept Nordkreis Kleve  Stadt Kleve  

0.3 Grenzüberschreitende „task -forces“ zur Koordination und Projektumsetzung  Stadsregio, Nijmegen, Kranenburg, Kleve   

0.4 Kleve, Kranenburg und Emmerich werden assoziierte Mitglieder der Stadsr egio Stadsregio, STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN  

0.5 Grenzüberschreitende Abstimmung der Raumordnungs - und Stadtentwicklungspläne  Kleve STADT KLEVE 

0.6 Abgestimmte Grenzregio -Lobby-Arbeit und Regionalm arketing Stadsregio  

0.7 Initiierung / Vorbereitung einer Eu -Regionalen 20xx Stadt Kleve, Stadt Emmerich am Rhein  Gemeinden, Verbände, Ministerium, Euregio  
        
1 Themengruppe 1:  LLaannddsscchhaafftt,,  TToouurriissmmuuss,,  KKuullttuurr    
        
1.1 Integrations-/Moderationsprojekt:  Landschaftspark Rhein -Düffelt-Reichswald  Stadsregio, Kranenburg, Kleve  Umwelt- und Fachverbände, Gemeinden  

1.2 Grenzüberschreitendes Garten -Kunst-Projekt: Stadt-Park-Art  Kleve, Nijmegen STADT KLEVE / GEMEENTE NIJMEGEN  

1.3 Ausbau der grenzüberschreitende n touristischen Kombi -Angebote  Stadsregio NL- und D-Touristikagenturen  

1.4 Verstärkung der grenzüberschreitenden Medienpräsenz (Presse / TV)  Nijmegen, Kleve NLD-Tageszeitungen, TV -Lokalsender 

1.5 Entwicklung eines bilingualen Kompetenzraumes  Kranenburg GEMEINDE KRANENBURG 

1.6 Grenzenlose Unterrichts - und Informationsmaterialien (D/NL -Geschichtsbuch / Atlas)  Kranenburg GEMEINDE KRANENBURG 
        
2 Themengruppe 2:  WWiirrttsscchhaafftt,,  AArrbbeeiittssmmaarrkktt,,  AAuussbbiilldduunngg    
        
2.1 Erschließung des grenzüberschreitenden Arbei tsmarktes für Grenzpendler   Stadsregio, deutsche Grenzgemeinden, Euregio  Euregio, KVK, IHK, Wirtschaftsförderer  

2.2 Brückenkopffunktion der Grenzregion für D/NL -Firmen ausbauen  Stadsregio, Nijmegen, Kleve, Emmerich  Euregio, KVK, IHK, Wirtschaftsförderer  

2.3 Grenzüberschreitenden Marktzugang im Nahbereich verbessern   IHK, KVK, Euregio  Euregio, Portal, KVK, IHK  

2.4 Vernetzung der euregionalen Logistikinfrastruktur   Emmerich EMMERICH AM RHEIN 

2.5 Euregionale Offensive zur Akquisition von Fachkräften   Nijmegen, Kleve Hochschulen, Unternehmen, KVK, IHK  

2.6 Grenzüberschreitende Hochschulkooperation und spin -offs  Stadsregio STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN; STADT KLEVE  
        
3 Themengruppe 3:  IInnffrraassttrruukkttuurr,,  SSiieeddlluunnggsseennttwwiicckklluunngg,,  EEiinnzzeellhhaannddeell    
        
3.1 Verbesserung der  inner-euregionalen Verkehrsinfrastruktur   IHK, KVK, Euregio   

3.2 Weiterführung der B9neu als euregionaler Netzschluß   Kranenburg, Kleve  Kranenburg, Kleve, Stadregio, StraßenNRW  

3.3 Reaktivierung der Bahnstrecke Nimwegen -Kleve  Stadsregio  STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN 

3.4 Euregionales Verkehrskonzept Nahbereich Airport Weeze   Stadsregio STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN  

3.5 Euregionale Zusammenarbeit bei Industrie - und Gewerbeflächen   Stadsregio, deutsche Grenzgemeinden  Provincie, Bezirksregierung  

3.6 Grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Einzelhandel   Nijmegen, Kleve, Kranenburg, IHK, KvK  Einzelhandelsverbände, Werbegemeinschaften  
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  Themagroep 0: SSaammeennwweerrkkiinngg  oorrggaanniisseerreenn  0
      
 stadsregio Arnhem Nijmegen  Pakt von Wyler / Overeenkomst o ver grensoverschrijdende samenwerking  0.1

 stad Kleve Intergemeentelijke integratie en samenwerking in het noordelijk district Kleve versterken  0.2

 stadsregio, Nijmegen, Kranenburg, Kleve  Grensoverschrijdende „task -forces” ter coördinatie en uitvoering van projecten 0.3

STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN  stadsregio Kleve, Kranenburg en Emmerich worden geassocieerde leden van de stadsregio  0.4

STADT KLEVE Kleve Grensoverschrijdende afspraken over de ruimtelijke ordenings - en stadsontwikkelingsplannen  0.5

 stadsregio Afgestemde grensregio -lobby en regionale marketing  0.6

gemeenten, verenigingen, ministerie, Euregio  stad Kleve, stad Emmerich am Rhein  Initïering / voorbereiding van een Eu -Regionale 20xx 0.7
      
  Themagroep 1:   LLaannddsscchhaapp,,  TTooeerriissmmee,,  CCuullttuuuurr  1
      

milieu-organisaties en instanties, gemeenten  stadsregio, Kranenburg, Kleve  Integratie-/moderatieproject: Landschapspark Rhein -Düffelt-Reichswald  1.1

STADT KLEVE / GEMEENTE NIJMEGEN  Kleve, Nijmegen Grensoverschrijdend Tuin -Kunst-Project: Stadt-Park-Art  1.2

NL- en D-reisorganisaties stadsregio Uitbreiding van het gecombineerde grensoverschrijdende toeristische aanbod  1.3

NLD-dagbladen, TV-regionale zenders  Nijmegen, Kleve Intensivering van de grensoverschrijdende mediapresentatie (pers/tv)  1.4

GEMEINDE KRANENBURG Kranenburg Ontwikkeling van een tweetalig onderwijsprogramma  1.5

GEMEINDE KRANENBURG Kranenburg Grensoverschrijdend onderwijs - en informatiemateriaal (D/NL -geschiedenisboek / atlas)  1.6
      
  Themagroep 2:EEccoonnoommiiee,,  AArrbbeeiiddssmmaarrkktt,,  OOpplleeiiddiinngg  2
      

Euregio, KVK, IHK, instanties voor ec. steun  stadsregio, Duitse grensgemeenten, Euregio  Het toegankelijk maken van de grensoverschrijdende arbeidsmarkt voor forensen  2.1

Euregio, KVK, IHK, instanties voor ec. steun  stadsregio, Nijmegen, Kleve, Em merich Verdere versterking van grensregio voor D/NL bedrijven   2.2

Euregio, Portal, KVK, IHK  IHK, KVK, Euregio  Verbetering van grensoverschrijdende markttoegankelijkheid voor bedrijven in regio  2.3

EMMERICH AM RHEIN Emmerich Netwerkverbinding van de eureg ionale logistieke infrastructuur   2.4

universiteiten, bedrijven, KVK, IHK  Nijmegen, Kleve Euregionaal offensief voor de werving van gespecialiseerde werknemers   2.5

STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN; STADT KLEVE  Kleve, stadsregio Grensoverschrijdende samenwerking  met universiteiten en spin -offs  2.6
      
  Themagroep 3:   IInnffrraassttrruuccttuuuurr,,  LLooccaattiiee --oonnttwwiikkkkeelliinngg,,  DDeettaaiillhhaannddeell  3
      
 IHK, KVK, Euregio  Verbetering van de euregionale infrastructuur   3.1

Kranenburg, Kleve, stadsregio, StraßenNRW  Kranenburg, Kleve  Afsluiting van het euregionale netwerk door verlenging van de B9   3.2

STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN  stadsregio Het opnieuw in gebruik nemen van de spoorlijn Nijmegen -Kleve 3.3

STADSREGIO ARNHEM NIJMEGEN  stadsregio Euregionaal verkeersconcept in de nabijheid van Airp ort Weeze  3.4

provincie, bestuursdistrict  stadsregio, Duitse grensgemeenten  Euregionale samenwerking bij industrie - en bedrijfsterreinen   3.5

bond v. detailhandelaren, winkeliersverenigingen  Nijmegen, Kleve, Kranenburg, IHK, KvK  Grensoverschrijdende same nwerking in de detailhandel   3.6
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0 Themengruppe 0: ZZuussaammmmeennaarrbbeeiitt  oorrggaanniissiieerreenn         
                  
0.1 Pakt von Wyler / Vereinbarung über grenzüberschreitendes Handlungspaket                

0.2 Interkommunales Integrations - und Kooperationskonzept Nordkreis Kleve                

0.3 Grenzüberschreitende „task -forces“ zur Koordination und Projektumsetzung                

0.4 Kleve, Kranenburg und Emmerich werden assoziierte Mitglieder der Stadsr egio               

0.5 Grenzüberschreitende Abstimmung der Raumordnungs - und Stadtentwicklungspläne                

0.6 Abgestimmte Grenzregio -Lobby-Arbeit und Regionalmarketing                

0.7 Initiierung / Vorbereitung einer Eu -Regionalen 20xx               
                  
1 Themengruppe 1:   LLaannddsscchhaafftt,,   TToouurriissmmuuss,,  KKuullttuurr         
                  
1.1 Integrations-/Moderationsprojekt: Landschaftspark Rhein -Düffelt-Reichswald                

1.2 Grenzüberschreitendes Garten -Kunst-Projekt: Stadt-Park-Art                

1.3 Ausbau der grenzüberschreitenden touristischen Kombi -Angebote                

1.4 Verstärkung der grenzüberschreitenden Medienpräsenz (Presse/TV)                

1.5 Entwicklung eines bilingualen Kompetenzraumes                

1.6 Grenzenlose Unterrichts - und Informationsmaterialien (D/NL -Geschichtsbuch / Atlas)                
                  
2 Themengruppe 2:   WWiirrttsscchhaafftt,,  AArrbbeeiittssmmaarrkktt,,  AAuussbbiilldduunngg         
                  
2.1 Erschließung des grenzüberschreitenden Arbeitsmarktes für Grenzpendler                 

2.2 Brückenkopffunktion der Grenzregion für D/NL -Firmen ausbauen                

2.3 Grenzüberschreitenden Mark tzugang im Nahbereich verbessern                 

2.4 Vernetzung der euregionalen Logistikinfrastruktur                 

2.5 Euregionale Offensive zur Akquisition von Fachkräften                 

2.6 Grenzüberschreitende Hochschulkooperation und spin -offs                
                  
3 Themengruppe 3:   IInnffrraassttrruukkttuurr,,  SSiieeddlluunnggsseennttwwiicckklluunngg,,  EEiinnzzeellhhaannddeell         
                  
3.1 Verbesserung der inner -euergionalen Verkehrsinfrastruktur                 

3.2 Weiterführung der B9neu als euregionaler Netzschluß                 

3.3 Reaktivierung der Bahnstrecke Nimwegen -Kleve                

3.4 Euregionales Verkehrskonzept Nahbereich Airport Weeze                 

3.5 Euregionale Zusammenarbeit bei Industrie - und Gewerbeflächen                

3.6 Grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Einzelhandel                 
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       Themagroep 0: SSaammeennwweerrkkiinngg  oorrggaanniisseerreenn  0 
                  
              Pakt von Wyler / Overeenkomst over grensoverschrijdende samenwerking  0.1 

              Intergemeentelijke integratie en samenwerking in het noordelijk district Kleve versterken  0.2 

              Grensoverschrijdende „task -forces“ ter coördinatie en uitvoering van projecten  0.3 

              Kleve, Kranenburg en Emmerich worden geassocieerde leden van de  stadsregio 0.4 

              Grensoverschrijdende afspraken over de ruimtelijke ordenings - en stadsontwikkelingsplannen  0.5 

              Afgestemde grensregio -lobby en regionale marketing  0.6 

              Initïering / voorbereiding van een Eu -Regionale 20xx 0.7 
                  
       Themagroep 1: LLaannddsscchhaapp,,  TTooeerriissmmee,,  CCuullttuuuurr  1 
                  
              Integratie-/moderatieproject: Landschapspark Rhein -Düffelt-Reichswald  1.1 

              Grensoverschrijdend Tuin -Kunst-Project: Stadt-Park-Art  1.2 

              Uitbreiding van het gecombineerde g rensoverschrijdende toeristische aanbod  1.3 

              Intensivering van de grensoverschrijdende mediapresentatie (pers / tv)  1.4 

              Ontwikkeling van een tweetalig onderwijsprogramma  1.5 

              Grensoverschrijdend onderwijs - en informatiemateriaal (D/NL -geschiedenisboek / atlas)  1.6 
                  
       Themagroep 2: EEccoonnoommiiee,,  AArrbbeeiiddssmmaarrkktt,,  OOpplleeiiddiinngg  2 
                  
              Het toegankelijk maken van de grensoverschrijdende arbeidsmarkt voor forensen   2.1 

              Verdere versterking van grensregio voor D/NL -bedrijven  2.2 

              Verbetering van grensoverschrijdende markttoegankelijkheid voor bedrijven in regio  2.3 

              Netwerkverbinding van de euregionale logistieke infrastructuur   2.4 

              Euregionaal offensief voor de werving van gespecialiseerde werkneme rs  2.5 

              Grensoverschrijdende samenwerking met universiteiten en spin -offs  2.6 

                  
       Themagroep 3: IInnffrraassttrruuccttuuuurr,,  LLooccaattiiee --oonnttwwiikkkkeelliinngg,,  DDeettaaiillhhaannddeell  3 
                  
              Verbetering van de euregionale infrastructuur  3.1 

              Afsluiting van het euregionale netwerk door verlenging van de B9  3.2 

              Het opnieuw in gebruik nemen van de spoorlijn Nijmegen -Kleve  3.3 

              Euregionaal verkeersconcept in de nabijheid van Airport Weeze  3.4 

              Euregionale samenwerking bij industrie - en bedrijfsterreinen  3.5 

              Grensoverschrijdende samenwerking in de detailhandel   3.6 
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